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ÖZET 

Azerbaycan Dili Azerbaycan‘da ve bir kısım komĢu ülkelerde yıllardan beri yaĢayan, 

iletiĢim vasıtası gibi ortaya çıkan ana dildir. Azerbaycan dili Türk dilleri ailesinin 

batı grubuna dâhil olmakla birlikte bu grup içerisinde merkezi bir yer tutan ve geniĢ 

alana yayılan bir dildir.  

Azerbaycan dili günümüzdeki konuĢulan haline gelinceye kadar isim, tarih, 

kullanılan alfabe, konuĢulan yerler, içinde barındırdığı yabancı kökenli insanlar ve 

kelimeler vb. itibariyle çok zorlu değiĢiklikler geçirmiĢtir. Bu değiĢimlerin sonunda 

ise bir bütün halinde muntazam bir ―Azerbaycan Türkçesi-dili‖ oluĢmuĢtur. OluĢan 

bu yazı dili çerçevesinde yapım ekleri önemli bir yer teĢkil etmektedir. 

Yapılan bu çalıĢmada Türkiye Türkçesindeki yapım ekleri ile Azerbaycan 

Türkçesindeki yapım ekleri ve fonksiyonları açıklanmıĢ; ayrıca bu ekler Türkiye 

Türkçesiyle karĢılaĢtırılarak benzerlik ve farklılıkları gösterilmiĢtir. 

GiriĢ bölümünde; Oğuz grubu, Türkiye ve Azerbaycan Türkçeleri ile ilgili 

Türkologların görüĢleri, ekler ve özellikleri hakkında genel bilgiler verilmiĢtir. 

Birinci bölümde Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesindeki Ġsimden Ġsim Yapan 

ekler ile Ġsimden Fiil Yapan ekeler sırasıyla anlatılmıĢ ve her bir ek için örnekler 

veriĢmiĢtir. Ġkinci bölümde ise Fiilden Ġsim ve Fiilden Fiil ekleri aynı düzen 

içerisinde anlatılmıĢtır. Sonuç bölümde ise ekler sırasıyla karĢılaĢrılmıĢ ve bir sonuca 

ulaĢılmıĢtır. 

UlaĢılan sonuç itibariyle aynı gruba mensup olan Türkiye Türkçesi ile Azerbaycan 

Türkçesi anlam, fonetik ve eklerin ait olduğu gruplar bakımından çeĢitli farkılıklar 

göstermektedir. 

Anahtar Kelimeler:  Ekler, Yapım Ekleri, Azerbaycan ve Türkiye Türkçesi 
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ABSTRACT 

The Azerbaijani language is the mother tongue that has been living in Azerbaijan and 

in some neighboring countries for many years. Although the Azerbaijani language 

belongs to the Western Group of the Turkish language‘s family, it is a language that 

occupies a central place within this group and is widely spread. 

By the time Azerbaijani language has taken its final form, it has undergone very 

difficult changes by means of name, history, alphabet used, places spoken, people of 

foreign origin and words etc. At the end of these changes, a uniform "Azerbaijani 

Turkish language" was formed as a whole. Within the framework of this written 

language, suffixes constitute an important place. 

In this study, suffixes and their functions in Turkish and Azerbaijani Turkish are 

explained, besides, similarities and differences are illustrated by comparing those 

suffixes with Turkish. 

In the introduction, general information are provided about Oguz Group, opinions of 

Turcologists about Turkish and Azerbaijani Turkish, affixes and their features. In the 

first part, affixes in Turkish and Azerbaijani Turkish that both make name from a 

name and verb from a name are respectively described and examples are given for 

each affix. In the second part, affixes that make name from a verb and verb from a 

verb are described in the same order. In the conclusion, the affixes are compared 

respectively and a result has been reached. 

As a result, Turkish and Azerbaijani Turkish which belong to the same group show 

various differences in terms of meaning, phonetics and the groups to which suffixes 

belong.  

Keywords : Affixes, Suffixes, Azerbaijani Turkish, and Turkish 
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GĠRĠġ 

Bağımsız yaĢını çok eski tarihlere kadar götürebileceğimiz Türk dilinin kökeni ve 

baĢka dillerle olan akrabalığı meselesi oldukça uzun sayılabilecek bir dönemden beri 

dilcilerin ilgisini çekmektedir. BaĢlangıçta Türkçenin Ural-Altay dil ailesinin Altay 

koluna ait olduğu fikri etrafında Ģekillenen köken tartıĢmaları, bu alandaki 

araĢtırmaların derinleĢtirilmesinden hemen sonra terkedilmiĢ, Türk-Moğol-Tunguz 

karĢılaĢtırmalı dil araĢtırmaları alanındaki müstakil çalıĢmalar derinleĢtirilmiĢtir. 

Altay dil ailesinde yer alan bu dillerin temelde ortak bir dilden gelip gelmediği 

konusuna bugün için çözümlenmiĢ bir mesele olarak bakılmamakla birlikte, büyük 

ölçüde kabul gören bir yaklaĢım olduğunu ifade etmek gerekir. Bugün genel kabul 

gören görüĢe göre esas olarak Türkçe; Moğolca ve Mançu-Tunguzca, bunun yanında 

son yıllarda dâhil edilen Kore ve Japon dilleri ile birlikte Altay dil ailesinin bir 

üyesidir. Dünyada konuĢulan diller bugün belirli dil aileleri içinde 

değerlendirilmektedir. Eklemeli bir dil özelliğine sahip olan Türkçe biraz önce 

söylediğimiz gibi Altay dil ailesi içinde değerlendirilir. Altay dil ailesine 

baktığımızda dar anlamıyla Türk, Moğol, Mançu-Tunguz, geniĢ anlamıyla Kore ve 

Japon dilleri Altay dil ailesi olarak adlandırılır. Altay dil teorisi ile ilgili çalıĢmalar 

bugün Altayistik alanında dünyada ilgi gören ve birçok çalıĢmanın olduğu bir alandır 

(Özyetgin, 2011: 2). 

Türk yazı dilinin ele geçen ilk örnekleri Orhun âbidelerinin metinleridir. Fakat bu 

metinler Ģüphesiz Türk yazı dilinin ilk örnekleri değildir. Çünkü Orhun 

âbidelerindeki dil yeni teĢekkül etmiĢ bir yazı dili olarak değil, çok iĢlenmiĢ bir yazı 

dili olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu bakımdan, Türk yazı dilinin baĢlangıcını ele 

geçen bu ilk metinlerden çok daha öncelere çıkarmak gerekir. Türk yazı dilinin 

sekizinci asırdan sonraki geliĢmesi ile mukayese edilerek bir tahmin yürütülürse, 

Orhun abidelerindeki yazı dilinde hiç değilse bir kaç asırlık bir geliĢme mevcut 

olduğuna kolaylıkla hükmolunabilir. Buna göre Türk yazı dilinin baĢlangıcını 

Milâdın ilk asırlarına, hiç olmazsa Orhun âbidelerinden bir kaç asır önceye çıkarmak 

doğru olur. Fakat Orhun kitabelerinden daha eski bir metin ele geçmediği için bu 

yazı dilini ancak sekizinci asırdan itibaren takip edebilmekteyiz. ĠĢte nazarî olarak 

Milâdın ilk asırlarında baĢladığını kabul ettiğimiz ve ilk ele geçen metinleri sekizinci 
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asra ait olan bu yazı dili 12 - 13. asra kadar devam etmiĢ olup, bu devre Türk yazı 

dilinin ilk devresini teĢkil etmektedir. Bu ilk yazı dili devresi ayni zamanda müĢterek 

bir yazı dili devresidir. Yani bu yazı dili bütün Türklüğün tek yazı dili olarak 

kullanılmıĢ, Orta Asya‘da geniĢ bir sahayı kaplayan Türklük âlemi asırlar boyunca 

hep ayni dille okuyup yazmıĢtır. O devirden kalma eserlerde görülen ufak tefek 

farklar ise saha ve zaman farklarından ileri gelen normal ayrılıklar olup tek bir yazı 

dilinin hudutlarını aĢacak mahiyette değildir (Ergin, 2000: 1). 

Oğuz boyu Türk coğrafyasının güneybatısında bulunduğundan Oğuzca aynı zamanda 

Güneybatı grubu Türk lehçeleri olarak da adlandırılır. Günümüzde çoğu yazı dili 

haline gelmiĢ olan Oğuz lehçeleri Ģunlardır: Türkiye Türkçesi, Âzerbaycan Türkçesi, 

Türkmence, Gagauzca, Irak‘ta Türkmen diye anılan Türklerin lehçesi, Ġran‘ın 

Horasan bölgesinde konuĢulan ve henüz yazı dili olmayan Horasan Türkçesi, Fars 

eyaletinde konuĢulan KaĢkay Türkçesi ile diğer bazı Oğuz oymaklarının 

ağızları. Osmanlı Devleti‘nin hâkim olduğu, bugün Ortadoğu ve Balkan ülkelerinde 

kalan bölgelerdeki Türkçe ağızların çoğu da Oğuzca kapsamına girer. Türklerin ilk 

ortak yazı dili olan Göktürkçenin bünyesinde bazı Oğuzca unsurlar tesbit edilebilse 

de IX. ve X. yüzyıllardaki Oğuzca hakkında bilgi bulunmamaktadır.  

Oğuzca‘nın bilinen yazılı dönemi Selçuklular ve Beylikler devrinde Eski Anadolu 

Türkçesi ile baĢlar (XIII. yüzyıldan - XV. yüzyıl ortalarına kadar). Eski Anadolu 

Türkçesi ile bazı benzerlikler gösteren Âzerî Türkçesi ve Irak Türkmenleri‘nin 

Türkçe‘si, en batıda kalan Gagauzca yukarıdakilerle birlikte Oğuzca‘nın batı kolunu, 

kısmen Çağatayca‘nın etkisinde kalmıĢ olan Türkmence ile Ġran‘ın kuzeydoğu 

bölgesindeki Horasan Türkçesi de Oğuzca‘nın doğu kolunu oluĢturmaktadır. 

BaĢlangıçtan günümüze kadar Âzerî Türkçesi‘nin Osmanlıca ve Farsça‘dan, 

Türkmence‘nin Farsça ve Çağatayca‘dan etkilendiği görülürken son dönemlerde 

Âzerî Türkçesi‘nin kuzey kolu ile Türkmence‘nin Rusça‘dan etkilendiği 

anlaĢılmaktadır. Horasan Türkçesi, Âzerî Türkçesi ile Türkmence arasında bir 

konuma sahiptir ve Farsça ile Çağatayca etkisi onda da görülür. Irak Türkmencesi, 

Âzerbaycan Türkçesi ile benzerlik gösterirken Osmanlıcadan, Arapça ve Türkiye 

Türkçesinden de etkilenmiĢ, Gagauzca ise bulunduğu coğrafyadan dolayı Slav 

dillerinin tesiri altına girmiĢtir.   
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Azerbaycan Türkçesi Türk dilleri ailesine –Türk dillerinin Oğuz grubuna dâhildir. 

Fakat oluĢma tarihi Oğuz grubuna dâhil olan dillerden çok eskidir. Hindavrupalılar, 

Türkler ve Kafkas dilliler ulu dilden Ön Asya‘da ortaya çıkmıĢ, burada kurulmuĢtur. 

Yeryüzüne; doğuya, batıya, kuzeye ve güneye burada yayılmıĢtır. Türklerin en eski 

vatanı Ön Asya‘dır. Kuzey-Güney Azerbaycan arazileridir. Azerbaycan‘ın kuti, 

kassi, lullu, turukki vb. tayfalarının 2-3 bin yıllıklarda güçlü devletleri olmuĢ, kutiler 

28.asırda Arat‘ta devletini kurmuĢtur. Biraz sonra ki yüzyıla kadar bir müddette 

ġumer‘i idare etmiĢlerdir (Kazımov, 2010: 4). 

Batı Türkçesinin bir kolu olan Azerbaycan Türkçesinin olduğu Kafkasya; Türkiye ile 

diğer Türk illeri arasında önemli bir yer ve Anadolu Türkçesi‘nin de tek yaĢam 

kaynağıdır. Bu yaĢam kaynağı Güney Azerbaycan‘ı da kapsamaktadır. 

Kuzey Azerbaycan‘da kullanılan Arap alfabesi 1922 yılında Latin, 1939 yılında Kiril 

alfabesine çevrilmiĢtir. Bu ikinci alfabe Azerbaycan dil ve edebiyatının geliĢmesine, 

Azerbaycanlıların tarihleri ve geçmiĢleri ile olan münasebetlerine, Kuzey ile Güney 

arasında ve Kuzey Azerbaycan ile diğer Türk dilli iller arasındaki kültürel ve edebi 

iliĢkilere büyük ve telafisi olmayan zararlara uğratmıĢtır ( Hacaloğlu, 1992: 11). 

Azerbaycan Türkleri hakkında M.Ö. VIII-VII. yy kadar gidebilsek de Azerbaycan 

Türkçesi için bunu söylemek güç olur. Azerbaycan dilinin özellikleri XIII-XIV. 

yüzyıllarda doğmaya baĢlar. Bu dönemlerde Azerbaycan Türkçesi Anadolu Türkçesi 

ile iç içedir. XII. yy da Ahmet Yesevi‘ de Oğuzca özellikler, XIII. yy da Nevai‘ de 

Çağatay Türkçesinin özellikleri, XIV. yy da Sultan Velet, Dede Korkut, Ahmet 

Harami‘de Azeri-Anadolu Türkçesi özellikleri görülür. Fuzuli ve Habibi‘den sonra 

ise Azerbaycan Türkçesinin dil özellikleri giderek yoğunlaĢır (Buran ve Alkaya, 

2011: 49). 

Azerbaycan Türkçesi araĢtırmalara göre en eski zamanlarda Avrasya‘ya (Pasifik 

Okyanusundan Doğu Avrupa‘ya kadar) yayılmıĢ en eski Türk dilleri grubundadır. 

Agglütinativ (bitiĢken) kuruluĢa sahip olup vaktiyle Türk dillerinin Ural-Altay (veya 

Fin-Ugor ve Türk-Moğol) dil ailesine dâhil edilmiĢtir. Bu dil aileleri arasında ki 

akrabalığı kabul edenler bununla ilgili pek çok araĢtırmalar yapmıĢlardır. Ancak 

Türk dillerinin Altay dil ailesinden olduğuna Ģüphe ile bakanlar da vardır. 
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Gerek Azerbaycan Türkçesinin, gerekse diğer Türk dillerinden herhangi birinin 

soyu-kökü tarihin hiçbir yerinde inkâr edilemez. Türk dillerinin kök dilinden ayrılıp 

parçalanması milattan IV-III bin yıl öncesine dayanır ki bu dönem de pratürk dilinin 

mevcut olduğu dönemdir.  

Türkler 13. yüzyıla kadar tek bir yazı dili kullanmıĢlardır. 13. yüzyıldan itibaren 

Azerbaycan ve Anadolu‘daki Türklerin sayısı giderek artmıĢ, Harezm‘de ortaya 

çıkan yazı dili Türk kültür merkezini Selçuklu Türklerine yaklaĢtırmıĢtır. 13. yüzyıl 

baĢlarında baĢlayan Moğol baskısı neticesinde buradaki Türkler Anadolu‘ya 

gelmiĢlerdir. Anadolu‘ya gelen Türkler arasında edebi dili bilenler vardı, ama daha 

önce buralara yerleĢmiĢ Oğuz Türkleri, edebi dilden uzak idiler. Dolayısıyla eser 

veren kiĢiler yeni bir edebi dil yaratırken Oğuz Türkçesiyle edebi dili kaynaĢtırdılar. 

Ayrıca Oğuzların zengin bir sözlü edebiyata sahip olması ve bu edebiyatın yazıya 

geçirilmesi ihtiyacı, Anadolu Selçukluları‘ndan sonra kurulan Beyliklerin Türkçe‘yi 

teĢvik etmeleri, Azerbaycan ve Anadolu‘da Oğuzca‘ya dayalı yeni bir yazı dilinin 

oluĢmasını sağlamıĢtır.  

Azerbaycan Türkçesi, Batı Türkçesi‘nin doğu sahası içinde yer alan ağızlar topluluğu 

ve bu saha içinde geliĢen yazı dilinin adıdır. Oğuzca‘ya dayalı olarak 13. asırdan 

günümüze kadar kullanılan Batı Türkçesi zamanla Osmanlı Türkçesi ve Azerbaycan 

Türkçesi olarak iki daireye ayrılır. Dolayısıyla Azerbaycan Türkçesi Doğu Oğuzcası, 

Osmanlı Türkçesi de Batı Oğuzcası‘dır. Muharrem Ergin, Azerbaycan Türkçesi‘nin 

yazı dili olarak ortaya çıkıĢını Ģöyle değerlendirmektedir: ―...Azeri sahası Batı 

Türkçesi‘nin esas yazı dili çizgisini teĢkil eden Osmanlı yazı dili çizgisinin 

paralelinde dıĢarı çıkmamıĢtır. Ġki sahadaki eserler arasında görülen ufak tefek 

farklar hep, bir yazı dilinin iki uzak bölgesi arasında görülen mahalli ayrılıklar 

çerçevesinde kalmıĢ, Azeri ve Osmanlı Türkçeleri, günümüze kadar hiçbir zaman iki 

ayrı yazı dili haline gelmemiĢ, daima aynı yazı dilinin iki ayrı dairedeki görüĢünü 

teĢkil etmiĢlerdir. Bu iki görünüĢ, ayrı siyasi idarelere, ayrı sosyal çevrelere ve ayrı 

kültür merkezlerine bağlı olan iki sahada, yazı dili disiplininin bugünkünden farklı 

olarak mahalli tesirlere açık bulunduğu devrelerin tabii bir tezahüründen baĢka bir 

Ģey değildir.‖ (Ergin, 2000: 233). 
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Azerbaycan sahası dil coğrafyası bakımından Doğu Anadolu, Güney Kafkasya ve 

Kafkas Azerbaycan‘ı, Ġran Azerbaycan‘ı Kerkük ve Irak-Suriye Türkleri bölgelerini 

içine alır. 14. yüzyıldan itibaren tek bir çizgi halinde günümüze gelen Azerbaycan 

Türkçesi 1828‘de Azerbaycan‘ın ikiye ayrılmasıyla kesintiye uğramıĢtır. Bugün 

Güney Azerbaycan‘da Farsça yazı dili durumundadır. Dolayısıyla Azerbaycan 

Türkçesi‘nin yazı dili olarak merkezi Kuzey Azerbaycan‘dır. Bugünkü Azerbaycan 

yazı dili öncelikle Bakü, Karadağ ve Tebriz ağızları üçgeni ile Batı Türkçesi‘nin 

oluĢumuna dayanmaktadır.  

Bu çalıĢmamızda birbirine çok yakın olan iki dildeki yapım eklerinin 

karĢılaĢtırılması, benzer ve farklı yönlerin tespit edilmesi amaçlandığı için öncelikle 

bu kısımda ek kavramının açıklanmasının yerinde olacağı kanısındayız.  

Ekler kökler gibi; yapım ekleri, çekim ekleri Ģeklinde ayrılmıĢ biçimde, tarihin 

bilinmeyen dönemlerinden beri dilde vardır. ―Kelimenin yapısında yer alan, tek 

baĢına kullanılmayan, kökler ile birleĢerek gövdeler, gövdeler ile birleĢerek yeni 

kelime gövdeleri oluĢturan yahut da kelimeler arasında geçici anlam iliĢkileri kuran 

görevli Ģekillere ek denilmektedir.‖ (Binici, 2001: 95). 

Türkçede ekler yapım ekleri ve çekim ekleri olarak ikiye ayrılır. Yapım ve çekim 

ekleri arasında kesin bir ayrım olmasına karĢılık, çekim ekleri yapım eki iĢlevi 

kazanabilir; ancak yapım ekleri çekim ekleri olmaz. Kimi ekler kök ya da gövde ile 

kaynaĢabilir. Yapım ve çekim ekleri kendi aralarında belirli bir sıraya uyar. Ek 

yığılması dıĢında iki çekim eki üst üste geleme. Yapım ekleri çekim eklerinden önce 

gelir. Ancak anne-m-gil, baba-m-sız, gün-de-lik örneklerinde olduğu gibi az da olsa 

istisnai durumlar söz konusudur. Fiil çekim eklerinde önce kip, sonra tarz ve en son 

soru ve kiĢi ekleri gelir. Ad çekim eklerinde ise, önce iyelik, sonra durum ve sonra 

soru ekleri gelir(Eker, 2002: 267). 

Türkçe Ģekil bilgisi yönünden sağlam bir sisteme sahiptir. Kelimede kökler esastır. 

Kökler bir dilin ana sermayesi durumundadır. Köklere bir takım ekler getirilerek 

gövde niteliğinde yeni anlamda kelimeler ve kelime aileleri oluĢturulur. Köklerden 

yeni kelime ve kelime ailelerinin oluĢturulmasında baĢlıca görev eklerin üzerindedir. 

Ekler yeni anlamda kelimeler oluĢturdukları için de kökle olan bağlantıları geçici 
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değil süreklidir. Bir kökten bir gövde, yeni bir kelime oluĢturan ek, artık o kelimenin 

anlamca ayrılmaz bir parçası durumundadır. 

Kökler ve gövdeler ister ad kök ve gövdeleri, ister fiil kök ve gövdeleri olsunlar, hep 

bir varlığa, bir nesneye, bir harekete veya bir duruma karĢılık olan sözlerdir. Oysa 

dilde adlar, ad soylu sözler ve fiiller arasında sürekli bir iliĢki vardır. Bu iliĢkiler de 

çok yönlü ve türlü türlüdür. 

Kelimeler arasında var olan çeĢitli yönlerdeki bu anlam iliĢkileri de bir takım eklerle 

karĢılanır. Yalnız bu nitelikteki iliĢkiler sürekli değil, geçici bağlantı iliĢkileridir. Bu 

yüzden de kelime yapımında kullanılan ve sürekli iliĢki kuran ekler ile kelimelere 

geçici olarak gelen ve geçici anlam bağlantısı kurmaya yarayan ekler, nitelikleri ve 

iĢlevleri bakımından birbirinden ayılır. Birinci gruptakiler yapım ekleri, ikinci 

gruptakiler iĢletme ekleri adını alır. 

Bir de dilin Ģekil yapısında kökler ile ekler arasında yine geçici olarak kullanılan, 

yalnız belirli bir anlamı bulunmayan ve ek niteliği de taĢımayan bazı sesler vardır.  

Bunlar da genel olarak yardımcı sesler diye adlandırılır. (Buran ve Alkaya, 2011: 32) 

Türkçe ekler sistemi bakımından çok zengin bir dildir. Türkçe‘nin gramerini tanımak 

demek, ekler sistemini tanımak demektir. Türkçe‘deki ekler tek ve çok Ģekillilik 

bakımından değiĢik durumlar gösterir. Ya bir Ģekilli, ya iki Ģekilli, ya da dört veya 

sekiz Ģekilli olurlar (Gülensoy, 2010: 94). 

1. Tek konsonanttan ibaret olan ekler yek Ģekillidir: Bunlar: sat-ı-m, el-i-m, 

ben-i-m, kıĢ-ı-n, tüt-ü-n, boya-t-tı, um-u-t, kaç-ı-r-dı, del-i-k, oku-r-du, 

gör-ü-Ģ-tü, aç-ı-l-dı. 

2. Tek sesi geniĢ vokal olan eklerin iki Ģekli vardır: Ağac-a, ev-e, kal-a, 

gec-e. 

3. Tek sesi vokal olan eklerin dört Ģekli vardır: KaĢ-ı, el-i, göz-ü, kuĢ-u 

(iyelik 3.Teklik Ģahıs ekleri), kız-ı-n-ı, el-i-n-i, kol-u-n-u, yüz-ü-n-ü, 

(Akuzatif eki ve yardımcı ses olarak dört vokal). 

4. Ġki Ģekilli olup bir vokal bir konsonant veya bir konsonant bir vokalle 

baĢlayan eklerin ikiĢer Ģekli vardır: oku-y-an, gez-en (-an, -en); vama, 

göçme (-ma, -me) 
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5. BeĢ sesten meydana gelen eklerin iki Ģekli vardır: oku-madan, gel-meden 

gibi.  

6. Dört Ģekilli olup, bir vokal bir konsonanttan meydan gelen eklerin dört 

Ģekli vardır: bak-ıp, gel-ip, gör-üp, dol-up (-ıp, -ip, -üp, -üp). 

7. Bir konsonant, bir vokal ve bir konsonanttan meydan gelen eklerin dört 

Ģekli vardır: aç-lık, ip-lik, tok-luk, göz-lük ( -lık, -lik, -luk, -lük ). 

8. Bir vokal, iki konsonant ve bir vokalden meydan gelen eklerin dört Ģekli 

vardır: aç-ınca, gel-ince, uyu-y-unca, gör-ünce (-ınca, -ince, -unca, -

ünce). 

9. Bir konsonant ve bir vokalden meydan gelen eklerin dört Ģekli vardır: av-

da, ev-de, kıĢ-ta, ek-te, (-da, -de, -ta, -te) gibi.  

10. Sekiz Ģekilli olup, sedasız karĢılıklı konsonantlarla baĢlayan tek veya iki 

vokali dar olan eklerin sekizer Ģekli vardır: al-dı, ver-di, ol-du, gör-dü, 

aç-tı, iç-ti, uç-tu, göç-tü ( -dı, -di, -du, -dü, -tı, -ti, -tu, -tü) gibi. Yine –kı, 

-ki, -ku, -kü; -gı, -gi, -gu, -gü ekleri (fiilden isim yapan ek) sekiz 

Ģekillilik arz eder.  

Yukarıdaki ekler dıĢındaki pek çok ek, çok Ģekillilik arz eder. Kaide olarak: Tek 

konsonanttan ibaret olan eklerin birer; geniĢ vokalli eklerin baĢında karĢılıklı 

konsonant bulunmayanlar ikiĢer; geniĢ vokalli eklerin baĢında karĢılıklı konsonant 

bulunanların dörder, dar vokalli eklerin baĢında karĢılıklı konsonant bulunmayanların 

dörder; bulunanların da sekizer Ģekli vardır (ÇatıkkaĢ, 2012: 76). 

Türkçe‘deki ekler menĢei bakımından ikiye ayrılır. Bir kısmı baĢlangıçtan beri ek 

olarak görülen morfemlerdir ki, bunlara asıl ekler de diyebilir. Eklerin bir kısmı ise 

dilinin bilinen devreleri içinde birden fazla ekin birleĢmesi veya bir kelimenin 

ekleĢmesi neticesinde teĢekkül etmiĢlerdir. Önceden var olan asıl eklerin 

fonksiyonları ile olan münasebetleriyle köklerin manalarıyla olan münasebetleri gibi 

gizli anlaĢmalara dayanan ve önceden öyle kabul edilmiĢ olmak dıĢında hiçbir 

mantıki münasebeti bulunmayan uygunluklardan ibarettir. Fakat sonradan ve bilhassa 

bir kelimenin ekleĢmesiyle teĢekkül etmiĢ bulunan eklerde ekle fonksiyonu arasında 

ekin türediği morfemlerin mana ve vazifelerine dayanan, bir dereceye kadar mantıki 

bir münasebet mevcuttur. Bununla beraber teĢekkül eden ekin menĢei ile ilgisi 
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unutuldukça bu mantıki münasebette unutularak böyle ekler de asıl ekler gibi 

fonksiyonları önceden öyle kabul edilmiĢ durumuna düĢerler (Ergin, 2000: 119). 

Eklemeli dillerin kelime bünyesinde, kökleri gibi ekleri de çok büyük bir geliĢme 

yolundan geçmiĢ ve bu süreç halen devam etmektedir. Eklerin baĢlangıçta sayı 

bakımından önemsiz olduğu ve günümüzdeki niteliklere sahip olmadığı tahmin 

edilmektedir. Bu yüzden onlar köklere bağlı kalmıĢ, bazıları ise isim ve fiil gramer 

gruplarının sözcük türleri olarak türemesinde ve daha sonraki oluĢmasında gövdeler 

teĢkil etmiĢtir. 

MeĢhur Türkolog A.M. Sçerbak, daha 1957 yılında yazdığı makalesinde ―Eklemeli 

belirtilerin müstakil kelimelerden oluĢtuğu hakkındaki görüĢün doğruluğu 

Ģüphesizdir.‖ demiĢse de 1974 yılındaki diğer bir makalesinde bu meseleye baĢka bir 

açıdan bakarak, ―Ġlk yapısı iki Ģekilden oluĢan morfemler etimoloji bakımından 

inceleme açısından uygundur ve onlar çoğunlukla müstakil kelimelere yakındır.‖ 

diye belirtmiĢtir.  

B.A. Serebrennikov, ―Ünlü seslerin vokal uyumuna uyması bile, eklemeli dillerde 

müstakil kelimelerin Ģekil halini olmasını göstermektedir.‖ diye, örnek olarak -ban / -

ben eklerinin tarihi geliĢimi üzerine dikkat çekmiĢtir. Ona göre, benn ön ek Ģeklinden 

oluĢan -ban / -ben eki, bel ―Ġç, iç taraf‖ kelimesinden türemiĢtir. Bununla birlikte, 

B.A. Serebrennikov‘un morfemlerin birleĢmesinin ekleme süresinin belirli bir devir 

ile ilgisi olmadığını belirmesiyle dikkat çeker. 

N. K. Dmitriyev, Türk dillerinde kelimelerin teĢkil yapısı bakımından geliĢmesinin 

dört safhası hakkındaki teorisinde, Türkologların görüĢlerini umumileĢtiriyor. Bu 

teoriye göre, Türk dillerinde kelimelerin morfolojik geliĢmesinin baĢlangıç noktası 

asıl metinde veya onun dıĢında belli bir mono ifade edip müstakil olarak kullanılan 

kelimelere dayanır. Ses yapısı bakımından birtakım seslerden oluĢan müstakil 

kelime, özgün bir vurguya ve sözcük türlerindeki diğer kategoriler gibi morfolojik 

Ģekil değiĢtirme niteliğine sahiptir. Morfolojik geliĢmesinin ikinci safhasında 

müstakil kelimeler yabancı kelimeler (isim veya fiil) grubuna geçebilir. ġekil 

bakımından yardımcı kelimelerin esas kelimelerden farkı yoktur; fakat onlar kelime 

bünyesinde manalarını kaybedebilir ve sadece gramer vazifeli Ģekiller olarak 

kullanılır. Morfolojik geliĢmenin üçüncü safhasında Ģekil olarak değiĢmeyen ve 
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vazifeli Ģekli ne de vurgusu olan ön ekler meydana gelir. Dördüncü safhada ise, 

kelime bünyesinde ses yapısı bakımından birtakım seslerden oluĢan ses zinciri, kök 

ve gövdeye bağımlılığını ve vurgusunu kaybedip sadece kelimelerin arasındaki 

iliĢkileri bildiren gramer vazifeli Ģekiller ortaya çıkar. (Tektigül, 2002: 611) 

Zeynep Korkmaz‘a gör ekler kelimenin yapısında yer alan tek baĢına kullanılmayan 

köklerle birleĢerek gövdeler, gövdelerle birleĢerek de yeni kelime görevleri i 

oluĢturan yahut da kelimler arasında geçici anlam iliĢkileri kuran yapı birimleridir. 

Yapım ekleri isim ya da fiil kok gövdelerinden yeni isim ya da fiil yapan eklerdir.  

Türkçede kökler ile ekler arasındaki birleĢme ölçüleri kurallı ve sistemli olduğu için 

isimlere gelen ekler fiillere, fiillere gelen ekler isimlere gelmez. Aralarında Ģekilce 

bazı benzerlikler olsa bile bunlar görevce ayrı sınıflarda kalan eklerdir. Türk dilinin 

bütününde olduğu gibi Türkiye Türkçesinde yapım ekleri baĢlıca dört gruba ayrılır: 

1. Addan ad türeten ekler, 

2. Addan fiil türeten ekler, 

3. Fiilden ad türeten ekler, 

4. Fiilden fiil türeten ekler. (Eker, 2002: 265) 

Bazı yapım ekleri, zamala eklendikleri kökle kaynaĢarak o kelimenin ayrılmaz bir 

parçası durumuna gelmiĢleridir. Bu kaynaĢma dolayısıyla o kelimlerin kök yapıları 

da kullanılıĢtan düĢmüĢ ve gövdeler birer kök niteliği kazanmıĢtır: elti (el-ti), haylaz 

(hay-laz). 

Bir kelimede yapım ekleri üst üste gelebilir. Yalnız Türkçenin iĢleyiĢ sistemi bunu da 

bir kurala bağlamıĢtır. Örnek: ön-cü-lük / baĢ-lık-sız örneklerinde görüldüğü gibi 

addan yapan ekler art arda gelebilir. (Korkmaz,2003: 21)  

Ek kelime bünyesinde görülen, tek baĢına manası olmayan ve kullanılmayan, ancak 

köklerle birleĢmek süratiyle kullanılan ve mana ile ilgili bir vazife gören Ģekillere 

denir. Kısacası ekler kelime bünyesindeki gramer vazifeli Ģekilleridir. Köklerin 

kainattaki bütün nesne ve hareketleri karĢılamadığını, bir kısım nesne ve hareketlerin 

köklerden yapılmıĢ kelime gövdeleri ile karĢılandığını söylemiĢtik. Yani bir kısım 

nesnelerin ve hareketlerin karĢılanması için kökler baĢka dil birlikleriyle 
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geniĢletilebilir. Sonra isim kök ve gövdeleri nesneleri tek tek, fiil kök ve gövdeleri de 

hareketleri mücerret olarak karĢılarlar.  

Kainatta nesneler yalnız tek tek, hareketler yalnız mücerret halde bulunmaz. 

Nesnelerin çeĢitli durumları, halleri; hareketlerin nesnelere bağlı çeĢitli Ģekilleri 

vardır. Bu durumları, halleri ve Ģekilleri karĢılamak için de kökler ve gövdeler baĢka 

dil birlikleriyle takviye edilmek mecburiyetindedirler. ĠĢte köklerle birleĢerek onları 

gövde halinde geniĢleten kök ve gövdelerin çeĢitli durumları, halleri ve Ģekilleri ifade 

etmeleri için onları takviye eden dil birlikleri ek dediğimiz morfemlerdir.(Ergin, 

2000: 114) 

Anlamlı en küçük söz kelimenin köküdür. Böyle bir kökten anlamları olmayan, 

ancak eklendiği kelimede anlam değiĢikliği yapan eklerle yeni kelimler türetilir. 

Getirildiği kökte anlam ve görev açısından değiĢiklik yağan ekler, yapım eklerdir. 

Gövde, bir kökten herhangi bir yapım eki ile geniĢletilmiĢ köktür. 

Türetme ekleri, isim yapan türetme ekleri, fiil türeten yapım ekleri diye iki ana baĢlık 

altında toplanır. Ancak türeten bir isim, bir baĢka isim ekiyle amaca uygun olarak 

geniĢletilir. Aynı durum fiiller için de söz konusudur. Bir fiile bir baĢka fiil yapım 

eki eklenir. Ġsimden isim yapım ekleri yalnızca isim köklerine değil, fiil yapılmıĢ 

isimlere de eklenir. Ġsimden isim yapım ekleri üst üste gelebilir: taĢı-ma-cı-lık vb. 

Yapım eklerinin bazıları kalıplaĢmaya varan bir kalıcılık özelliği gösterir: tükenmez 

(kalem) (Hamza, 1991: 45) 

Yapım ekleri, sözcük kök ve gövdelerine getirilerek yeni kavramların yansıtılmasını, 

kavramlara karĢılık yeni sözcükler yapılmasını sağlar. Yapım ekleri eklendiği 

sözcüğün sözcük türünü değiĢtirebilir: bil-eylemi, (-gin) ekini aldığında ad, ―kan‖ adı 

(a-) ekini aldığında eylem olur.  

Herhangi bir yapım eki, sözcüğe genel ya da özel, farklı kademelerde anlam 

boyutları katabilir: asma ―as-‖ iĢinin genel adıdır. asma özel ve dar anlamıyla ―bitki 

türü‖ vb. Yapım ekleri, sözcükler gibi farklı bağlamalarda, farklı anlamlar taĢıyabilir. 

Doğal olarak, bir yapım ekinin salt belirli anlamlar taĢıdığını ve bunun kesinlikle 

değiĢmez olduğunu düĢünmek yanıltıcı olabilir. (Eker,2002: 258) 
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Tahir Nihat Gencan‘a göre yapım ekleri sözcüğün anlamını ve çeĢidini 

değiĢtirmektedir. Yapım eklerinde ekler değiĢtikçe görevleri de değiĢmektedir. 

Gencan, 1979: 232) 

Haydar Ediskun, ekleri anlamları olmayan ancak kelimelerden kelimeler türetmeye 

çalıĢan ya da kelimelerle durum ilgi nicelik gibi anlamlar katan dil bilgisi ögeleridir. 

Yapım ekleri kelimenin anlamını sınıfını değiĢtiren morfemleridir. (Ediskun, 1963: 

256) 

Bilindiği üzere bir dilde olan bütün eklerin ayrı ayrı menĢeini ortaya çıkarmak ve 

onun geliĢim sürecini aydınlatmak zor ve belki de imkânsız bir uğraĢtır. Çünkü 

eklerin tarihi dilimizin kadim ve en eski dönemleri ile bağlı olup, uzun bir geliĢim 

süreci geçirmiĢtir. Bunların hakkında kesin hükümlere varmak ve doğru görüĢler 

bildirmek için en eski devirlere ait dil materyallerine ulaĢmak gerekmektedir. 

Hâlbuki Türk dillerine ait ilk yazılı abideler Orhun Kitabeleri‘dir ki bunlar da ancak 

on dört asırlık bir tarihe sahiptir. ÇağdaĢ Azerbaycan edebi dilindeki ekler öz 

kökenleri itibariyle çok birleĢik bir sisteme sahiptir. 

Kökenlerine göre ekler sisteminin gruplaĢtırılması ve formalaĢtırılmasının 

gösterilmesi gramerimizde bir sıra meselelerin düzgün hallolmasını 

zorlaĢtırmaktadır. Herhangi bir ekin kökeninden bahsetmek için zemin hazırlamıĢ, 

birkaç sesteĢ (örneğin fiilin olumsuzu –ma, –me ve isim fiil eki –ma, –me vs.) 

Ģekillerinin ayırt edilmesine yardımcı olmaktadır.  

Azerbaycan Türkçesinde bütün ekleri oluĢum yollarına göre altı gruba ayırmak 

mümkündür:  

1. Sözlerden türeyen ekler, 

2. BaĢka dillerden geçen ekler, 

3. Birçok ekin birleĢmesinden oluĢanlar, 

4. Anlamın değiĢmesi yolu ile oluĢanlar, 

5. Ünlülerin değiĢmesi yolu ile oluĢanlar, 

6. Ünsüzlerin değiĢmesi yolu ile oluĢanlar (Ceferov, 1968: 196). 
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Azerbaycan Türkçesinde de kelimeler kök ve eklerden ibarettir. BaĢka bir deyiĢle 

çağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde oluĢturulan kelimelerin kuruluĢu asıl ve yardımcı 

olarak iki kısma bölünmektedir. Kelimenin asıl bölümü dilbiliminde kök; yardımcı 

kısmı ise ek olarak adlandırılır. Kelimenin kökü ekten sadece Ģekil çeĢitliliği 

itibariyle değil ayı zamanda karĢıladığı anlama göre de farklılaĢır; çünkü dilimizde 

öyle kökler vardır ki onlar Ģekil çeĢitliliği ve söyleniĢ itibariyle bu eklerden farklıdır: 

San, san, siz, süz, inci, un, gan, dan vb. 

Kelimeleri kök ve eklere ayırarak onları yalnız Ģekil çeĢitliliğine göre birbirinden 

ayırmak mümkün değildir. Onları ancak cümle içinde kullanıldığı türe ve manaya 

sahip olup olmamalarına göre belirlemek mümkündür.  

Ekler köklerden ayrı kullanılamazlar. Onlar kökün önüne ortasına ve sonuna gelerek 

kullanılmaktadırlar. Eklendikleri yere göre ekler ön ekler (prefiks), iç ek (infiks) ve 

son ek (suffiks) olmak üzere üçe ayrılmaktadır. Azerbaycan Türkçesinde ön ve iç ek 

yoktur. Ancak baĢka dillerinden geçen ön ekler bulunmaktadır.  

Azerbaycan Türkçesindeki eklerin yanı sıra baĢka dillerden Azerbaycan Türkçesine 

geçen veya alına son ekler de mevcuttur.   

Azerbaycan Türkçesinde kullanılan ekler eklendiği yere göre iki kısma ayrıldıkları 

gibi köklerde meydana getirdikleri anlam ve Ģekil değiĢikliklerine göre de iki kısma 

ayrılmaktadır:  

1. Sözdüzeldici (Yapım ekleri); 

2.  SözdeğiĢtirici (Çekim ekleri). (Hüseynzade, 2007: 257). 

Kelimenin kuruluĢunda manalı en küçük birimlere morfem denilmektedir. Morfemde 

öyle küçük anlamlar vardır ki onu bir daha yeni anlam bulmak için 

parçalayamazsınız. Morfemler parçalandığında sese, heceye dönüĢebilirler.  

Morfemler sesten ve heceden daha farklı anlamlar ifade etmektedir. ―goru-‖ morfemi 

bir yeri korumak anlamındayken;  ― –g‖  morfemi kelimeye korunan yer anlamını; ―-

çu‖ morfemi bu iĢi yapan kiĢiyi; ―-lug‖ morfemi ise meslek adı yapmaktadır.  
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Morfemler ikiye ayrılmaktadır: kök (asıl) morfemler); kömekçi (yardımçı) 

morfemler. 

Kök morfemler kelime köklerine denilmektedir. Kömekçi (yardımcı) morfemler ise 

ekler, bağlaçlar, edatlar ve ünlemlere denilmektedir. 

Azerbaycan Türkçesinde ekler dilin yapısı gereği kelimenin sonuna getirilmektedir. 

Fakat dilimize yabancı dillerden giren bu ekler kuralı bozmuĢ ve kelimenin sonuna 

eklenmemektedir.  Genel itibariyle dünyada dillerinde kullanıldıkları yere göre ekler 

üçe ayrılmaktadır: 

1. Ön Ekler 

2. Ġç Ekler 

3. Son Ekler (Kazımov, 2010: 14) 

Ġ. Gulusoy ―Müasir Azerbaycan dilinde leksik Ģekilcilerin tasnifi‖ adlı makalesinde 

ÇağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde yapım eklerinin iki ana grupa ayrıldığını (Adlardan 

ad, fiil ve zarf düzeldenler; 2. Fiillerden ad, fiil ve zarf düzeldenler) ve birinci grupun 

daha kapsamlı olduğunu belirtmiĢtir (Gulusoy, 2010: 43). 

Her iki dildeki eklerle ilgili bilgilerden yola çıkarak çalıĢmanın amacı, gerekçesi, 

kavramsal kapsamı, araĢtıma yöntemleri, sınırlılığı, literatür kaynakları ve içeriği 

aĢağıdaki gibidir: 

ÇalıĢmanın amacı: 

Türkiye Türkçesi ile Azerbaycan Türkçesi, Oğuz grubu içerisinde yer alan iki yazı 

dilidir. Bu iki yazı dili Batı Türkçesini oluĢturmaktadır. Sondan eklemeli bir dil olan 

Türkçede yapım ekleri çok öenmli bir yere sahiptir. Kelimelerin gizil anlamları 

eklerde saklıdır. Ekleri, özelliklerini ve iĢlevlerini ne kadar iyi bilirsek her iki yazı 

dilinin geliĢimi bir o kadar sağlam olacaktır. Her iki yazı dilindeki yapım ekleri 

oldukça iĢlek bir durumdadır. Fakat birinde iĢlek olan bir ek diğerinde iĢlerlik alanını 

yitirmiĢ durumdadır. Bu tez çalıĢmasının çözümlenmesi gereken amaç bu iki yazı 

dilindeki yapım eklerini incelemektir. 
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Oğuz guruna dâhil olan bu iki dilin gramer ile ilgili farklı çalıĢmalar olmasına 

rağmen Ģekil bilgisi ile ilgili yererli sayıda karĢılaĢtırmalı araĢıtırmaların olmadığı 

görülmektedir. ġekil bilgisine dâhil olan yapım eklerinin de her iki dilin 

malzemesine dayanarak karĢılaĢtırılması bu açıdan önem arz etmek de olup gelecekte 

bilime katkı sağlayacağı ve bu gibi araĢtırmaların önünü açacağı göz ardı 

edilmemelidir.  

KarĢılaĢtırmlaı araĢtırmaların sayıca azlığı da iki dildeki yapım eklerinin 

karĢılaĢtırmları ile ilgili konunun güncelliğini bir daha göz önüne sermektedir. 

Bu eksende, ekler üzerine yapılan her çalıĢma ve araĢtırma Türk dili hazinesine yeni 

bir katkı anlamına gelir. 

ÇalıĢmanın gerekçesi 

Birbirine yakın hatta benzer bu iki yazı dili arasıdaki benzerlik ve farkılılıkların 

oratya konması Türk dili açısından çok önemli bir yere sahiptir. Fonetik ve anlam 

bakımından değiĢiklikler ortaya konmuĢ, eklerin farklı yazı dilleri içerisindeki anlam 

derinlikleri incelenmiĢtir. Türkçenin genel geliĢimi ve yazı dillerinin birbirine katkı 

sağlanması açısından eklerin önemi ortaya konmuĢtur.  

ÇalıĢmanın kavramsal kapsamı 

Kullanılan kavramsal çerçeve Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi 

çerçevesinde Türk dilinin gelenekli konuların iĢlenme yollarını kapsamaktadır.  

ÇalıĢmanın araĢtıma yöntemleri 

Türkiye Türkçesi ile Azerbaycan Türkçesine ait dil bilgisi çalıĢmaları incelenmiĢ; 

incelenen metinler üzerinden ekler açıklanmıĢ ve açıklanan ekler örneklerle verilerek 

gösterilmiĢtir. Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesindeki bu ekler arasındaki 

farklılıklar karĢılaĢtırma kısmında verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sınırlılığı 

Genel Türk dili ailesi içerinde yapım ekleri çok geniĢ yer tutmaktadır. Konunun 

amacına ulaĢması için iki yakın yazı dili temel alınmıĢ ve yapım ekleri açıklanmıĢtır. 
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Ayrıca araĢtırmada sadece Türkçe kökenli ekler üzerinde durulmuĢtur ve Azerbaycan 

Türkçesinde ağızlardaki yapım ekleri alınmamıĢtır. 

ÇalıĢmanın edebiyat kaynakları 

ÇalıĢma sürecinde hem Türkiye Türkçesindeki hem de Azerbaycan Türkçesindeki 

ilgili metaryallere baĢvurulmuĢtur.  

ÇalıĢmanın bilimsel kaynakları, ilgili kitapları, makaleleri vb. metaryalleri aĢağıdaki 

Ģekilde sınıflandırabiliriz: 

Türkiye Türkçesi hakkında ait dilbilgisi çalıĢması yapmıĢ yazarların görüĢleri, 

Azerbaycan Türkçesi hakkında dil bilgisi çalıĢması yapmıĢ yazarların görüĢleri, 

Konuya iliĢkin bilimsel araĢtırma kitapları, 

Konuya iliĢkin bilimsel makaleler. 

ÇalıĢmanın içeriği 

Birinci böülümde Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesindeki isimden isim 

yapan ekler ile isimden fiil yapan ekler örnekler üzerinden anlatılmıĢtır.  

Ġkinci bölümde Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesindeki isimden fiil yapan 

ekler ile fiilden fiil yapan ekler örnekler üzerinden açıklanmıĢtır.  

Her iki bölümde; Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesine ait birçok 

dilbilimcinin görüĢlerine baĢvurulmuĢtur.  

Sounçta ise bu eklerin her biri ayrı ayrı ele alınarak fonetik ve anlam bakımından 

karĢılaĢtırılmıĢ; eklerin farklı ve benzer özellikleri verilmiĢtir.  
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I. BÖLÜM 

TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ VE AZERBAYCAN TÜRKÇESĠNDE 

ĠSĠMDEN ĠSĠM VE FĠĠL YAPAN EKLER 

1.1. Türkiye Türkçesinde ve Azerbaycan Türkçesinde Ġsimden Ġsim Yapan 

Ekler 

·A  

Süer Eker‘e göre çok az sayıdaki donmuĢ örnekte bulunur. Dil Devrimi'nin ürünü 

olan komuta1 sözcüğünde ve halk dilinde 'su kaynağı', biyolojide 'hücre' anlamında 

kullanılan göze sözcüğünde de vardır.(Eker 2002: 260) 

Azerbaycan Türkçesinde, iĢlek alanı az olup isimlerden yer, zaman ve sebep zarfları 

meydana getirir: sağ-a /  sol – a vb.(Xeliliov 2006: 64)    

-lık, -lik, -luk, -lük 

Muharrem Ergin’e göre bu ek baĢlangıçtan beri Türkçenin belli baĢlı isimden isim 

yapma eklerinden biri olarak kullanıla gelmiĢtir. Geçici olduğu gibi kalıcı isimler de 

yapar. Yani bir nesnenin bir vasfını bildirerek sıfat gibi kullanılan isimler yaptığı gibi 

nesne adı olarak kalıcı isimler de teĢkil eder. KullanıĢ bakımından tam bir umumilik 

vasfına sahiptir. BaĢlıca fonksiyonları isimlerden yer, âlet, topluluk isimleri, 

mücerret isimler ve sıfat yapmaktadır. 

Bu ekle yapılan yer isimleri yapıldıkları ismin gösterdiği nesnenin bulunduğu yeri 

ifâde ederler. Bu yer ya o nesne ile doludur, yani o nesne ile doludur, yani o nesnenin 

çok bulunduğu bir yerdir veya o nesnenin sadece mekanıdır:  

taş-lıḳ, ağaç-lıḳ, orman-lıḳ, ekin-lik, çimen-lik, zeytin-lik, ot-luḳ, odun-luḳ, koru-luḳ, 

gül-lük, kömür-lük, çöp-lük misallerinde olduğu gibi.  

Bu ekle yapılan âlet isimleri yapıldıkları isimle ilgili bir âlet, bir eĢya bildirirler:  

baş-lıḳ, kulaḳ-lıḳ, güneş-lik, gece-lik, ḳorḳu-luķ, burun-luḳ, göz-lük misallerinde 

olduğu gibi. 
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Bu ekle yapılan topluluk isimleri de yapıldıkları isimle ilgili bir topluluk ifade 

ederler: genç-lik, «gençlerin bütünü», Türk-lük «Türklerin bütünü», insan-lıķ, 

misallerinde olduğu gibi. Böyle misallerin sayısı fazla değildir ve bunlar yakın 

zamanda ortaya çıkmıĢ yeni örneklerdir.  

Bu ekin asıl fonksiyonu sıfatlardan isim yapmak olduğu halde sıfat olarak 

kullanılmayan isimlerden sıfat yaptığı da görülür: 

 gün-lük, ay-lıḳ, yıl-lıḳ, yemek-lik, dolma-lıḳ, kira-lıḳ, oda-lıḳ, yol-luḳ gibi misaller bu 

Ģekilde isimlerden yapılmıĢ sıfatlardır (Ergin 2000: 206). 

Tuncer Gülensoy  –lık eki için,  soyut (mücerret) adları, yer âlet, tahsis, topluluk, 

meslek, rütbe ve makam adları türetttiğini ve ekin baĢlangıçtan beri Türkçenin belli 

baĢlı isim yapma eklerinden biri olarak kullanılageldiğini ifade etmiĢtir. (Gülensoy 

2010: 251)  

Zeynep Korkmaz ise  –lık ekinin daha geniĢ kapsamda ele almıĢ, yukarıdaki 

görüĢlere ilave olarak bu ekin isimlere gelerek, içinlik, aitlik bildiren sıfatlar, için 

manasına gelen alet isimleri yine "için" anlamına gelen mücerret isimler ve hal 

isimleri yaptığını belirtmiĢtir. kışlık elbise / ağızlık/ harçlık / yiğitlik (Korkmaz 2003: 

90). 

Mehmet Hengirmen –lık ekinin görevlerini,  sayı adlarına gelerek o sayının toplu 

olarak bulunduğunu gösteren sözcükler,  ölçü bildiren sözcükler, meslek derecelerini 

gösteren sözcükler,  ikilemeler, üveylik anlamı taĢıyan sözcükler, giysi adı olan 

sözcükler ve -cı ekiyle birlikte bağlılık ve özellik bildiren sözcükler kurduğunu ifade 

etmiĢtir. Azlık çokluk /çavuĢluk /sağcılık /analık, /sabahlık /milyonluk (Hengirmen 

2003: 294).  

Süer Eker,  Etuğrul Yaman, Mehmet Kötekçi,  Cevdet Yalçın ve Zafer Yeşilöz   

“-lık”  eki ile ilgilii yukarıdaki görüşleri benimsemişlerdir (Eker, 2002: 156;Yaman, 

1998: 241; Yalçın 2001: 47; Yeşilgöz 2003: 56). 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek vasıtasıyla baĢlıca on bir mana grubuna ayrılan 

isimler meydana getirilir. 
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Bir nesnenin çok olduğu mekânı anlatan isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 173)  

Örnek: ağaclıg, dağlıg, bağlıg, odunlug, üzümlük, derelik vs. 

a) Giyim nesnelerini ifade eden yemek ve zamana bağlı olan isimler oluĢturur. 

(Ceferov, 1982: 174)   

Örnek: köyneklik, paltolug, günlük, aylıg vs. 

Nuh Nebi yetmiş beş günlük azuge de götürmüştü. (Ahundov, 1994: 413) 

b) Belirli bir sanat ve ihtisas grubunu anlatan isimler oluĢturur.(Ceferov, 1982: 173)   

Örnek: dülgerlik, hekimlik, ovçulug, zergerlik, hanendelik vs. 

Men özüm de fikir vermişem, sesin var, hanendelik de gözel senetti (Caferzade, 1990: 

24). 

Manevi özellikleri kendisinde bulunduran soyut isimler oluĢturur.(Ceferov, 1982: 

174). 

 Örnek: yahĢılıg, pislik, insanlıg, gorhaglıg, iyidlik vs. 

Dünyada bir pisik galar, bir de ahşılıg (Zeynelov, 1974: 49). 

c) Nesnelere ait özellikleri kendisinde bulunduran isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 

173). 

Örnek: berklik, boĢlug, uzunlug, sarılıg, gırmızılıg vs. 

Çörek deşmişler, tendir salarmış, gan gırmızılığında golaç golaç çörekler 

bişirermiş, üzü haşhaşlı etri bihuş edici (Caferzade, 1990: 128). 

d) Sahipli ve alıĢkanlık bildiren, kısmen olumsuz manada kullanılan isimler 

oluĢturur. (Ceferov, 1982: 173).  

Örnek: dağlılıg, kendlilik, yüngüllük, menlik, senlik vs. 

Besdi oyun çıhartdın, yüngüllük eledin, besdi. (Süleymanlı, 1998: 145). 

e) Beden uzuvlarına ait bir nesneyi bildiren isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 174).  
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Örnek: gözlük, ellik, barnaglıg vs. 

f) Doğa olaylarının uzun bir süre devam ettiğini anlatan isimler oluĢturur. (Ceferov, 

1982: 173).  

Örnek: yağıĢlıg, nemlik, guraglıg vs. 

İnsanlar yağışı ve guruglıgı havadan ve bulutlardan müeyyen edirdiler(Ahundov, 

1994: 432) 

g) Belirli bir miktarı bildiren isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 174).  

Örnek: üçlük, beĢlik, yüzlük, onlug vs. 

Doktor getti, amma üçlük de galdı, zindandan bele garanlıg olan rutubetli otag 

da galdı.(Hüseyin, 1962: 247)  

h) Durum, hal bildiren isimler meydana getirir (Ceferov, 1982: 174).  

Örnek: üstünlük, birincilik, ikincilik vs. 

Oğuz grubu dillerinden olan Türk, Türkmen ve Gagauz dillerine mehsus 

hususiyetlerin ohĢarlığı ve birliği daha çok üstünlük teĢkil edir. (Ceferov, 1982: 173).  

i) Miktarı kesin belirtilmemiĢ isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 174).  

Örnek: azlıg, çohlug, bollug vs. 

Ölkede bollug, firavanlıg yarandı, hezine yene de doldu, anbarlar zıg verdi. 

(Caferzade, 1990: 66). 

Ġsim sıfat ve sayılardan çeĢitli manalarda isimler meydana getirir: ağaç-lık / beĢ-lik / 

men-lik / düz-lük vb. (Xeliliov 2006: 55).    

Bu ekin dilimizde kullanım alanı oldukça geniĢtir. Ġsim, sıfat, sayı ve zamirlere 

gelerek onlardan yeni isimler türetmektedir. Bu ek her Ģeyden evvel isim ve baĢta 

olmak üzere baĢka sözcük türleriyle birleĢerek hal, durum, nitelik ve nicelik bildiren 

sözcükler meydana geitmektedir. 
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Örnek: adamlıg / dostlug / insanlıg yoldaĢlıg vb. 

Bu ekin diğer bir özelliğide farklı yapım eklerinden sonra gelerek onların 

sıfatlaĢmasını engellemektedir 

Örnek: iĢsizlig / dadsızlıg vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 14).  

Önceki ekler gibi bu ek de eskiden beri çok iĢlek olarak kullanılmıĢ bir ektir. 

Ġsimlerden isim meydana getirmektedir.  

-ılg eki çeĢitli manalarda isimler oluĢturmaktadır: 

a) Genellikle soyut isimler oluĢturmaktadır: dostlug / yoldaĢlıg / yaxĢılıg 

b) Ekelndiği kelimenin manasına çokluk anlamı katmaktadır: meĢelig / odunlug / 

çemenlik 

c) Eklendiğin sözcüğün anlamına uygun somut isimler oluĢturur: dizlik / gözlük/ 

baĢlıg   

d) Meslek isimleri meydana getirir: derzilik / müellimlik / hekimlik. 

Ġsimden isim yapan ekler genellikle kelimelerin köklerine gelerek yeni anlam 

türettikleri halde bu ek hem kök hem de gövde dururmundaki sözcüklere de 

gelemektedir.  

Örnek: goyunçuluk / könüllülük / utancaglıg vb.  

Ayrıca –çı ve –lıg ekleri bazı kelimlerde ayrılmamakta ve beraber kullanılmatadır: 

peĢmançılıg / düĢmençlig. (Kazımov, 2010: 50). 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek, isimlerden ve sıfatlardan isim türettiği gibi 

isimlerden sıfat da türetebilir. Zaman ve miktar bildiren sözlere gelerek zaman, 

ağırlık, hacim bildiren sıfatalrın oluĢumunu sağlar. 

Örnek: yazlıg (taxıl) / aylıg (plan) / dolmalıg (et) vb. (Kazımov, 2010: 106). 

 KarĢılaĢtırma 

Hem anlam açısından hem de kullanım alanı bakımından her iki yazı dilinde de 

aynıdır. Yani anlam açısından aralarında herhangi bir farklılık yoktur. ĠĢlerlik alanı 
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ise her ikisinde de geniĢtir. Sadece Azerbaycan Türkçesinde fonetik bakımından ekin 

-lıg ve -lug kalın Ģekillerinin ―g‖ konsonantında farklılık vardır.  

-çılıg, -çilik, -çulug, -çülük 

Azerbaycan Türkçesinde; adlara ilave edilerek onlardan yeni isimler meydana 

getiren eklerdir. (Ceferov, 1982: 59)  

Örnek: Kasıbçılıg, dilhorçulug, nigarançılıg vs. 

Hülase nigarançlıg pis Ģeydir. (Zeynelov, 1974: 52) 

Ġsimlere eklenerek yeni isimler meydana getiren eklerdir 

kasıb-çılıg / dilxor-çulug (Buludhan, 2016: 82)  

Bu ek Türkiye Türkçesinde görülmemektedir. 

-m 

Türkiye Türkçesinde; aslında iyelik eki olan -m, iĢlev değiĢikliğiyle tarihsel 

kaynaklarda birleĢtiği unvan adları ile soylu kadın/erkek unvanı oluĢturmuĢtur.  

Ancak yeni türetilen birim sözcüğünde bu iĢlev göz önüne alınmamıĢ olmalıdır.(Eker 

2002: 264)  

Birinci teklik Ģahıs ekinden kalıplaĢma yoluyla· geliĢmiĢ, birkaç kelimede bulunan 

bir ektir: 

hanım ( < han,- ı - m), begüm [ ( < beg - ü - m): Türkçede kullanılmayan, 

Hindistan'da asil kadınlara verilen bir ünvan] (Korkmaz 2003: 91) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek gözlenmemiĢtir. 

-mAç  

Türkiye Türkçesinde; kullanım alanı çok az olan bir ektir. Dilmaç örneğinde olduğu 

gibi meslek, uğraĢ adı yapmıĢtır. Bu sözcük Almancada ve doğu kimi Avrupa 

dillerinde Türkçe alıntı olarak yaĢamaktadır. (Eker 2002: 264) 
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Azerbaycan Türkçesinde Ġncelenen kaynaklarda böyle bir ek gözlenmemiĢtir. 

cı, -ci, -cu, -cü, -çı, -çi, -çu, -çü 

Muharrem Ergin‘e göre, bu ek eskiden beri kullanılan ve iĢlekliğini kaybetmemiĢ 

bulunan isimden isim yapma eklerinden biridir. BaĢlıca fonksiyonu meslek ve 

uğraĢma ile ilgili isimler yapmaktır. KullanıĢ sahası çok geniĢ, iĢleklik derecesi çok 

yüksektir. Her türlü ismin sonuna gelerek onlarla ilgili meslek sıfatları, uğraĢma 

isimleri yapar: av-cı, araba-cı, sıva-cı, ḳalay-cı, deve-ci, teneke-ci, eski-ci, ev-ci, yol-

cu, uyḳu-cu, sol-cu, oyun-cu, göz-cü, söz-cü, gürültücü, kömür-cü, aş-çı, balıḳ-çı, at-

çı, kitap-çı, bek-çi, yemiş-çi, simit-çi, ekmek-çi, ḳoltuḳ-çu, oḳ-çu, çöp-çü, süt-çü, 

üfürük-çü misallerinde olduğu gibi.  

Misallerden de anlaĢıldığı gibi bu ekle yapılan isimler mesleklerini, uğraĢma 

sahalarını bildirerek Ģahısları ifade ederler. Yani Ģahısların meslek sıfat ve isimlerini 

yaparlar. ġahıslarla ilgisiz mücerret meslek isimleri ise bunların sonuna biraz önce 

gördüğümüz mücerret isim yapma eki –lıḳ, -lik, -luḳ, -lük getirilerek yapılır: av-cı-lıḳ, 

teneke-ci-lik, sol-cu-luḳ, göz-cü-lük, aş-çı-lıḳ, bek-çi-lik, koltuk-çu-luḳ, üfürük-çü-lük 

misallerinde olduğu gibi.(Ergin 2000: 207) 

Ertuğrul Yaman ise ekin bir Ģeye bağlı olma, onunla ilgili olma kavramları veren 

isimler yaptığını ifade etmiĢtir: Ata- türk-çü, ülkü-cü, milliyet-çi, kader-ci, inkılap-çı, 

devrim-ci vb. (Yaman 1998: 82) 

Zeynep Korkmaz ise yukarıdaki görüĢlere ilave olarak –cı ekinin çok iĢlek bir ek 

olduğunu,  Sonuna geldiği kelimeye göre sekiz Ģeklinin olduğunu,  hem ünlü, hem de 

ünsüz uyumuna girdiğini ve çeĢitli isimlerin sonuna gelerek, o ismin ifade ettiği Ģeyi, 

meslek ve davranıĢ haline getirdiğini, ona taraftar olan, onu seven kimseleri bildiren 

isimler yaprığını ifade etmiĢtir: yalancı / Cebeci (Korkmaz 2003: 88) 

Tuncer Gülensoy, Süer Eker, Cevdet Yalçın, Zafer Yeşilöz, Mehmet Hengirmen  “-

cı” eki ile ilgilii yukarıdaki görüşleri benimsemişlerdir. (Gülensoy, 2010: 158; Eker, 

2002 : 95; Yalçın, 2001: 178; Yeşilgöz, 2003: 57; Hengirmen 2003: 288) 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek altı mana grubuna ayrılabilen sözler meydan getirir. 
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a) Sanat veya meslek adları oluĢturur. (Ceferov, 1982: 42). 

Örnek: demirci, kömürcü, vs. 

-Men demirci zindanı değilem ki, demirçiliyi menim baĢımda öğrenesen, 

düĢmemisen göç davasına, düĢmüsen tülkü-mülkü davasına, çek galhanı baĢına. 

(Ahundov, 1994: 279) 

b) Ġhtisas adları oluĢturur. (Ceferov, 1982: 42). 

Örnek: dilçi, edebiyyatçı, yazıçı, vs 

Yazıçılar ittifagı, müellimler evi. 

c) UğraĢ alanı ziraat olan insanları anlatan isimleri oluĢturur. (Ceferov, 1982: 43).  

Örnek: ekinci, biçinçi, koyuncu, toyugçu, pambıgçı, bostancı, vs. 

Bir bostançı var idi. Bu bostancı külfetini garpız yemiĢle sahlayırdı. (Ahundov, 1994: 

269). 

Yalançının evi yandı, heç kes inanmadı. (Ahundov, 1994: 269). 

d) Mekanla ilgili alıĢkanlık bildiren isimler oluĢturur. (Ceferov, 1982: 43).  

Örnek: dağçı, arançı, yaylaçı vs. 

Ġsimlere gelerek nitelik bildiren isimler oluĢturmaktadır. 

Örnek: toçu / yalancı / yaylagçı vb. (Buludhan, 2016: 78).     

Bu ek esasen meslek isimleri oluĢturarak cansız bir varlıktan canlı varlık isimleri 

oluĢturduğu için baĢka sözcük gruplarıyla iliĢki kurabilmektedir. Meslek isimlerinde 

baĢka anlamlar da ifade etmektedir. 

Örnek: tebligat-çı / növbet- çi vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13).  

Bu Azerbaycan Türkçesinde isimden isim yapan en iĢlek ektir. Genellikle isimlerden 

bazende sıfat ve sayılardan meslek isimleri meydana getirmektedir.  
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Örnek: tarihçi /  güleĢçi / elaçı / milyoncu / örneklerde görüldüğü gibi bu ek türemiĢ 

sözcüklerden yeni isimler meydana getirmektedir. (Kazımov, 2010: 49). 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek anlam açısından hem Azeri Türkçesinde hem de Türkiye Türkçesinde aynı 

özellikleri yansıtan isimler oluĢturmaktadır. ĠĢlerlik açısından ise her iki yazı dilinde 

de eskiden beri kullanılan ve iĢlekliğini kaybetmemiĢ bir ektir. Bu ekte, Azeri 

Türkçesi ve Türkiye Türkçesi arasındaki fark: bu ekin Azeri Türkçesinde 4 Ģekilli -

çı
4
; Türkiye Türkçesinde ise -cı

4
 ve -çı

4
 olmak üzere sekiz Ģekilli varyantının 

olmasıdır. Demek ki, Azeri Türkçesinde bu ek konsonant uyumuna ve sedalılaĢmaya 

uymamaktadır. 

-Cın 

Az sayıda sözcükte görülür: balıkçın, ayakçın (Eker, 2002: 262). 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek gözlenmemiĢtir. 

-lı, -li, -lu, -lü 

Muharrem Ergin’e göre, bu ek iĢleklik derecesi çekim eklerine yakın olan isimden 

isim yapma eklerinden biridir. Esas fonksiyonu aslında sıfat olarak kullanılan vasıf 

isimleri yapmaktadır. Bu yüzden sıfat eki diye anılır. Fakat sıfatlar isim olarak da 

kullanıldıkları için bu ekle yapılan isimler hem sıfat, hem isim olarak kullanılan vasıf 

isimleridir. Bu isimler vasfını belirttikleri nesnelerde dayandıkları isimlerin 

karĢıladığı nesnelerin mevcut bulunduğunu veya vasfını belirttikleri nesnelerin 

dayandıkları isimlerin karĢıladığı nesnelere bağlı olduğunu ifâde ederler. Demek ki –

lı, -li, -lu, -lü eki ya bir nesnede bir nesnenin bulunduğunu, bir nesnenin bir nesneye 

sahip olduğunu veya bir nesnenin bir nesneye bağlı bulunduğunu gösterir. Yani 

kısacası ya bir kendinde bulundurma, bir sahiplik veya bir bağlılık ifâde eder.(Ergin 

2000: 208). 

Süer Eker’e göre bu ek, yaygın ve kullanım sıklığı yüksek eklerden biridir. Sıfat 

kategorisinde sözcük yapar. -siz ekinin olumlu karĢılığı olarak kabul edilir. Sahiplik 
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(evli), bedensel/maddesel ve ruhsal nitelik (özürlü, defolu; kaygılı, üzüntülü), bire 

yere/bir Ģeye aitlik (Çorumlu, Galatasaraylı, Bosnalı) ifade eder.(Eker 2002: 262)  

Zeynep Korkmaz‘a göre, çok iĢlek olan eklerden biridir. Hemen hemen her isme 

gelir. Ġki kaynağı vardır. Bunlardan biri Eski Türkçedeki -lıg, -lig eki, diğeri de 

ikilemeler yapan ―ve‖ manasına gelen -lı….-lı ekidir. Birincisinde ekteki -g / -g 

seslerinin aĢınması ekin Ģekil olarak diğeriyle aynileĢmesine sebep olmuĢ ve 

ikincisinde de bazı hallerde mana kaymaları husule gelmiĢtir:  

Ġsimlere ve sıfatlara gelerek ―- olan‖ manası veren donatım sıfatları yaptığını; güçlü 

(gücü olan), bazı fiilden yapma isimlere geldiğinde ―-ilen‖ manası verdiğini: sevgili 

(sevilen), bazı yer, Ģahıs vs. isimlerine gelerek mensubiyet bildirdiğini: AkĢehirli, 

çok kere ve, ve… beraber (birlikte) manasına gelen, bazan da donatım bildiren 

ikilemeler yaptığını: geceli gündüzlü ifade etmiĢtir.( Korkmaz 2003: 90). 

Cevdet Yalçın ise ek hakında, bir zümre ile olan bağlantıyı gösterdiğini ifade 

etmiĢtir.; Fenerbahçe - li, BeĢiktaĢ - lı. (Yalçın 2001: 47). 

Zafer Yeşilgöz ekin, sıfat yapmaya yarayan bir ek olduğunu,  Eski Türkçeden beri 

yaygın olan ve hemen hemen her isme geldiğini belirtmiĢ; Eski Türkçede -lıg, -lig, -

lug, -lüg Ģeklinde olduğunu: tın-lıg; ikilemeler kurduğunu: allı pullu ve bazı 

örneklerde kalıplaĢarak sıfat yapma görevinden uzaklaĢtığını belirtmiĢtir.: uslu, 

sözlü, acıklı, niĢanlı, gizli, tatlı, sevgili, vb. (YeĢilgöz 2003: 57). 

Tuncer Gülensoy, Ertuğrul Yaman, Mehmet Köstekçi ve Mehmet Hengirmen, “-lı”  

eki ile ilgili yukarıda verilen özellikleri benimsemişlerdir. (Gülensoy, 2010: 158; 

Eker, 2002: 149; Yalçın, 2001: 85; YeĢilgöz, 2003: 148; Hengirmen 2003:146). 

Azerbaycan Türkçesi’nde, bu ek vasıtasıyla birçok mana özelliğine sahip söz 

grupları meydana getirilir. 

a) Nesnenin niteliğini bildiren sıfatlar meydana getirir. (Ceferov, 1982: 175).  

Örnek: güneĢli, ağıllı, sulu, aylı vs. 

Ağıllı fikir eleyince, deli vurdu çayı keçdi. (Ahundov, 1994: 149) 
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b) ġahsa ait özellikleri bildiren sıfatlar meydana getirir. (Ceferov, 1982: 175).  

Örnek: ordenli, pullu vs. 

Elekber pullu oğlan olduğuna göre Buzbulağın küçelerinde tamam baĢka cür 

gezecekti. (Eylisli, 1987: 70). 

c) Gerçek anlamdan daha çok mecazi anlam bildiren sıfatlar meydana getirir. 

(Ceferov, 1982: 175).  

Örnek: dilli, ağızlı, baĢlı vs. 

Ahı yeddi Ģahzade itmiĢti, bir derd idi, gözel göyçek, ağıllı kamallı, dilli tavazlı 

Sahibe Sultanın getmeyi de bir derd olmuĢtu. (Caferzade, 1990: 153). 

d) Mekâna aitlik bildiren sıfatlar meydana getirir. (Ceferov, 1982: 175).  

Örnek: kendli, Ģeherli, Bakılı, dağlı vs. 

Kendliler süfre açıb hurcunlarından çörek, biĢmiĢ yumuta, pendir yağ çıharttılar. 

(Zeynelov, 1974: 51) 

e) Soyadı veya köy Ģehir isimleri gibi özel isimler meydana getirir. (Ceferov, 1982: 

175).  

Örnek: muradlı, gara donlu, armudlu, gurbanlı vs. 

Gurbanlı kimi bir adamın her gün bele bir ecaip menzere ile rastlaĢmadığı Halığı 

uzun müddet narahat elemiĢti. (Eylisli, 1987: 11). 

f) Ġnsan veya hayvan isimleri anlatan özel isimler meydana getirir. (Ceferov, 1982: 

175)  

Örnek: Güllü, Hallı, Telli, Nazlı, vs. 

Hele o ne sözdü dünen Nazlı‘ya demisen? (Makas, 1990: 193) 

Ġsimlerden çeĢitli mana özelliklerine sahip nitwlik bildiren isimler oluĢturmaktadır. 

Örnek: yağlı / atlı / dilli vb. (Xeliliov 2006: 78).   



27 

Bu ek yeni isimlere eklenerek onlardan çeĢitli anlamalr meydana getirmektedir. 

Bu aynı Ģekilde ekelendiği sözcüğün önceki anlamına yeni anlamlar katmaktadır. 

Örneğin: haglı sözcüğü hukuk; atlı sözcüğü hal-vaziyet; bakılı sözcüğü yer 

bildirmekte; evli sözcüğü aile; Sultanlı sözcüğü nesil anlamalrını ifade etmektedir.  

Bu ek, sıfat, sayı ve zamirlere gelerek onlardan yeni anlamlı sözler meydane getirir. 

Bunlar sıfatlara gelirken zıt anlam ifade edecek Ģekilde kullanılmaktadır. 

Örnek: ağlı-garalı / böyüklü-kiçükli vb. men-li / sen-li siz-li / biz-li (Hüseynzade
 
, 

2007: 13).  

Bu ek çok iĢlek bir olarak hem sıfat hem de isim meydana getirmektedir. Ayrıca ek, 

yer kiĢi isimlerine eklenerek onlardan aile ve mensubiet anlamlı sözcükler 

oluĢturmaktadır. 

Örnek: Sultanlı / Tahirli / Qafqazlı (Kazımov, 2010: 51).     

Bu ek eĢyanın farklı bir özelliğinin olduğunu göstermekle birlikte eĢyanın maddi 

oluĢumunu gösteren sıfatlar da meydana getirmektedir.  

Örnek: ordenli / gazlı / sinifli vb.  

Aynı zamanda bu ek, basit isimler yanında fiilden türemiĢ isimleri de sıfat yapma 

göreviyle kullanılır. 

Örnek: düĢünceli /  örtülü / dözümlü vb.  

Basit isimlerden oluĢan sıfatlarla kökü fiil olan isimlerden oluĢan sıfatalar arasında 

anlamca far vardır. 

Örnek: duzlu xorek / güçlü insan vb.  

Bu ek aitilik bildiridiği için aile, cumhriyet Ģehir, köy adlarını bildiren türemiĢ 

isimler meydana getirir. Fakat yukarıdaki ismler her zaman sıfat göreviyle 

kullanılır.(Kazımov, 2010: 104).     
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KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de anlam açısından aynıdır. Azerbaycan Türkçesinde olsun, 

Türkiye Türkçesinde olsun, her ikisinde de isimlerden çeĢitli manalarda sıfatlar 

oluĢturmaktadır. Fakat sıfat yapma duurmunda Ģöyle bir fark bulunmaktadır. 

Azerbaycan Türkçesinde ekin sıfat yapabilmesi için eklendiği sözcüğün kendi 

bünyesinde bir nitelik bildirmesi gerekir. Türkiye Türkçesinde ise ekin sıfat 

yapabilmesi için önünde bir ismi nitelemesi veya belitmesi gerekir. Hem Azerbaycan 

Türkçesinde, hem de Türkiye Türkçesinde kullanım alanı geniĢ ve fonetik bakımdan 

herhangi bir farklılık yoktur 

-calı 

Adlara eklenerek mekân isimleri oluĢturan yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 98).  

Örnek: garacalı, göycalı, sarıçalı vs. 

Aslında Azerbaycan Türkçesinde –calı diye bir ek yoktur. Bu sadece –lı ekinden 

ibarettir. –ca eki ise kelimenin kökünde bulunmaktadır. –lı eki kelimeye eklenerek 

mekan isimleri oluĢturmaktadır. 

- ıl / - il 

Türkiye Türkçesinde; eskiden de kullanılıĢ sahası çok dar olan, bugün nisbet eki 

olarak canlandırılmaya çalıĢılan, fakat pek tutmayan bir ektir:yeşil (< yaş – ıl) , usul 

(< us – ul) ( Korkmaz, 2003: 89).  

Azerbaycan Türkçesinde  “–ıl”  isimden isim yapım eki olarak kullanılmamıştır. 

-sız, -siz, -suz, -süz 

Muharrem Ergin’e göre, bu ek –lı, -li, -lu, -lü ekinin menfisidir. –lı, -li, -lu, -lü eki 

esas itibariyle bir nesnede bir Ģeyin bulunduğunu, -sız, -siz, -suz, -süz eki ise bir 

nesnede bir Ģeyin bulunmadığını ifâde eder. Bu ek de isimlerden hem sıfat, hem isim 

olarak kullanılan vasıf isimleri yapar. Esas hususiyeti menfilik ifâde etmesidir. Bu 

yüzden menfi isim yapma eki diye anılır. Ġsimlerde menfilik ifâde eden tek ek bu 

ektir. Fakat tabiî, mücerret olarak isimlerin menfisi olmaz. Onun için bu ek isimleri 
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menfi hâle sokan ek değildir. Bu ek sadece –lı, -li, -lu, -lü‘lü vasıf isimlerinin 

menfisini ifâde eden bir ektir. Yani isimleri menfileĢtirmez, isimlerden –lı, -li, -lu, -

lü‘nün aksine menfi sıfatlar yapar. Meselâ ağaç-sız, ağaç‘ın değil, ağaç-lı‘nın 

menfisidir. (Ergin, 2000: 209).  

Zafer Yeşilgöz’e göre ise bu ekin, Eski Türkçeden beri olumsuz sıfatllar yaptığını: 

Ģeker - siz, (çay), aynı anda ikilemeler de kurduğunu: tatsız tuzsuz (yemek); ancak 

kalıplaĢmıĢ örneklerle, mensubiyet bildiren durumlarda - sız ekiyle oluĢmuĢ olumsuz 

biçimler yapılmadığını: liseli, sisli, hızlı, ifade etmiĢtir. (YeĢilgöz, 2003: 57). 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Ertuğrul Yaman,  Zeynep Korkmaz, Mehmet Akalın, 

Cevdet Yalçın ve Mehmet Hengirmen, yukarıda ekle ilgili görüşlerin aynısını 

benimsemişlerdir. (Gülensoy, 2010: 92; Eker, 2002: 156; Yaman, 1998: 83; Yalçın, 

2001: 98; YeĢilgöz, 2003: 57; Korkmaz, 2003: 98; Hengirmen, 2003: 299). 

Azerbaycan Türkçesinde; asıl sıfatlardan baĢka, diğer bütün isimlere gelerek 

onlardan sıfatlar ve isimler oluĢturmaktadır. Ayrıca isimlerden hareketin tarzını 

anlatan zarflar da meydana getirir. (Ceferov, 1982: 97).  

Bu ek vasıtasıyla nesnelerin yokluğunu ifade eden sıfatlar meydana getirilir. 

(Ceferov, 1982: 176).  

Diğer isim yapım eklerinden farklı olarak –sız eki herhangi baĢka bir anlamsal 

nüansa sahip değildir. Azerbaycan Türkçesi‘nde –sız eki çoğunlukla, nesnel, bazen 

de soyut anlamlı adlara eklenerek sıfat yapar. (Musaoğlu, 1962: 234). 

Örnek: hevessiz, hoĢsuz, susuz, gorhusuz, elsiz vs. 

Burada gız evinin beĢ üç yahın gohumu bir de beĢ altı elsiz ayagsız arvad galdı. 

(Eylisli, 1987: 145). 

Asıl sıfatlardan baĢka sözcüklere gelerek sıfat ve nitelik bildiren kelimelr 

oluĢturmaktadır. Ayrıca isimlerden durum zarfları da meydana getirir. 

Örnek: baĢsız / elsiz / duzsuz / könülsüz / hevessiz vb. (Xeliliov, 2006: 80).    
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Bu ek esasen isimlere eklense de sıfat- sayı ve zamirlere eklenerek onlardan çeĢitli 

anlamlar meydana getirmektedir. Bu ek özellikle yokluk ve olumsuzluk 

bildirmektedir. Fakat bu ek olumsuzluk bildiren eklere getirildiğinde olumlu 

anlamlar oluĢturmaktadır. 

Örnek: ölümsüz / zerersiz / ziyansız vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13).  

Bu ek, ekelendiği sözcüğün anlamının baĢka bir kelimede olmadığını bildiren sıfatlar 

meydana getirmektedir.  

Örnek: baĢsız (beden) / xeyirsiz (iĢ) vb. 

Bu ek, -lı –li-lu-lü ekiyle anlamca karĢıt sözcükler türetmektedir. Hem tür isimlerine 

hem fiilden türeyen kelimelere gelebilmektedir.  

Örnek: gorxusuz(uĢak) / vurğusuz (heca) vb. 

Bu ek olumsuzluk bildiren kelimelere gelince olumlu anlamlar meydana getirir. 

Örnek: acısız (heyat) / günahsız (adam) vb. (Kazımov, 2010: 104) 

KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de anlam açısından bir fark yoktur. Ekin kullanım alanı hem A.T. 

hem de T.T. geniĢtir. Fonetik bakımdan her ikisinde de aynıdır. Bu ek Türkiye 

Türkçesinde farklı türde sözcükler oluĢtursa da isimden isim yapım eki baĢlığı 

altında kabul edilmiektedir. Fakat ek Azerbaycan Türkçesinde isimden sıfat yapım 

eki baĢlığı altında ele lınmıĢtır. 

-Ģ 

Süer Eker’e göre Türkiye Türkçesinde; eklendiği sözcüklere küçültme, sevgi ve 

sempati anlamlan katar.( Eker, 2002: 266). 

Eskiden de kullanılıĢ sahası çok dar olan bir ektir. Bugünkü dilimizde bir kaç 

kelimede kalmıĢtır. Sevgi ve okĢama bildirir. ġahıs adlarına da getirilir: 

maviş, göğüş, minnoş, Afiş, Memiş ( Kormaz, 2003: 92)  
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Azerbaycan Türkçesinde iĢlerlik alanı az olan bir ektir. 

Örnek : gen-iĢ (Xeliliov 2006: 67).    

–ki 

Muharrem Ergin’e göre, bu ek isimlerden temsil ve vasıf isimleri, yani, zamir ve 

sıfat olarak kullanılan isimler yapar. BaĢlıca fonksiyonu, içinde bulunma, bağlılık ve 

âitlik ifâde etmektir. Bir nesneyi bağlı ve âit olduğu baĢka bir nesneye göre veya 

zaman ve mekân içindeki yerine iĢaret etmek suretiyle belirtir : şimdi-ki, demin-ki, 

önce-ki, sonra-ki, öte-ki, beri-ki, karşı-ki, aḳşam-ki, yarım-ki, dün-kü, bugün-kü, o 

zaman-ki, evvel-ki, aşağı-ki, yuḳarı-ki, aşağıda-ki, yuḳarıda-ki, bende-ki, yerde-ki, 

gökte-ki, altta-ki, üstte-ki, benim-ki, senin-ki, onun-ki, köylünün-kü, ḳomşunun-ki 

misallerinde olduğu gibi. (Ergin, 2000: 210). 

Süer Eker’e göre ise ek bir yere veya zaman ait olmayı bildiren adlar yapar (karĢıki; 

sonraki, deminki, akĢamki). Bulunma veya ilgi durumu ekleriyle söz diziminde aitlik 

öbeği oluĢturur. Ölçünlü dilde artlık-önlük uyumuna girmez. Adlardan sonra gelen -

ki ile ilgi ve bulunma durumlarından yani çekim eklerinden sonra gelen -ki farklı 

iĢlevdedir. SöyleyiĢte zaman zaman dudak uyumu dıĢında da kalır: dünki ~ dünkü, 

bugünkü ~ bugünki. Bunda Farsça kökenli bağımsız biçim birim ve olan ve tek 

biçimi bulunan ki bağlaç/edatının etkisi olabilir. (Eker, 2002: 263). 

Mehmet Hergirmen ise ek hakkında ad soylu sözcüklere gelerek iyelik ve aidiyet 

anlamları kattığını ifade etmiĢtir. dünkü (düne ait) (Hengirmen, 2003: 292). 

Azerbaycan Türkçesinde; Bu ek vasıtasıyla zaman anlamlı sıfatlar meydana getirilir. 

(Ceferov, 1982: 176)  

Söz konusu ek isimlere, sıfatlara ve zayıflara eklenerek çoğu zaman alan, aidiyet, 

yaklaĢım ve iyelik ifade eden sıfatlar türetir. (Ceferov, 1982: 176).  

Örnek: seherki, dünenki, evvelki, bugünkü, indiki vs. 

BaĢçı yene evvelki sözleri tekrar edir, sol ayağını sağ ayağının barmagları üzerine 

goyub iki defe fırlanır. (Ceferov, 1982: 176). 
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Bu ek zaman zarfalarına gelerek zaman manalı sıfatlar meydana getirir.  

Örnek: indiki (hedise) / dünenki (mesele) vb. 

Bu ek ayrıca bulunma hal eki ile beraber kullanılabilir. 

Örnek: yazdaki (hava) / qıĢdaki (gar) vb. (Kazımov, 2010: 105) 

-ınki, -inki, -unku, -ünkü 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek köken itibariyle –kı, -ki, -ku, -kü eki ile ilgi hal 

ekinin birleĢmesiyle meydana gelmiĢtir. Bütün isimlere eklenerek onlara sahiplik ve 

ısrar anlamı katar. (Ceferov, 1982: 90)  

Örnek: seninki, beĢinki, sürününkü vs.  

Seninki uzağa getse, sen hagsan. (Caferzade, 1990: 149) 

-daki, -deki 

Azerbaycan Türkçesinde; Ġsim ve zamirlere gelerek mekân anlamı katan eklerdir. 

(Ceferov, 1982: 90)  

Bu ek birleĢik ek olup ismin bulunma hali –da, -de ile –kı, -ki ekinin birleĢmesinden 

meydana gelmiĢtir. Bu ek yardımıyla belirli bir nesnenin bulunduğu yeri gösteren 

sıfatlar meydana getirilir. (Ceferov, 1982: 177)  

Örnek: dağdaki, evdeki, mendeki, bağdaki, sebetdeki vs. 

Divara dırmaĢıb o evdeki toy destgahına tamaĢa eleyirdi. (Eylisli, 1987: 42) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ekte, Azerbaycan Türkçesi ve Türkiye Türkçesi arasında anlam açısından bir fark 

yoktur. Kullanım alanı her iki yazı dilinde de geniĢtir. Fonetik açıdan Azerbaycan 

Türkçesinde ekin -kı4 Ģekli bulunmakta Türkiye Türkçesinde ise -ki, -kü ince 

Ģekilleri bulunmaktadır. Ayrıca Azerbaycan Türkçesinde -kı
4
 eki, ilgi haliyle (-ın, -

in, -un, -ün) birleĢerek -ınkı4 ekini; bulunma hal ekiyle (-da, -de) birleĢerek -dakı, -

deki, eklerini oluĢturmaktadır. Türkiye Türkçesinde –ınki Ģeklinde olan –ki eki ilgi 
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zamiri olarak bilinmektedir. Azerbaycan Türkçesinde ilgi zamiri diye bir kavram 

yoktur. 

-cık, -cik, -cuk, -cük 

Muharrem Ergin‘e göre, bu ek Batı Türkçesinin baĢından beri görülen ve son 

zamanlarda çok iĢlek hâle gelen bir ektir. BaĢlıca fonksiyonları isimden küçültme ve 

sevgi ifâde eden isimler yapmaktır. Bu iki fonksiyon bazan birbirine karıĢmıĢ olarak, 

bazan da tek baĢlarına görünürler. baba-cıḳ, dudaķ-cık, kulaḳ-cık, ufa-cık (˂ ufaḳ-

cıḳ), yumuşa-cıḳ ( ˂ yumuşak-cıḳ), şura-cıḳ, arpa-cıḳ, kısa-cıḳ, Mehmet-ciḳ, anne-cik, 

körpe-cik, ince-cik, kimse-cik, yavru-cuḳ, torun-cuḳ, tosun-cuḳ, göl-cük, köprü-cük, 

küçü-cük (küçük-cük), öpü-cük ( ˂ öpüĢ-cük ) misallerinde bu ek vardır. (Ergin, 

2000: 211). 

Tuncer Gülensoy ise bu ekin baĢlıca fonksiyonları isimden küçültme ve sevgi ifade 

eden isimler yaptığını,  Mehmet+çik örneğinde ―küçültme‖ anlamının kayboduğunu, 

Türk askerinin adı hâline gelerek kalıplaĢtığını, Arpa+cık, badem+cik, kızamık+cık, 

yılan+cık örneklerinde de ―küçültme ve sevgi‖ anlamlarının kaybolduğunu, birer 

hastalık adı hâline gelerek kalıplaĢtığını, gelin+cik, Fatma+cık, tatar+cık 

örneklerinde birer hayvan adı oluĢturduğunu,   kızıl+cık, kıl+çık ―çayır dikeni‖, 

gelin+cik ―lâle‖ örneklerinde birer bitki adı yağtığını, maymun+cuk örneğinde de bir 

âlet (her kapıyı açın anahtar) adı  yaptığını ifade etmiĢtir.(Gülensoy, 2010: 216) 

Süer Eker, Ertuğrul Yaman, Mehmet Köstekçi, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz, 

Mehmet Hengirmen, yukarıda belirtilen görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Yaman ve 

Kösteçi, 1998: 166; Eker, 2002: 262; Yalçın, 2001: 88; YeĢilgöz, 2003: 58; 

Hengirmen, 2003: 154). 

Zeynep Korkmaz ise ekin ünlü ve ünsüz uyumuna tabi olduğunu,  küçültme, sevgi ve 

acıma bildirdiğini; yer, Ģahıs ve hastalık isimleri yaptığını, çeĢitli bitki, hayvan, 

organ, alet vs. isimleri yaptığını, hastalık isimleri yaptığını, Ģahıs ve lakap isimleri 

yaptığını, yer isimleri yaptığını, ad ve sıfatlardan ad türettiğini ifade etmiĢtir. 

yılancık, Ayşecik,  gelin-cik, Ayvacık, (Korkmaz, 2003: 89) 
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Azerbaycan Türkçesinde bu ek isimlere gelerek küçültme anlamı katar. Ayrıca 

birinci tekil iyelik eki yardımıyla ( -cığım, -cuğum, -ciyim, -cüyüm ) sevgi anlatan 

isimler meydana getirir. 

a. Akrabalık bildiren isimlere sevgi anlamı katar. (Ceferov, 1982: 176)  

Örnek: anacağım, neneciyim, oğulcuğum vs. 

Zavallı anacığım, ümit bağladın Tamam da senin eksine gedir. (Ahundov, 1994: 154) 

b. EĢya ve hayvan adlarına, iyelik eki yardımıyla sevgi, küçültme anlamı katar. 

Akrabalık bildiren isimlere sevgi anlamı katar. (Ceferov, 1982: 176)  

Örnek: evcik-evciyim, piĢikcik-piĢikciyim vs. 

Burada Reyhan Ana bize kum evcikler düzelderdi. (Caferzade, 1990: 195) 

c. Bazı eĢya ve yer adlarına küçültme anlamı katar. EĢya ve hayvan adlarına, iyelik 

eki yardımıyla sevgi, küçültme anlamı katar. Akrabalık bildiren isimlere sevgi 

anlamı katar. (Ceferov, 1982: 176)  

Örnek: tepecik, derecik, tekercik vs. 

Gumunu tepecik kimi ortaya yığır. (Caferzade, 1990: 195) 

Aynı eke –az, -ez ekinin gelmesiyle acıma bildiren –cığaz, -ciyez, -cuğaz, -cüyez 

varyantı meydana gelir. (Ceferov, 1982: 176).  

Örnek: guzucugaz, bülbülciyez, hayvancığaz vs. 

Bu ek küçültme ve acıma anlamları katmaktadır.  

Örnek: evcik / gözcük vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13).  

Azerbaycan Türkçesinde isimlere eklenerek onlara sevgi, acıma anlamalrı 

katmaktadır. 

Örnek: anacığım / kuzucuğum vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 84).  
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KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de sevgi ve küçültme anlamı oluĢturmaktadır. 

Kullanım açısından Türkiye Türkçesinde son zamanlarda iĢlek hale gelmiĢ, 

Azerbaycan Türkçesinde eskiden beri kullanım sahası geniĢ olan bir ektir. Fonetik 

açısından Azerbaycan Türkçesinde, Türkiye Türkçesine göre -cıg ve -cug Ģekilleri 

farklıdır. Ekin Azerbaycan Türkçesinde –cığım Ģekli de bulunmaktadır.  

-cak, -cek 

Muharrem Ergin‘e göre, bu ek baĢlangıçtan beri kullanılan, fakat iĢlekliği gittikçe 

azalan bir ektir. Yapım eki olarak baĢlıca fonksiyonu küçültme ve sevgi ifade 

etmektir. Bu hâli ile -cıḳ, -cik, -cuḳ, -cük ekinin bir eĢi durumundadır. Bu yakınlığa 

ve -cıḳ, -cik, -cuḳ, -cük ekinin yeniliğine bakılırsa -cıḳ, -cik, -cuḳ, -cük ekinin -cak, -

cek ekinden türemiĢ olduğuna hükmolunabilir. Eskiden -caḳ, -cek‘li olan misallerin 

sonradan -cıḳ, -cik,  -cuḳ, -cük‘lü olması da bunu gösterir. -cık, -cik, -cuk, -cük‘ün 

sahasını gittikçe geniĢleterek çok iĢlek küçültme eki haline gelmesine karĢılık eski -

caḳ, -cek küçültme eki zamanla iĢlekliğini kaybetmiĢ ve ancak sayılı bazı misallerle 

kullanıĢ sahasında kalmıĢtır : kuzu-caḳ, yavru-caḳ, yumur-caḳ ( yumrucaḳ), büyü-ceḳ 

( < büyük-cek), küçü-cek ( < küçük,-cek), demin-cek gibi. sevdi-ceğ-i-m ( < sev-dik-

ceğ-i-m ) misalinde olduğu gibi -dık, -dik, -duk, -dük partisip eki ile birlikte hususî 

bir kullanıĢı da vardır. oyun-caḳ misalinde ise ek küçültme ekliğinden mücerret 

yapım eki hâline geçmiĢtir. (Ergin, 2000: 212)  

Tuncer Gülensoy ise ekin sevdiceğim (˂sev-dik-ce-ğ-i-m) örneğinde olduğu gibi -

dık, -dik, -duk, -dük partisip eki ile birlikte özel bir kullanılıĢının olduğunu,  oyun-

cak örneğinde olduğu gibi küçültme ekliğinden mücerret (somut) isimler yaptığını 

ifade etmiĢtir.( Gülensoy, 2010: 258)  

Süer Eker, Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz, Zeynep Korkmaz, ek hakkında 

yukarıda belitilen görüĢleri ifade etmiĢlerdir. (Eker, 2002: 262; Hengirmen 200: 289; 

YeĢilgöz, 2003: 58; Korkmaz, 2003: 88)  

Azerbaycan Türkçesi’nde isim ve sıfat yapan söz konusu ek çok kullanılan bir ek 

değildir. (Musaoğlu, 1962: 230). 
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Örnek: golçag, dibçek, dilçek, köynekçek, oyuncag vs. 

Bulag üstü çiçeyem, el vurma köynekçeyem. 

Hamıya çirkin olsam öz yarıma göyçeyem. 

Ġsimlere gelerek yeni isimler oluĢturmaktadır. 

Örnek: golçag / dibçek vb. (Xeliliov, 2006: 82). 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından aralarındaki fark; Azerbaycan Türkçesinde isimden isim yapmakta, 

Türkiye Türkçesinde ise isimlere sevgi ve küçültme anlamı katmaktadır. Her iki yazı 

dilin de “oyun-cak‖ örneğinde olduğu gibi kalıcı isimler de yapmaktadır. Fakat 

Azerbaycan Türkçesinde kullanılan ―golçak” kelimesi Türkiye Türkçesinde 

kullanılmamaktadır. Ayrıca ekin Türkiye Türkçesindeki yapım eki özelliği giderek 

azalmıĢ ve bu ek çekim eki olma temayülünde gelmiĢtir. ĠĢlerlik açısından her iki 

yazı dilinde de ekin kullanım sahası giderek azalmıĢtır. Fonetik açısından ise 

Azerbaycan Türkçesinde, -çag, -çek Ģekilli olup konsonant ve sedalılaĢmaya 

uymamaktadır.  

-cığaz, -ciğez, -cuğaz, -cüğez 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de bir küçültme ekidir. Küçültme ve sevgiden baĢka 

bir de merhamet, Ģefkat, acıma gösterir; zavallılık ifâde eder. ĠĢlekliğini kaybederek 

yerini -cağız, -ceğiz ekine bırakmıĢtır. Bugün hanım-cığaz-ı-m, bey-ciğez-i-m, yavru-

cuğaz-ı-m gibi misallerde ve nadir olarak kullanılır. Bir çok ağızlarda ise iĢlekliğini 

muhafaza etmektedir. Batı Türkçesinin doğu ağızlarında da bu ek, batı ağızlarında -

cağız, -ceğiz eki iĢlek durumdadır. Batı ağızlarında da bu eki kullananlar vardır. 

Rumeli ağızlarının bazılarında bu ek kullanılır. Hülâsa ağızlarda, yazı dilinin aksine, 

iĢleklik daha çok -cığaz, -ciğez, -cuğaz, -cüğez tarafındadır. (Ergin , 2000: 213) 

Süer Eker, Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz, Zeynep Korkmaz, Hamza Zülfikar, 

ek hakkında yukarıda belitilen görüĢleri ifade etmiĢlerdir. ((Eker, 2002: 262; 

Hengirmen, 2003: 147; Yeşilgöz, 2003: 59; Korkmaz, 2003: 89; Zülfikar,1997: 96) 
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Azerbayca Türkçesi’nde; adlara eklenerek bir tür acıma anlamı katan eklerdir. 

(Ceferov, 1982: 99)  

Örnek: gızcığaz, tifilciyez, bülbülcüyez vs.  

Ġsimlere gelerek sevi acıma anlamları katmaktadır. 

Örnek: kızcağız / bülbülcüyez vb(Xeliliov, 2006: 84)    

KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de acıma, Ģefkat, zavallılık anlamları oluĢturur. Yazı dillerinde 

kullanım alanı giderek azalmıĢtır. Fonetik açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin -

ciyez ve -cüyez ince Ģekillerinin -a(açık e) vokalleri ve -y konsonantları Türkiye 

Türkçesine göre farklılık göstermektedir. 

-cağız, -ceğiz 

Muharrem Ergin’e göre bu ek, -cığaz, -ciğez, -cuğaz, -cüğez‘in bir eĢi olan bu ek de 

onun gibi küçültme, sevgi ve zavallılık ifâde eder. Yalnız bunda zavallılık ifâdesi 

daha kuvvetlidir. Yazı dilinde bugün iĢlek olarak kullanılmaktadır: çocuḳ-cağız, 

adam-cağız, ḳız-cağız, hayvan-cağız, ḳadın-cağız, -şu-n-cağız, o-n-cağız, köy-ceğiz, 

ev-ceğiz, kedi-ceğiz, efendi-ceğiz, göz-ceğiz gibi. 

Bu ek -cak, -cek ile -cığaz, -ciğez, -cuğaz, -cüğez‘den son zamanda ortaya çıkmıĢ 

görünmektedir. Benzerleri gibi umumiyetle hep c‘li söylenir. Bu ekin, kalın Ģekli 

daha rağbette olmak gibi hususî bir durumu da vardır. Ġnce kelimelere bile kalın 

Ģeklini getirmek temayülleri görülür: bey-cağız-ı-m, efend-cağız-ı-m gibi.( Ergin, 

2000: 204)  

Suer Eker, Tuncer Gülensoy, Zafer YeĢilöz, bu ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemiĢlerdir. ((Gülensoy, 2010: 158; Eker, 2002: 268; Yeşilgöz, 2003: 98) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda bu eke rastlanmamıĢtır. 
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-ca, -ce, -ça, -çe 

Muharrem Ergin’e göre aslında bir çekim eki olan bu ek kliĢeleĢerek veya 

fonksiyon değiĢtirerek eskiden beri yapım eki hâlinde de kullanılmaktadır. Çekim eki 

olarak baĢlıca fonksiyonları isimlere gibi, göre, ile, kadar, birlikte mânâları 

katmaktır. Yapım eki olarak da kavim isimlerinden dil, lehçe ve Ģive isimleri 

yapmakta kullanılır: Alman-ca, Fransız-ca, İngiliz-ce, Latin-ce, Fars-ça, Arap-ça, 

Türk-çe, Özbek-çe, Türkmen-ce, Çuvaş-ça misallerinde olduğu gibi. ġüphesiz ekin 

yapım eki mânâsı da çekim eki mânâsından çıkmıĢtır. kara-ca, ala-ca gibi misallerde 

ise çekim ekinin kliĢeleĢerek yapım eki hâline geldiğini görüyoruz.(Ergin, 2000: 

215) 

Tuncer Gülensoy ise bu ekin Eski Türkçede yalnız ç’li Ģekillerinin olduğunu, bir 

müddet Batı Türkçesine de ç‘li Ģekilleri kullanıldığını, c‘li Ģekli Eski Anadolu 

Türkçesinde ortaya çıktığını, bugün ise hem c‘li hem de ç‘li Ģeklileri kullanıldığını 

ifade etmiĢtir. (Gülensoy, 2010: 258) 

Süer Eker ekin eĢitlik durumu ekinin donmasıyla yapım eki niteliği kazandığını,  dil 

(BoĢnakça), yer (Alaca, Çekmece), renk (alaca, akça), hayvan (kokarca) isimleri 

yaptığını, bu ek sıfat ve zarf kategorisinde sözcükler de türettiğini ifade etmiĢtir. 

(güzelce, ayrıca, yavaĢça). (Eker, 2002: 261)  

Zeynep Korkmaz’a ise ekin esas itibariyle, gibilik, kadarlık, görelik vb. bildiren 

eski bir hal, zarf ve sıfat yaptığını, sonuna bir - ne getirilerek geniĢletilmiĢ bir 

Ģekli de, kuvvetlendirme bildirdiğini, daha sonraki devirlerde isim yapım eki 

haline de dönüĢtüğünü, bazı birleĢik isimlerin sıfatını teĢkil ettiğini ifade etmiĢtir. 

(insanca (insan gibi), iyicene bağla!(çok iyi bağla!), Kanlıca, Kızılca Böcek) 

(Kormaz, 2003: 88) 

Cevat Yalçın ise ekin adlarla sıfatlardan ad türettiğini: kokar-ca (etoburlardan bir 

hayvan), bilme-ce, deli- ce (buğday tarlalarında yetiĢen bir bitki), adlardan sıfat 

türettiğini: kesme-ce (karpuz), çoğul adlarla zamirlerden "-e gören anlamı veren 

sözcükler türetir: biz-ce (bize göre). sen-ce (sana göre), çoğul takısı almıĢ sayı 

sıfatlarına getirilerek, çokluk anlamı veren sıfatlar türettiğini ifade etmiĢtir.(Yalçın, 

2001: 48) 
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Zafer Yeşilgöz’e göre eĢitlik eki adını verdiğimiz bu ek, aslında bir çekim ekidir: 

hükümet - çe (hükümet tarafından), yıllar- ca, binler- ce, gibi. Bu örneklerde sıfat ve 

genellikle zarf görevindedir.(YeĢilgöz, 2003: 58) 

Mehmet Hengirmen, Ertuğrul Yaman ve Mehmet Köstekçi bu ek hakkında yukarıda 

belirtilen görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Hengirmen, 2003: 290; Yaman ve Kösteçi, 

1998: 135) 

Azerbaycan Türkçesinde; isim soylu sözcüklere gelerek onlara küçültme anlamı 

katar. (Ceferov, 1982: 97)  

Bu ek Azerbaycan Türkçesi‘nde hayvan isimlerine gelerek onlara küçültme anlamı 

katar. (Ceferov, 1982: 176)  

Örnek: meydança, kelce, lügetçe, döĢekçe vs.  

Kömekçiler beyin emri ile böyük bir meydança düzeldirler. (Ahundov, 1994: 189) 

Men de gettim, Peri Arvad menim de altıma bir köhne uĢag döĢekçesi saldı. 

(Zeynelov, 1974: 51) 

Bu ek küçültme anlamları katmaktadır.  

Örnek: defterce / meydanca vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 27)  

Ġsimlere eklenerek küçültme anlamı katar. Ayrıca dil isimleri oluĢurmaktadır. 

Örnek: meydanca / kelce / Türkçe vb.  (Xeliliov 2006: 81)    

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından bu ek, Azerbaycan Türkçesinde kelimelere küçültme anlamı 

katmakta; Türkiye Türkçesinde ise kavim adlarından dil, lehçe ve Ģive adları 

oluĢturmaktadır. Bu ek Türkiye Türkçesinde aslen çekim eki olarak iĢlev görmekle 

birlikte zaman içinde yapım eki özelliği kazanmıĢtır. Ek Türkiye Türkçesinde ―eĢitlik 

eki‖ olarak adlandırılmıĢ, ekin sonuna bir ―-ne‖ eki getirilerek (―iyi-ce-ne‖ örneğinde 

olduğu gibi) kelimeye kuvlenlendirme anlamı katmıĢtır.   Anlam açısından her iki 

yazı dili arasındaki fark budur. ĠĢlerlik açısından Türkiye Türkçesinde kullanımı daha 
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geniĢtir. Fonetik açısından ise Azerbaycan Türkçesinde -ca,  -ça, -ä(açık e) Ģekilleri 

kullanılmaktadır.  

-daĢ, -taĢ 

Muharrem Ergin’e göre bu ek eskiden beri kullanılan, sahası çok geniĢ olmamakla 

beraber bir tip isim yapmakta iĢlekliğini daima muhafaza eden ve örnekleri son 

zamanlarda artmıĢ bulunan bir yapım ekidir. BaĢlıca fonksiyonları eĢlik, ortaklık ve 

mensubiyet, bağlılık ifâde eden isimler yapmaktır : arḳa-daş, ḳarın-daş ( > ḳardaş > 

ḳardeş ), yol-daş, soy-daş, gönül-daş, meslek-taş, vata-daş, yurttaş, çağ-daş, tay-daş 

«emsal» (Azeri Türkçesinde ) misallerinde olduğu gibi. Ekin asıl fonksiyonu eĢlik, 

ortaklık ifâde etmek olup mensubiyet, bağlılık fonksiyonu ondan çıkmıĢtır. (Ergin, 

2000: 216) 

Süer Eker, Muharrem Ergin‘den farklı olarak ekin genellikle artlık-önlük uyumu 

dıĢında kaldığını ve  kullanım alanının sınırlı olduğunu ifade etmiĢtir.. Ortaklık 

(yoldaĢ), bir yere, bir Ģeye mensubiyet (vatandaĢ). GündeĢ, *meslekteĢ, kardeĢ, evdeĢ 

vb. ön ünlülü donmuĢ örnekler de vardır. (Eker, 2002: 262)  

Tuncer Gülensoy, Mehmet Hengirmen, Zeynep Korkmaz, Cevdet Yalçın, Zafer 

YeĢilöz, Ertuğrul Yaman bu ek hakında yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir.( 

Gülensoy, 2010: 265; Hengirmen, 2003: 292; Yeşilgöz, 2003: 59; Korkmaz 2003; 

2002: 89; Yalçın,  2001: 49) 

Ġsimlere gelerek ortaklık anlamı katan ve yeni isimler oluĢturan ektir. (Ceferov, 

1982: 90)  

Azerbaycan Türkçesinde -daĢ eki ad soylu isimlere eklenerek Ģahıs ifade eden 

isimler yapar. (Musaoğlu, 1962: 231) 

Örnek: yoldaĢ, gardaĢ, sirdaĢ, meslekdaĢ, soydaĢ vs. 

YoldaĢ yoldaĢa bahar, canını oda yahar. (Ahundov, 1994: 154) 

Bu ek vasıtasıyla masubiyet ve aitlik bildiren sözcükler meydana getirir. 

Örnek: yoldaĢ / vetendaĢ / meslekdaĢ vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 27)  
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Ġsimlere gelerek beraberlik ortaklık anlamları katmaktadır. 

Örnek: meslekdaĢ / sırdaĢ / yoldaĢ vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 27)  

Azerbaycan Türkçesinde tek varyantı olan eke ski dönemlerden beri kullanılarak 

isimlerden Ģahıs isimleri yapmaktadır.  

Örnek: yoldaĢ / vetendaĢ / sirdaĢ vb. (Kazımov, 2010: 51) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de ortaklık bağlılık ifade etmektedir. Yani 

anlam açısından bu yazı dillerinde bu ek konusunda bir farklılık yoktur. Kullanım 

alanı her iki yazı dilinde de az olmakla beraber fonetik açıdan ekin Azerbaycan 

Türkçesinde sadece bir Ģekli -daĢ; Türkiye Türkçesinde -daĢ ve -taĢ olmak üzere iki 

Ģekli bulunmaktadır.  

-ncı, -nci, -ncu -ncü 

Türkiye Türkçesinde; eskiden beri iĢlek bulunan bu ek sayı isimleri yapmakta 

kullanılır. Fonksiyonu asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifâde eden sayı isimleri 

yapmaktır: bir-i-nci, iki-nci, üç-ü-ncü, dörd-ü-ncü, beş-i-nci, altı-ncı, yedi-nci, sekiz-

i-nci, dokuz-u-ncu, on-u-ncu, yirmi-nci, yüz-ü-ncü gibi. Bu ekin sayılar dıĢında son-

u-ncu kelimesinde de bulunduğunu görüyoruz.  

Misallerde de görülüyor ki bu ek vokalle biten sayı isimlerine normal olarak 

doğrudan doğruya, konsonantla biten sayı isimlerine ise bir yardımcı vokalle 

bağlanmaktadır. Bu bağlanma sırasında dört kelimesinin sedasız konsonantı iki 

sedalı arasında sedalılaĢır. Bunun dıĢında asıl sayı isimlerinde baĢka bir değiĢiklik 

olmaz. (Ergin, 2000: 217) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz, bu ek hakkında 

yukarıdaki görüĢü benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 145; Eker, 2002: 165; 

Hengirmen 2003: 297; YeĢilgöz: 59) 

Azerbaycan Türkçesinde; miktar sayılarından sıra sayları meydana getiren eklerdir. 

(Ceferov, 1982: 93)  
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Örnek: birinci, altıncı, üçüncü vs. 

Galdı ki, üçüncüsü… Üçüncü sualı sahla hele. (Eylisli, 1987: 141). 

Bu ekler Azerbaycan Türkçesi‘nde ―Düzeltme Saylar‖ baĢlığı altında ele alınmakta 

ve sadece sayıların getirilmektedir. 

Ayrıca ekin Azerbaycan Türkçesi‘nde “-ıncı, -inci, -uncu, -üncü” Ģekilleri de 

bulunmaktadır. 

Ġsimlere gelerek isim yapmaktadır. 

Örnek: birinci / ikinci vb. (Xeliliov, 2006: 82)    

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de aynıdır. Ġkisinde de asıl sayı isimlerinden 

sonra sıra sayıları meydan gelmektedir. Her iki yazı dilinin de iĢlekliği geniĢtir. 

Fonetik olarak aralarında fark yoktur.      

-rA 

Süer Eker’e göre özellikle, yer ve zaman bildiren kimi zarflar (son, taĢ ‗dıĢ', iç vb.) a 

gelen ET yönelme durumu eki kalıplaĢarak, birkaç sözcükte yaĢayan yapım eki 

durumuna gelmiĢtir. (Eker, 2002: 265). 

ÇağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde bu ek, yapım eki olarak ele alınmamaktadır, fakat 

Azerbaycan Türkçesi eski metinlerinde bu ekin kullanıldığı görülmektedir. (Gulusoy, 

2010: 12).  

-ar, -er, -Ģar, -Ģer 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de sayılarda kullanılan isimden isim yapma 

eklerinden biridir. ĠĢlekliği tam olup asıl sayı isimlerinden dağıtma sayı isimleri 

yapar : bir-er, iki-şer, üç-er, dörd-er, beş-er, altı-şar, yedi-şer, sekiz-er, dokuz-ar, on-

ar, elli-şer, altmış-ar, yüz-er gibi.(Ergin, 2000: 218). 
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Süer Eker ise ekin üleĢtirme sıfatları yaptığını, kalıcılığı zayıf olduğunu,  ekin -Ar ve 

ĢAr biçiminde iki alomorfu olduğunu, ünlü ile biten sayı sıfatlarına -ĢAr, ünsüzlerle 

biten sayı sıfatlarına ise -Ar geldiğini ifade etmiĢtir.(Eker, 2002: 261) 

“-ra ve –ar”  ekleri hakkında Tuncer Gülensoy, Zafer YeĢilöz, Mehmet Hengirmen 

yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 147; YeĢilgöz, 2003: 59; 

Hengirmen, 2003: 297). 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ari 

 '...A doğru' anlamında eski yönelme durumu ekinin donmasıyla oluĢmuĢtur. Bir iki 

sözcükte görülür: içeri, dıĢarı, *yukarı. (Eker, 2002: 265)  

Ġncelediğimiz kaynaklarda Azerbaycan Türkçesinde bu ek gözlenmemiĢtir. 

-z 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de sayılarda kullanılan yapım eklerinden biridir. Asıl 

sayı isimlerinden yakınlık, eĢlik ifade eden topluluk sayı isimleri yapar. Bu ek de 

eskiden beri iĢlek olmakla beraber kullanıĢ sahası diğer sayı ekleri kadar geniĢ 

değildir. Umumiyetle birden ona kadar olan sayılarda kullanılır. Bunların içinde de 

topluluk ifade edemeyeceği için bir‘e ve sonları z ile bittiği için sekiz ile dokuz‘a 

getirilmez. Böylece iĢlekliği ancak ikiden yediye kadar olan sayıları içine alır : iki-z, 

üç-ü-z, dörd-ü-z, beş-i-z, yedi-z gibi. Bunlardan da en çok kullanılanlar ilk dördüdür. 

Bunun da sebebi bu sayı isimlerinin daha çok doğum ile ilgili bulunmasıdır. Ġki ile 

yedi dıĢında kalan sayılarda hemen hemen hiç kullanılmaması da bundandır. (Ergin, 

2000: 239) 

Süer Eker ise eki biraz daha farklı açılardan ele alarak Türk dilinin en erken 

dönemlerinde yapım eki niteliği kazanmıĢ çekim eklerinden biriolduğunu, 2-7 

arasındaki sayılarda çokluk ifade ettiğini,  ayrıca bir'den fazla bölümden oluĢan vücut 

organlarında [(?) ağız, diz, beniz, omuz] ve çoğul Ģahıs zamirlerinde (biz, siz) 

kullanıldığını ifade etmiĢtir. (Eker, 2002: 266) 
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Azerbaycan Türkçesinde söz konusu ek yalnız etimolojik olarak (ekiz, biz, siz, vs) 

ele alınmaktadır. Türkiye Türkçesi‘ndeki gibi sayılara eklenerek isim veya sıfat 

görevlerinde kullanılmamaktadır. (Musaoğlu, 1962: 235) 

Örnek: eksiz, biz siz vs. 

Ekiz doğulan iki gardaĢ – Hürmüzd ve Ehrimen dünyanı öz aralarında böldükleri 

zaman, hürmüzd‘ün payına heyat, heyir, iĢıg, yahĢılıg ve gözellik düĢmüĢtü. 

(Vekilov, 1992: 156) 

Bu ek Azerbaycan Türkçesi‘nde ―Düzeltme Saylar‖ baĢlığı altında ele alınmaktadır. 

Bugün ise bu ek, Azerbaycan Türkçesi’nde sadece ekiz kelimesinde bulunmaktadır. 

KarĢılaĢtırma 

Ek Azerbaycan Türkçesinde sadece ―ekiz‖ kelimesinde bulunmasına rağmen Türkiye 

Türkçesinde 1‘den 10‘a kadar olan sayılara eklenmekte ve eĢlik, topluluk isimleri 

meydana getirmektedir. Bunun için de ekin Türkiye Türkçesindeki kullanımı daha 

fazladır. Fonetik olarak her iki yazı dilinde de aynıdır. 

-sı, -si, -su, -sü 

Muharrem Ergin’e göre Batı Türkçesinde eskiden beri kullanılan, fakat ancak bir iki 

kelimede görülün bu ek benzerlik, gibilik ifade eder. Bugün çocuk-su, Eski Anadolu 

Türkçesinde ayruḳ-sı misalinde bu ek vardır. ayruḳ-sı  Eski Anadolu Türkçesinde 

ekin yalnız düz Ģekli olduğunu gösteriyor. Fakat bu -sı, -si iyelik ekinin tesiri altında 

bir imlâ Ģekli olabilir.(Ergin, 2000: 250)  

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz, bu ek hakkında 

yukarıdaki görüĢü benimsemiĢlerdir.( Gülensoy, 2010: 147; Eker, 2002: 265; 

Yeşilgöz, 2003: 59; Hengirmen 2003: 298) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

KarĢılaĢtırma 

 ―çocuksu‖ kelimesinin anlamı Azerbaycan Türkçesinde ―çocuk kimi‖ Ģeklinde 

karĢılanmıĢ olup buradaki –sı ekinin görevini ―kimi‖ edatı karĢılamıĢtır. 
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-msı, -msi -msu, -msü 

Türkiye Türkçesinde; benzerlik ve gibilik ifade eden bu ek Batı Türkçesinde eskiden 

beri kullanılır. Bugün iĢleklik sahası bir hayli geniĢlemiĢtir. Hemen hemen her ismin 

sonuna gelir. Bilhassa renk isimlerinde çok kullanılır: ağaç-ı-msi, ekşi-msi, tatlı-msı, 

acı-msı, duvar-ı-msı, tepe-msi, yeşil-i-msi, mavi-msi, kırmızı-msı, kara-msı, mor-u-

msu, göl-ü-msü gibi. (Ergin, 2000: 221)  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir yapım eki yoktur. 

KarĢılaĢtırma 

 ―mavimsi‖ kelimesinin anlamı Azerbaycan Türkçesinde ―göyümtul‖ Ģeklinde 

karĢılanmıĢ olup buradaki –msı ekinin görevini ―-mtıl‖ eki karĢılamıĢtır. 

-mtıraḳ 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de benzerlik ve gibilik ifade eden eklerden biridir. 

Fonksiyon bakımından -msı, -msi, -msu, -msü ile aralarında hiçbir fark yoktur. Yalnız 

bu ekin kullanıĢ sahası daha dardır. Tat ve daha çok renk isimlerinden tat ve renk 

isimleri yapmakta kullanılır: acı-mtıraḳ, ekşi-mtırak, beyaz-ı-mtıraḳ, mavi-mtıraḳ, 

sar-mtıraḳ, kırmızı-mtıraḳ, yeşil-mtıraḳ gibi. (Ergin, 2002: 251)  

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz, bu ek hakkında 

yukarıdaki görüĢü benimsemiĢlerdir.( Gülensoy, 2010: 148; Eker, 2002: 265; 

Yeşilgöz, 2003: 59; Hengirmen, 2003: 298) 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek sıfat derece yapım eki olarak kullanılmıĢtır. 

(Kazımov, 2010: 51) 

KarĢılaĢtırma 

Ek her iki yazı dilinde de kullanımaktadır. Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan 

Türkçesinde kullanım alanı dardır. Anlam açısından herhangi bir farklılık yoktur. 

-n 

Zeynep Korkmaz’a gore eski bir vasıta hali ekidir. Türkiye Türkçesinin ilk 

zamanlarından itibaren kullanılıĢ sahası daralmiĢ, zaman ve miktar bildiren 
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kelimelerle, tekrarlama zarflarında kalmıĢtır; geldiği kelimeleri zarf durumuna sokar. 

baharın, yazın, güzün;·kışın, öğleyin ~ öğlen, değin, ilkin, ucun ucun, için için 

(Korkmaz, 2003: 91)  

ÇağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde bu ek kullanılmamakta, fakat eski dönem yazılı 

metinlerinin dilinde yer almaktadır. (Gulusoy, 2010: 5)  

-rak, -rek 

Muharrem Ergin’e göre Türkçede eskiden beri kullanılan bu ek çokluk, fazlalık 

ifade eden karĢılaĢtırma ekidir. Eski Türkçede olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde 

de çokça kullanılırdı: yig-rek «daha iyi», artuḳ-raḳ, görklü-rek «daha güzel», yahşı-

raḳ « daha iyi», aşağı-raḳ misallerinde olduğu gibi. Batı Türkçesinde sonradan, 

kullanılıĢı gittikçe azalmıĢtır. Bugün ufa-raḳ ( < ufaḳ-raḳ), küçü-rek ( < küçük-rek), 

aĢağı-raḳ gibi bir kaç misalde ve daha çok benzerlik, gibilik ifadesinde 

kullanılır.(Ergin, 2000: 223) 

Süer Eker de ek hakkında yukarıda belirtilen görüĢleri benimsemiĢtir.(Eker, 2002: 

265) 

Ġncelediğimiz kaynaklarda Azerbaycan Türkçesinde bu ek gözlenmemiĢtir. Bu ek 

eski dönem yazılı metinlerinin dilinde yer almaktadır. (Mirzazade, 1990: 23) 

-layın, -leyin 

Muharrem Ergin‘e göre bu ek birden fazla ekin birleĢmesi ile meydana gelen 

eklerden biridir. Eskiden bu ek -ça, -çe, -ca, -ce çekim ekinin yanında onun gibi bir 

eĢitlik çekim eki olarak kullanılırdı. Eski Anadolu Türkçesinde böyle çekim eki 

olarak «gibi» ve «göre» ifadesi ile geniĢ ölçüde kullanılmıĢtır. su-layın, bayağı-layın, 

desti-leyin, elma-layın, deñiz-leyin, evvelki-leyin, umduğ-u-m-layın, dileg-i-n-leyin, 

buyruğ-ı-n-layın, didüg-ü-m-leyin misallerinde olduğu gibi. Ġyelik ekinden sonra da 

gelmesi ekin eskiden çekim eki olarak kullanıldığını açıkça göstermektedir.(Ergin, 

2000: 225) 

Süer Eker’e göre ise genellikle zaman adlarına eklenir ve eklendiği adın zaman 

anlamını güçlendirir: akĢam-akĢama-akĢamleyin sıralamasında olduğu gibi, belirli 
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bir zamana en çok vurguyu bu ek yapar. Çok azda olsa benzerlik ifade etmek üzere 

diğer isimlere de gelebilir. Artlık-önlük uyumunu dıĢında kalır.(Eker, 2002: 264) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. Bu ek de 

eski dönem yazılı metinlerinin dilinde yer almaktadır. (Kazımov, 2010: 57) 

-cılayın, -cileyin 

Muharrem Ergin‘e göre Batı Türkçesinde kullanılıĢı sonradan azalan bu ek Eski 

Anadolu Türkçesinde çok kullanılmıĢtır. KullanıĢ sahası zamirler olup onlara «gibi» 

ve «kadar» mânâları verir, onların benzetme Ģekillerini yapar. Eski Anadolu 

Türkçesinde bu da zamirlerde bir eĢitlik çekim eki gibi vazife görmüĢtür.  

Eski Anadolu Türkçesinde hiç değilse uzun bir müddet ek tabiî ç‘li idi : ben-çileyin, 

ançılayın, biz-çileyin, bu-n-çılayın misallerinde olduğu gibi. Sonradan ek yalnız c‘li 

olmuĢtur: (Ergin, 2000: 226) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-an, -en 

Muharrem Ergin’e göre bu ek iĢlek olmayan, ancak bir iki misalde görülen bir ektir. 

Bugün canlılığını kaybederek bulunduğu kelimelerde köke karıĢmıĢ durumdadır. Çok 

belirli bir fonksiyonu yoktur. Eklendiği köklerin umumî olan mânâlarını tahsis 

ederek, muayyenleĢtirerek daha belirli ve hususî gövdeler yapar: oğl-an ( ˂ oğul-

an.(Ergin, 2000: 227) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-kek 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; bu ek de iĢlek olmayan eklerden 

biridir. Eski Türkçede misalleri daha çoktu. Batı Türkçesinde er-kek kelimesinde 

görüyoruz. Eski Türkçede eş-kek Ģeklinde olan bugünkü eşek kelimesinin de aslında 

bu ek vardı. Bu ekte de kökün mânâsını tahsis eden, muayyenleĢtiren bir 

kuvvetlendirme, bir belirtme fonksiyonu olduğu anlaĢılmaktadır.(Ergin, 2000: 228) 

Süer Eker’e göre yalnızca erkek sözcüğünde görülen bu biçim birimin kökeni 

belirsizdir. Bu ekin ET eĢgek' eĢek' sözcüğündeki -gek ögesi ilintili ya da bir ve aynı 
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olduğu görüĢüyle ilgili olarak Halaçça ve AT dönemlerini göz önüne almak 

gerekmektedir.(Eker, 2002: 263) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-kan 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Bugün yalnız baş-ḳan 

kelimesinde görüyoruz. Eski Türkçede daha çok kullanılırdı. Umumiyetle bir unvan 

yapma fonksiyonu vardır. Eski Türkçede -ḳan, -ken olarak kalın ve ince iki Ģekli 

vardı.(Ergin, 2000: 228) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ka, -ke / -ga, -ge 

Süer Eker‘e göre çok az sayıdaki sözcükte bulunan bu ek  'dıĢında olma'yı ifade 

eder. Bir baĢka deyiĢle, baĢka ve Azeri alanında yaygın olarak görülen özge; baĢ'ın 

ve öz‘ün dıĢında, onlardan ayrı olanları gösterir. Yeni türetilen belge 'vesika, 

doküman' sözcüğünde de vardır (krĢ. hlk. bel 'iĢaret').(Eker, 2003: 263) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ç 

Muharrem Ergin’e göre ĠĢlek olmayan eklerden biridir. Eskiden beri ata-ç, ana-ç, 

baba-ç kelimelerinde görülür. Mânâyı kuvvetlendirme fonksiyonu vardır. Eski 

Türkçede de, Batı Türkçesinde de hep -ç Ģeklindedir.(Ergin, 2000: 230)  

Süer Eker’e göre eklendiği sınırlı sayıdaki sözcüğün iĢlev ve anlam özelliğini 

güçlendirir.  Bir baĢka deyiĢle anaç, babaç vb. örnekler; ana, baba sözcüklerinin 

bildirdiği niteliklerin daha vurgulandığı, güçlendirildiği yapılardır.(Eker, 2002: 263) 

Ġncelediğimiz kaynaklarda Azerbaycan Türkçesinde bu ek gözlenmemiĢtir. Bu ek 

eski dönem yazılı metinlerinin dilinde yer almaktadır. Örnek:  ana-c (Kazımov, 2010: 

78) 
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-da 

Süer Eker’e göre bulunma durumu ekinin kimi zaman kalıplaĢmasıyla kalıcı adlar 

türeyebilir: onda(lık), günde(lik) vb.(Eker, 2002: 262 ) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek zarf yapım eki olarak 

kullanılmaktadır: Örnek: günde, ayda(Kazımov, 2010: 78) 

-dan 

Cevdet Yalçın’a göre adlardan sıfat türetir: can-dan (arkadaĢ), top-tan (satıĢ), yürek-

ten (alkıĢ), su-dan (bahaneler).Bu "-den" ekini durum eki olan ve çıkma bildiren "-

den" ile karıĢtırmamak ve ayrıca Ģu ayırtılarına dikkat etmek gerekir: bu ek, kimi 

zaman "nedeniyle, sebebiyle" anlamlarını da verir. DıĢardaki gürültüden 

uyuyamadım. Ayrıca "için anlamını verir; edat görevini yüklenir. Yağmur 

yağdığından gelemedim.(Yalçın, 2001: 49) 

Azerbaycan Türkçesinde de bu ek isimden isim yapan eke olarak kullanılmaktadır.  

Örnek: gülden / Ģamdan vb. (Kazımov, 2010: 95) 

KarĢılaĢtırma 

Türkiye Türkçesinde bu ek aslında bir çekim ekidir. Fakat kullanıldığı yere göre sıfat 

veya zarf yapabilmektedir. Yani ekin Türkiye Türkçesindeki yapım eki fonksiyonunu 

cümle içerisindeki kullanıldığı yer belirlemektedir. Ek, Azerbaycan Türkçesinde 

belirli örneklerde sadece yapım eki olarak kullanılmıĢtır. Fonetik açıdan herhangi bir 

farklılık yoktur. ĠĢlerlik alanı açısından Türkiye Türkçesinde daha aktif bir ektir. 

-cıl, -cil, -cul, -cül, -çıl, -çil, -çul, -çül 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Fakat üç beĢ misali vardır. 

ev-cil, ben-cil, balıḳ-çıl, tavşan-cıl misallerinde bir Ģeye düĢkünlük; ölüm-cül « ölüm 

hâlinde», ḳır-çıl, aḳ-çıl «aka çalan» misallerinde bir benzetme ifade eder. Yani 

umumiyetle bir benzetme ve daha çok mübalaga mânâsı vardır.(Ergin, 2000: 232) 

Tuncer Gülensoy’a göre bu ek bir Ģeye düĢkünlük, bir benzetme veya daha çok 

mübalağa ifade eder. Çok iĢlek olmayan eklerden biridir. ev+cil, ben+cil Bu eklerle 
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hayvan adları yapılmıĢtır: balık+çıl, sıçan+çıl, bagı+çıl (yaban güvercini), 

tavĢan+cıl(Gülensoy, 2010: 178) 

Mehmet Hengirmen, Zeynep Korkmaz, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz, Suer Eker bu 

ek hakkında yukarıdaki görüĢleri benimsemektedir. (Eker, 2002: 265; Yalçın, 2001: 

49; Yeşilgöz, 2003 79; Hengirmen, 2003: 293) 

Azerbaycan Türkçesinde isimlere eklenerek sıfatlar ve isimleĢmiĢ sıfatlar yapar. 

(Musaoğlu, 1962: 230) 

Bu ek sürekli ve kısmen de güçlü bir Ģekli ifade eden sıfatlar oluĢturur. (Ceferov, 

1982: 177)  

Örnek: kefcil, yuhucul, ölümcül, ardıcıl, gabagcıl vs. 

Yeddi ölümcül yara aldı, amma yene de meydandan çekilmedi.  

Gulam Dayı özünü sahlayabilmedi: - MeĢedibey gonagcıl oğlandır. (Hüseyin, 1962: 

89) 

Ġsimlerden sıfat meydana getiren ektir. 

Örnek: kefcil / yuxucul / ölümcül vb.  (Xeliliov, 2006: 85)    

Bu ek eĢyanın belili bir iĢ ve niteliğe sahip olduğunu bildiren sıfatlar meydana 

getirmektedir. 

Örnek: yuxucul (adam) / ölümcül (yara) vb. (Kazımov, 2010: 78 ) 

KarĢılaĢtırma 

-cıl, -cil, -cul, -cül: Anlam açısından büyük bir fark yoktur. Azeri Türkçesinde bu ek 

isimlerden sıfat meydana getirmektedir. ĠĢlerlik açısından her ikisinde de (Az.T., 

T.T.) iĢlek olmayan bir ektir. Fonetik açısından bakıldığında ise yine, Azeri 

Türkçesinde -cıl
4
; Türkiye Türkçesinde -cıl4 ve -çıl

4
 olmak üzere sekiz Ģekli 

bulunmaktadır. sonuç olarak bu ek de, -çı
4
 ekinde olduğu gibi konsonant uyumuna ve 

sedalılaĢmaya uymamaktadır. 

 



51 

-dırık, -dirik, -duruk, -dürük 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. Bir iki kelimede görülür. 

Fonksiyonu âlet isimleri yapmaktır: boyun-duruḳ, çiğin-dirik «omuzluk», burun-

duruḳ «burunluk», eğin-dirik «sırt örtüsü, çul» gibi.(Ergin, 2000: 318)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-düz 

Zafer Yeşilgöz’e göre Türkiye Türkçesinde; lnsan ve hayvan organlarının adlarına 

gelerek az sayıda alet ismi yapan, iĢlek olmayan ektir: burun -duruk, (burunluk), 

cibin -dirik, eğin -dirik (sırt örtüsü), boyun -duruk, gibi.(YeĢilgöz 2003: 60) 

Azeraycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-man, -men 

Muharrem Ergin’e göre ĠĢlek olmayan eklerden biridir. Umumiyetle mübalağa ve 

benzerlik ifade eder : ḳoca-man, ḳara-man, aḳ-man, köle-men, küçü-men ( < küçük-

men) misallerinde olduğu gibi.(Ergin, 2000: 234) 

Süer Eker’e göre kullanım sıklığı fazla olmayan eklerdendir.  'abartma, benzerlik‘ 

bildirir. Özellikle sıfatlara gelir: ĢiĢman, akman, kösemen, küçümen. Türkmen 

sözcüğünde de görülen bu ekin, Ġngilizce super + man örneğinde yer alan man biçim 

birimi ile ses benzerliğinin dıĢında hiçbir ilgisi yoktur.(Eker, 2002: 265) 

Cevat Yalçın’a göre bu ekle türetilmiĢ yeni sözcükler Ģunlardır. Öğret-men, okut-

man, say-man, uz-man, ayırt-man.(Yalçın, 2001: 49) 

Azerbaycan Türkçesinde; kullanım alanı az olup isimden isim meydana getiren ektir. 

(Ceferov, 1982: 96)  

Ancak bir fonetik varyantı olan bu ek vasıtasıyla üstünlük derecesine sahip isimler 

meydana getirilir. (Ceferov, 1982: 178)  

Örnek: gocaman, azman, gehraman, deyirman vs. 

Su vahtı hengâme girir, deyirmana den gedende gollaĢıb ulağa tay yükleyir. 

(Caferzade, 1990: 95) 
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KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de aynı anlamları ifade etmektedir. Kullanım alanı yazı dillerinde 

kısıtlıdır. Fonetik açıdan ise Azerbaycan Türkçesinde ekin -men ince Ģeklinin -ä(açık 

e) vokali farklıdır.  

-msar 

Süer Eker, göre Türkiye Türkçesinde; sıfatlara gelerek genellikle insanın ruhsal 

durumunu ortaya koyan sıfatlar yapar: kötümser, karamsar, iyimser.(Eker, 2002: 

265) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-aç, -eç 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; bu da iĢlek olmayan bir ektir. 

Benzetme ve ilgi fonksiyonu vardır. top-aç, baḳır-aç ( > baḳraç), ḳır-aç, boz-aç 

«boza çalan» misallerinde olduğu gibi. (Ergin, 2000: 235)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-Ģın, -Ģin 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; iĢlek olmayan eklerden biridir. 

Renklerde kullanılır. Fonksiyonu yakınlık, benzerlik ifade etmektir. șarı-şın, ḳara-

şın, mâvi-şin, aḳ-şın, gök-şin misallerinde bu ek vardır. (Ergin, 2000: 236)  

Ġncelediğimiz kaynaklarda Azerbaycan Türkçesinde bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ak, -ek 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; iĢlek olmayan ektir. Benzerlik ifade 

eder. top-aḳ, sol-ak, baş-aḳ, ben-ek misallerinde bu ek vardır. (Ergin, 2000: 237)  

Azerbaycan Türkçesinde bu ek kullanımamaktadır. Türkiye Türkçesinde bu ekle 

oluĢan bazı kelimeri Azerbaycan Türkçesinde farklı kelimeler kaĢılamaktadır. Örnek 

verecek olursa Türkiye Türkçesindeki ―ben-ek‖ kelimesi Azerbaycan Türkçesinde 

―hal (yüzdeki leke)‖ kelimesiyle karĢılanmaktadır. 
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-al  

güzel (< közel), *ilkel, latmral vb. az sayıda sözcüklerde görülür (Eker, 2002: 236) 

Ġncelediğimiz kaynaklarda Azerbaycan Türkçesinde bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ḳ, -k 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. Benzerlik ifade eder. top-u-ḳ, kovu-

ḳ ( ˂ kovı-ḳ ), kab-u-ḳ, bebe-k misallerinde bu ek görülüyor.(Ergin 2000) 

KarĢılaĢtırma 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek kullanımamaktadır. Türkiye Türkçesinde bu ekle 

oluĢan bazı kelimeri Azerbaycan Türkçesinde farklı kelimeler kaĢılamaktadır. Örnek 

verecek olursak Türkiye Türkçesindeki ―bebe-k‖ kelimesi Azerbaycan Türkçesinde 

―bebe‖ kelimesiyle karĢılanmakta; ―benek‖ sözcüğü ise Azerbaycan Türkçesindeki 

―gözün içindeki siyahlık‖ anlamında kulnılmaktadır.  

-t 

Muharren Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. Denklik ifade eder. yaş-ı-t, yeni 

yapılan eş-i-t misallerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 238) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-tay  

Süer Eker’e göre Moğolca kökenli bir ektir. KalıplaĢmıĢ olarak birkaç sözcükte 

bulunur; ancak Dil Devriminden sonra kurultay sözcüğünden örnekseme ile 

Yargıtay, DanıĢtay, SayıĢtay gibi kimi yeni sözcüklerin yapımında da 

kullanılmıĢtır.(Eker, 2002: 266) 

Çağdaş Azerbaycan Türkçesi’nde söz konusu ek isim türeten bir yapım eki olarak 

ayrıca ele alınmamaktadır. (Musaoğlu, 1962: 235) 

Örnek: gurultay, ekiztay vs. 

Azerbaycan Türkçesi‘nde “-tay” eki benzerlik de ifade etmektedir. 
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Ele bil yaradan onları ekiztay yaratmıĢdı, bu dağlarda daĢdan daĢa seken keklikler 

kimi…(Caferzade, 1990: 167) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek ne Azerbaycan Türkçesinde ne de Türkiye Türkçesinde bir yapım eki olarak 

ayrıca ele alınmamıĢtır. Azerbaycan Türkçesinde ek sadece gurultay, ekiztay, vb. 

kelimelerinde, Türkiye Türkçesinde ise kurultay, danıĢtay vb. kelimelerde 

kullanılmaktadır. Kullanım alanı Türkiye Türkçesinde Azerbaycan Türkçesine göre 

daha geniĢtir. Fonetik açıdan her iki yazı dili arasında fark yoktur. 

-tı, -ti, -tu, -tü 

Muharrem Ergin’e göre yalnız tabiat taklidi isimlerde kullanılan iĢlek bir ektir : 

parıl-tı, şırıl-tı, cıvıl-tı, gümbür-tü, şangır-tı misallerinde olduğu gibi. Eskiden d‘li 

idi (Ergin, 2000: 241) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Zafer YeĢilöz, Zeynep Korkmaz, Cevdet Yalçın, 

Ertuğrul Yaman ek hakkında yukarıdaki görüĢü benimsemiĢlerdir.( Gülensoy, 2010: 

199; Eker, 2002: 266; Yeşilgöz, 2003: 61; Korkmaz, 2003: 93; Yaman ve Kösteçi, 

1998: 83; Yalçın, 2001: 98) 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek ― –ıltı‖ birleĢik Ģekliyle kullanılmaktadır 

-ılti, -ilti, -ultu, -ültü 

Azerbaycan Türkçesinde; taklidi seslerden isimler meydana getiren eklerdir. 

(Ceferov, 1982: 92)  

Örnek: tappıltı, inilti, horultu, gürültü vs. 

Birden azacıg aralıdan gopan gürültü Gülyaz‘ın nezerini celb etti. (Caferzade, 1990: 

126) 

Yansıma kelimelerden isimler türetmektedir. 

Örnek: tappıltı / xorultu vb.  (Xeliliov, 2006: 72)    

Bu ek çok ilek olup yansıma seslerden yeni isimler türetmektedir. 
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Örnek: gurultu / xorultu / Ģaqqıltı vb. (Kazımov, 2010: 79) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek Türkiye Türkçesinde ayrı ayrı olarak -ıl ve -tı Ģeklinde kullanılmaktadır. Yani 

Azerbaycan Türkçesindeki bu ek -ıl ve -tı isimden isim yapım eklerinin 

birleĢmesinde oluĢmuĢtur. Anlam ve fonetik açıdan ise yazı dilleri arasında fark 

yoktur.  

-ay, -ey 

Muharem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Ġlgi ifade eder. gün-ey, kuz-

ay misallerinde vardır. (Ergin, 2000: 243) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-l 

Muharem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Benzerlik ifade eder, yeş-i-l ( 

˂ yaş-ı-l ), kız-ı-l kelimelerinde vardır. Bu -l eski -sıl,  -sil‘den gelmektedir.(Ergin, 

2000: 244)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-sul, -sül, -sıl, -sil 

Muharem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Benzerlik, ilgi ifade eder, 

yoḳ-sul misalinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 245) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. Yok-sul 

kelimesini Azerbaycan Türkçesinde ―kasıp‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-sal 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. Yer ifade eder. ḳum-sal 

kelimesinde vardır.(Ergin, 2000: 246)  

Süer Eker’e göre ise yalnızca kumsal sözcüğünde görülen bu ekin iĢlevi 

değiĢtirilmiĢ, kullanım alanı geniĢletilmiĢtir. -sAl çok yaygın biçimde kullanılan sıfat 

yapma eki durumuna gelmiĢtir. Uysal sözcüğünde de görülen bu ek, yeni türetilen 
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sözcüklerde de benzer biçimde hem isimden sıfat hem de eylemden sıfat yapma eki 

olarak kullanılmaktadır.(Eker, 2002: 265) 

Mehmet Hengirmen‘e göre yer ifade eden kum - sal örneğinde vardır. Ve genellikle 

adlara gelerek sıfat görevinde sözcükler yapar.duygu > duygusal, bilim > bilimsel 

(Hemgirmen, 2003: 298)  

Azerbaycan Türkçesinde –sal ekiyle türeyen bir tek “gumsal” sözcüğü 

bulunmaktadır. Oysa modern Türkiye Türkçesi‘nde söz konusu ekin kullanım sıklığı 

çok geniĢtir. (Musaoğlu, 1962: 234) 

-gıl, -gil, -gul, -gül, -kıl, -kil, -kul, -kül 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. Ġlgi ifade eder. ḳır-ḳıl, iç-kil, dört-

gül « dört köĢeli» misallerinde bu ek vardır. Bu ekin -gil Ģekli bugün bilhassa 

ağızlarda çok iĢlek durumdadır. Her türlü Ģahıs, akrabalık, ünvan isminden âile ve ev 

ismi yapmak için geniĢ ölçüde kullanılır: Ali-gil, Yaşar-gil, Hasan-gil, Oğuz-gil, 

Orhan-gil Paşa-gil, ḳaymakam-gil misallerinde olduğu gibi. Akrabalık isimlerinin 

umumiyetle iyelik Ģekillerine getirilir: dayı-m-gil, ana-n-gil, ( ana-ñ-gil ), hala-sı-gil 

gibi. Bu Ģekilde çekim eki gibi iyelik eklerinden sonra gelmesi ekin çok iĢlek 

olmasından doğan bir hususiyetidir. Edebî dilde de birçok defa bu ek görülmekle 

beraber son zamanlarda bunun yerine âile ve ev ifadesi için umumiyetle çokluk eki 

kullanılmaktadır: Perihan-lar, Bekir-ler, yüzbaşı-lar, dayı-m-lar misallerinde olduğu 

gibi. Misallerde de görülüyor ki âile ve ev ifade eden bu -gil eki vokal ve konsonant 

uyumlarına uymadan tek Ģekilli olarak kullanılmaktadır.(Ergin, 2000: 247) 

Azerbaycan Türkçesinde isimden isim yapan ek olarak kullanılmaktadır. (Gulusoy, 

2010 :78)  

Örnek: -gil: xalam+gil, bibim+gil; 

-lar, -ler 

Adlara eklenerek yeni isimler meydana getiren eklerdir. (Ceferov, 1982: 95)  
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Azerbaycan Türkçesi‘nde, sayı, miktar, adet eki olarak kullanılan bu ek, aynı 

zamanda tarihi öneme sahip Ģahıs adları; sosyal önem taĢıyan Ģahıs adları; özel isim 

ve mekan adları da oluĢturmaktadır. (Ceferov, 1982: 177)  

Örnek: gırhlar, gırmızılar, ağlar, beyler, hanımlar vs. 

Birden ağalar ve hanımlar içerisinden bir hareket emele geldi. (Zeynelov, 1974: 200) 

KarĢılaĢtırma 

-lar, -ler: Bu ek Ģekil bakımından Türkiye Türkçesindeki çoğul ekine 

benzemektedir. Fakat Azerbaycan Türkçesindeki anlamını Türkiye Türkçesindeki -

gil ekiyle karĢılamak mümkündür. 

-la, -le  

Muharrem Ergin’e göre bir iki misalde iĢlek olmayan bir isimden isim yapma eki 

gibi görülen bu ek aslında iĢlek bir isimden fiil yapma ekidir. ḳış-la, yay-la 

kelimelerinde görüldüğü gibi yer ismi yapar. Bu kelimelerin aslı kıĢ-la, yay-la- 

fiilinden yapılan ḳış-la-g, yay-la-g Ģeklinde isimler olup sondaki g‘nın düĢmesi ile 

ḳış-la, yay-la Ģekline geçmiĢlerdir. Bu yüzden -la- isimden fiil yapma eki bir isimden 

isim yapma eki durumuna düĢmüĢtür.(Ergin, 2000: 248)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. Çünkü 

bu eki Azerbaycan Türkçesinde ―–lag‖ eki karĢılamaktadır. 

-lak 

Zeynep Korkmaz ve Süer Eker’e göre -IA ve -k eklerinden oluĢan -lAk ile türeyen 

az sayıda sözcük vardır: ödlek; kışlak, dişlek, otlak, avlak vb.(Korkmaz, 2003: 100; 

Eker 2002: 263) 

Azerbaycan Türkçesinde: adlara ilave edilerek onlardan yeni isimler meydan getiren 

eklerdir. (Ceferov, 1982: 95)  

Söz konusu ek ile yer bildiren isimler yapılmaktadır. ―-lag‖ eki kökence ―-la/-le‖ 

isimden fiil yapım ekiyle, fiilden isim yapan ―-(a), -g / -k‖ ekinden türemiĢtir. 

(Musaoğlu, 1962: 236) 
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Örnek: çaylag, gıĢlag, yaylag, otlag vs. 

Birinci sebep o idi ki, Keble Salman kiĢinin kendin çaylag denilen yerindeki indiki 

bağlı bağatlı böyük mülkü bir vaht yoh idi. (Eylisli, 1987: 23) 

Ġsimden isim yapan ektir. 

Örnek: diĢlek / gıĢlag / çaylag vb.   (Xeliliov, 2006: 77)    

Bu ek aslında –lıg ekinin değiĢik bir varyantıdır. Fakat –lıg eki kadar iĢlek bir ek 

olmayıp genellikle çok az kullanılır ve anlam bakımından –lıg ekinden 

farklılaĢmaktadır.  

Örnek : çaylag / Ģapalag vb. (Kazımov, 2010: 50) 

KarĢılaĢtırma 

-lag, -lek: Aslında bu ek, hem Azerbaycan Türkçesinde hem de Türkiye Türkçesinde 

isimden fiil yapan -la, -le ekiyle, fiilden isim yapan -g, -k eklerinin birleĢmesinden 

oluĢmuĢtur. Fakat Türkiye Türkçesinde ekin sonundaki -g, -k ekleri düĢmüĢ, 

Azerbaycan Türkçesinde ise ek devamlılığını sürdürmüĢtür. Her iki yazı dilinde de 

anlam açısından aynı, kullanım alanı ise azdır.  

-lan 

Süer Eker’e göre Türkiye Türkçesinde; özellikle yırtıcı veya yabani hayvanlarda 

görülen bir biçim birimdir. Kökeni konusunda Türkologlar arasında farklı görüĢler 

vardır. Bunlar arasında Çinceden ödünçleme olduğu görüĢü en yaygın olanıdır (krĢ. 

sırtlan, arslan, kaplan vb.) (Eker, 2002: 263) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

1.2. Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesinde Ġsimden Fiil Yapan Ekler 

-la-, -le- 

Muharrem Ergin’e göre bu ek isimden fiil yapma eklerinin en iĢlek olanıdır. 

Misalleri sayılamayacak kadar çok olup isimden fiil yapmak gerekince bugün en 

canlı ek olarak daima bu eke baĢvurulur. Hemen hemen her çeĢit ismin sonuna 

gelerek yapma veya olma ifade eden fiiller yapar. Türkçede baĢlangıçtan beri 
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kullanıla gelmiĢ, bilhassa son zamanlarda iĢlekliği çok artarak isimden fiil yapma 

sahasına hakim olan baĢlıca ek durumuna yükselmiĢtir. baş-la-, taş-la-, sap-la-, ağır-

la-, su-la-, av-la, top-la-, balta-la-, ḳarşı-la, iğne-le-, demir-le-, ütü-le-, el-le-, kilit-

le, bek-le-, temiz-le-, ter-le-, gece-le-, serin-le, hafif-le-, hor-la-, gür-le-, çağ-la-, in-

le-, çın-la- üf-le- gibi misallerde bu ek vardır.  

-la-, -le- eki ile yapılan bazı fiiller bu Ģekilleri ile kullanılmayıp veya kullanıĢtan 

düĢüp sonlarına bir fiilden fiil yapma eki alarak o Ģekilleri ile kullanıĢ sahasında 

görünürler. Böyle fiillerde -la-, -le- ile fiilden fiil yapma eki birleĢerek tek bir ek 

hâline gelmiĢ hissini verirler: can-la-n-, hoşla-n-, küf-le-n-, (Ergin, 2000: 251) 

Zeynep Korkmaz,  Cevdet Yalçın, Mehmet Hengirmen,  Zafer YeĢilöz ek hakkında 

yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir.( Hengirmen 2003: 298; Yeşilgöz, 2003: 61; 

Korkmaz, 2003: 94; Yalçın, 2001: 50) 

Azerbaycan Türkçesinde; isimlerden çeĢitli manalarda fiiller meydana getiren 

eklerdir. (Ceferov, 1982: 95)  

Söz konusu ekle adlardan fiil yapılmakta ve bu fiiller ise çeĢitli araçlar ve gereçlerle 

ve kendi kendisine belli bir iĢin yerine getirildiğini ifade etmektedir. (Musaoğlu, 

1962: 249) 

Örnek: baĢla -, iĢle -, zorla -, gözle -, vs. 

Kullanım alnı geniĢ bir ektir. Isim sıfat, sayı zarf, zamir ünlem ve yansıma 

kelimlerden fiil türetmektedir. Eklendiği kelimenin manasına bağlı kalarak türttiği 

kelimenin bir kısmı geçiĢli bir kısmı geçiĢsiz fiil olmaktadır. Bu ek neredeyse bütün 

uzuvlardan fiiller türetmektedir.  

Örnek: baĢla- / boyunla- / gözle- / zeifle- / üçle-/ özle- / partla-/ vb. (Kazımov, 2010: 

169) 

Azerbaycan Türkçesinde; tebiet hava hekiminin heyrine iĢleyir. (Zeynelov, 1974: 

227) 

 Gelin hemiĢe uzun geceleri gözünü bele gırpmadan cavanĢiri gözlermiĢ. (Vekilov, 

1992: 12) 
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KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de aynıdır. Kullanım alanı ise yazı dillerinin son 

zamanlarda daha da artmıĢtır. Fonetik açıdan Azeri Türkçesinde ekin –l ince Ģeklinin 

–ä(açık e) vokali farklıdır.  

-lan-, +len-,  

Süer Eker’e göre Kullanım sıklığı en fazla olan eklerdendir. Kimi durumlarda -la-

'dan türeyen eylemler tek baĢlarına kullanılmamakta, bunun yerine eylem tabanına -

n- hatta -Ģ-tır- ekleri de getirilmektedir: hoĢ-la-n-, pahalı > *pahalı-la- >>pahalı-la-Ģ-

tır- vb. Doğal olarak, -lA, lAĢtır- bağımlı biçim birimleri geçiĢli; lAn- ise geçiĢsiz 

eylem yapmaktadır. Ancak -lA-, baĢ-la- gibi az sayıda örnekte tarihsel kaynakların 

aksine geçiĢsiz eylem yapabilmektedir.(Eker, 2002: 267) 

Mehmet Hengirmen,  Cevdet Yalçın, Tuncer Gülensoy ek hakkında yukarıdaki 

görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 289; Yalçın, 2001: 53; Hengirmen, 

2003: 303) 

Azerbaycan Türkçesinde, isimlere eklenerek onlardan geçiĢsiz fiiler yapmaktadır. 

Örnek: dillen- / evlen- / ağıllan- vb. (Xeliliov, 2006: 77)    

Bu ek vasıtasıyla çeĢitli manadaki isimlerden dönüĢlülük manası veren geçiĢsiz fiiller 

meydana getirilir(Ceferov, 1982: 183)  

Bu ek, isim ve sıfatlardan eĢyanın belirli bir durum ifade ettiğini bildiren fiiler 

türetmektedir. Örnek: güclen- / nurlan-/ geniĢlen- vb.  

Bu ek –la eki ile dönüĢlülük çatı –n ekinin birleĢiminden oluĢmaktadır. (Kazımov, 

2010: 169) 

Söz konusu ek kökence iki fiil yapım ekine bağlıdır: ―-la + n‖. Ġki unsurdan oluĢan 

bu yeni ekte birinci ekin geçiĢli ve geçiĢsiz eylem fonksiyonlarını üstlenmesi 

öncekinden farklı olan daha net bir ifadenin ortaya çıkmasını sağlamaktadır. 

(Musaoğlu, 1962: 249) 

Örnek: Budaglan -, çiçeklen -, hoĢlan -, dillen -, vs. 
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Geherlene geherlene dillendi: — Ana ömründen – gününden keçer her Ģey eler. 

(Zeynelov, 1974: 231) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek de Türkiye Türkçesinde –la isimden fiil ve –n fiilden fiil yapım eki olarak 

kullanılmaktadır. Azeri Türkçesinde ise bu ek –la isimden fiil yapım eki ile –n filden 

fiil yapım ekinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. Her iki yazı dilinde de birleĢik eklerden 

oluĢmaktadır.   

-leĢ (-le-Ģ) 

Cevdet Yalçın ve Mehmet Hengirmen’e göre Türkiye Türkçesinde; 1. Adlardan 

eylem türetir: söz-leĢ-mek, dert-leĢ-mek, taĢ-la-Ģ-mak, pay-la-Ģ-mak. 

2. Sıfatlardan eylem türetir: bir-leĢ-mek, üç-le-Ģ-mek. 

Adlara ve ad soylu sözcüklere gelerek genellikle işteş ve dönüşlü çatılar kurar: 

aptal > aptallaĢmak, su > sulaĢmak, baĢka > baĢkalaĢmak, çabuk > çabuklaĢmak, yüz 

> yüzleĢmek, fena > fenalaĢmak, Alman > AlmanlaĢmak, ağır > ağırlaĢmak, iyi > 

iyileĢmek, güzel > güzelleĢmek, kötü > kötüleĢmek, yakın > yakınlaĢmak, çağdaĢ > 

çağdaĢlaĢmak, uzak > uzaklaĢmak (Yalçın, 2001: 53; Hengirmen, 2003: 303) 

Azerbaycan Türkçesinde; isimlerden beraberlik ve karĢılıklı anlamları ifade eden 

geçiĢsiz fiiller meydana getirir.  

Örnek: derdleĢ- / sağalamlaĢ- / üzleĢ/ vb. (Xeliliov, 2006: 78)    

Bu ek isim, sıfat sayı ve zarflardan fiiller türetmektedir.  

Örnek: sözleĢ- / vidalaĢ- / yaxĢılaĢ- / durgunlaĢ- vb.  

Bu ek, -la ekine –Ģ ekinin getirilmesiyle oluĢmuĢtur. –Ģ ekinin iĢteĢ çatı özelliği 

kazanmadığı dönemde birleĢme meydana gelmiĢtir. Bu ek iĢteĢ çatı yanında döüĢlü 

çatı özelliği de göstermektedir. (Kazımov, 2010: 170) 

Ġsimlerden iĢteĢlik manalı geçiĢsiz fiiller meydana getiren eklerdir. (Ceferov, 1982: 

95)  



62 

―-laĢ, -leĢ‖ ekiyle yapılan fiillerde de herhangi bir sürecin durumun adı ifade 

edilmektedir. ―-lan, -len‖ ekiyle yapılan fiiller ile ―-laĢ, -leĢ‖ ekiyle yapılan fiiller 

arasında hem yapısal hem de anlamsal paralellik bulunmaktadır. (Musaoğlu, 1962: 

249) 

Örnek: mektublaĢ -, sağlamlaĢ -, gabaglaĢ -, toplaĢ -, vs. 

Alban hökmdarlığı sarayında ölkenin en ağıllı adamları toplaĢmıĢdı. (Vekilov, 1992: 

11) 

KarĢılaĢtırma 

Yine bu ek de Türkiye Türkçesinde –la isimden fiil ve –Ģ fiilden fiil yapım eki olarak 

kullanılmaktadır. Azeri Türkçesinde ise bu ek –la isimden fiil yapım eki ile –Ģ filden 

fiil yapım ekinin birleĢmesinden oluĢmuĢtur. Azeri Türkçesinde -lat,-let,-lan,-len-laĢ-

leĢ eklerinin oluĢum yolu aynıdır. 

-al-, -el- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; Bu ek de eskiden beri kullanılan 

isimden fiil yapma eklerinden biridir. ĠĢleklik sahası pek geniĢ değildir. Umumiyetle 

sıfatlardan fiil yapar. Bu ekle yapılan fiiller yalnız olma ifade ederler. sağ-al-, az-al, 

dar-al-, boş-al-, çoğ-al- ( ˂ çok-al- ), bun-al- (buñ-al-), düz-el-, yön-el-, dik-el- 

misallerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 248) 

Cevdet Yalçın’a göre sıfatlardan eylem türetir: az-al-mak, dar-al-mak, boş-al-mak, 

düz-el-mek, ince-l-mek,küçü-1-mek. Bu ek, ünsüzlerle biten tabanlara -el, al 

biçiminde gelir. Ünlülerle biten tabanlara geldiğinde -e düşer -1 gelir. İki heceli 

sıfatların sonlarında k varsa düşer.(Yalçın, 2001 :53) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Zafer YeĢilöz, Zeynep Korkmaz, Ertuğrul Yaman ek 

hakkında yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 197; Eker, 2002: 

266; Yalçın, 2001: 53; Yeşilgöz, 2003: 62; Korkmaz, 2003: 93) 

Azerbaycan Türkçesinde, nitelik bldiren isim ve sıfatlardan geçiĢsiz fiiller 

oluĢturmaktadır. 

Örnek: sağal- / boĢal- / düzel- vb. (Xeliliov, 2006: 64)    
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Bu ek genel itibariyle sıfatlardan sayılardan ve eĢyanın belirti, nitel ve nicel anlamını 

oluĢturan filler meydana getirmektedir.  

Örnek: gısal- / diril- / gacal- vb. (Kazımov, 2010: 171) 

Ġsimlerden ve sıfatlardan geçiĢsiz fiiller meydana getiren ektir. (Ceferov, 1982: 87) 

Söz konusu ekle yapılan fiiller diğer türevlere göre anlam bakımından bir tekdüzelik 

ifade etmektedir. Öyle ki, söz konusu fiiller çoğunlukla bir süreç, bir durum 

bildirmektedir. (Musaoğlu, 1962: 248) 

Örnek: sağal -, boĢal -, düzel -, yönel -, vs. 

YoldaĢ prokuror, siz de istirehetinize hitam verin, bu meseleni men çoh ciddi cinayet 

iĢi hesab edirem — deyende pıçıltılar kesilmiĢ, el–ele verip merc tutanların golu 

boĢalmıĢdı. (Zeynelov, 1974: 240) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de isimlerden ve sıfatlardan fiil yapmaktadır. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde de pek fazla değildir. Fonetik açıdan Azeri 

Türkçesinde ekin –el ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali farklıdır. Ayrıca Türkiye 

Türkçesi –l aynı özelliklere sahip ayrı bir ek olarak ele alınmaktadır.  

-an: 

Süer Eker’e göre addan ad yapan -A ve eylemden eylem yapan -n-'den oluĢan bu 

birleĢik ek çok az sayıda sözcükte görülür: utan - (krĢ. ET ut 'utanma').(Eker, 2001: 

67) 

Azerbaycan Türkçesinde isimden fiil yapım eki olarak kullanılmaktadır. 

Örnek: güc+ın- , hıqq+an- / hopp+an- / Ģit+en- vb. (Gulusoy, 2010: 48)  

Aslında - a -1- e - ekine  - n -  dönüĢlülük ekinin gelmesinden oluĢmuĢtur. Fakat bazı 

fiillerin - a - / - e -'li Ģekilleri kullanılmadığı için, - an - 1 - en - baĢlı baĢına bir ek 

sayılabilir. Çünkü mesela, utan-, vardır, fakat uta - kullanılmamaktadır. Örnekleri 

azdır: gücen -, utan -, usan –Bu ek, isimlerden ve yansıma seslerden fiiller 

türetmektedir.  Örnek: dadan- /  gücen- vb. (Kazımov, 2010: 85) 
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KarĢılaĢtırma 

Ekin Azerbaycan Türkçesinde kullanımı daha yayğındır. Türkiye Türkçesine iki 

ekin birleĢmesi olarak kabul edilirken Azerbaycan Türkçesinde tek bir ek olarak 

kabul edilmiĢtir. Özellikle Azerbaycan Türkçesinde yansıma seslerden fiiler 

meydana getirmektedir. Fonetik açıdan her iki yazı dilinde de bir farklılık yoktur. 

-l- 

Muharrem Ergin’e göre bu ek iĢleklik sahası, derecesi ve vazifesi bakımından -al-, -

el- ekinden farksızdır. Onun gibi, bazı sıfatlardan olma ifade eden fiiller yapar. ince-

l-, ḳısa-l-, sivri-l-, doğru-l-, duru-l- misallerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 253) 

Mehmet Hengirmen ve Zafer YeĢilgöz ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemiĢlerdir. (Hengirmen, 2003: 304; Yeşilgöz, 2003: 62) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-a-, e- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; bu ek de fazla iĢlek olmayan ve bazı 

misallerde görülen bir ektir. Ġsimlerden olma veya yapma ifade eden fiiller yapar : 

yaş-a-, ḳan-a-, boş-a-,ḳap-a-, ad-a-, oyn-a ( ˂ oyun-a- ), yarlıg-a-, don-a-, dil-e, göz-

e, tür-e-, tün-e-, benz-e ( beñiz-e-) gibi.(Ergin, 2000: 254) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz, Mehmet Hengirmen ek 

hakkında yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 198; Eker, 2002: 

267; Yalçın, 2001: 53; Yeşilgöz, 2003: 62; Hengirmen, 2003: 304) 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek vasıtasıyla isim, sıfat ve sayılardan geçiĢli ve 

geçiĢsiz fiiller meydana getirilir. Ġkinci hecesinde kapalı ünlü olan kelimelere, -a, -e 

ekleri eklendiğinde kelimenin ikinci hecesindeki kapalı ünlü düĢer: oyun > oyna - , 

beniz > benze - , vs. (Ceferov, 1982: 184)  

Bu ekin iĢlek alanı geniĢ olup isimlerden fiil yapmakatadır. 

Örnek: yaĢa- / oyna- / dile-  vb. (Xeliliov, 2006: 64)    

Bu ekle oluĢan fiillerde nesnede değiĢiklik bildiren hareketi dile getirir.  
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Örnek: gana- / ben(i)ze- vb. (Kazımov, 2010: 171) 

Söz konusu ek adlardan herhangi bir süreç adı ve durum ifade eden fiil yapar. ĠĢlek 

bir ek değildir. Söz konusu ek Türk lehçelerinde fiil yapımında en eski eklerden biri 

olarak ele alınmaktadır. (Musaoğlu, 1962: 247) 

Örnek: dile - , sana - , boĢa - , gana - , gına - , vs. 

Ve burada ağ lebbade geymiĢ nurani bir kahin yaĢayırdı. (Vekilov, 1992: 4) 

Ay iĢığında sümükatma oynadılar. (Vekilov, 1992: 10) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam ve kullanım açısından her iki yazı dilinde de aynı özellikleri göstermektedir. 

Yani anlam açısından aynı, kullanım açısından her iki yazı dilinde de iĢlerlik alanı 

sınırlıdır. Fonetik açıdan ekin Azeri Türkçesinde -ä(açık e) Ģekli bulunmaktadır. 

-ı-, -i-, -u-, -ü- 

Muharrem Ergin’e göre bu ek Eski Türkçede kullanılırdı. Fakat sonradan iĢlekliğini 

ve canlılığını kaybetmiĢtir. Bugün ancak kliĢeleĢmiĢ ve unutulmuĢ olarak birkaç 

misalin bünyesinde görülür : uz-u- ( uz-u-n bu fiilden yapılmıĢ isimdir ), taş-ı, saḳ-ı- 

(saḳ-ı-n- bunan gelir. saḳ «uyanık» ), ağr-ı- ( < ağır-ı- ), ḳaş-ı-, saḳ-ı- gibi. Bu ekle 

yapılan fiiller de olma veya yapma ifade ederler.(Ergin, 2000: 255) 

Azerbaycan Türkçesinde, isimlere eklenerek onlardan geçiĢsiz fiiller 

oluĢturmaktadır. 

Örnek: berki- / çirki- / tengi- vb(Xeliliov, 2006: 71)    

Kullanım alanı geniĢ olan bu ek, sıfatlardan ve issimlerden kelimenin anlamına 

uygun belirti, nitelik ve nesneye ait olan fiiller türetmektedir.  

Örnek: acı- / turĢu- / vb.   (Kazımov, 2010: 171) 

Çağdaş Azerbaycan Türkçesinde bu ek vasıtasıyla sıfatlardan geçiĢsiz fiiller 

meydana getirilir. (Ceferov, 1982: 184)  
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Söz konusu ekle türeyen fiil belli bir sürecin belirtisinin adını veya sonucunu ifade 

eder. (Musaoğlu, 1962: 251) 

Örnek: acı-, tuĢu-, ağrı-, berki-, vs. 

Ponzabıg fetiri yaylığına düyümleyib, Ģoppu çomağının baĢına keçitrdi, çarıg 

bağlarını berkidib, yola düzeldi. (Caferzade, 1990: 33) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de sıfatlardan geçiĢsiz fiiller oluĢturur. Kullanım 

alanı yazı dillerinin ikisinde de sınırlıdır. Fonetik açıdan Azeri Türkçesi ve Türkiye 

Türkçesi arasında fark yoktur. 

-ar-, -er- 

Muharrem Ergin’e göre Türkçede eskiden beri görülen bu ek iĢleklik sahası hudutlu 

olan eklerden biridir. Daha çok renk isimlerinden fiil yapmakta kullanılır. Renk 

isimlerinden yalnız olma ifade eden, diğer isimlerden ise bazan olma, bazan yapma 

ifade eden fiiller yapar : ağ-ar-, boz-ar-, mor-ar-, yeş-er- ( ˂ yaş-ar-), ḳız-ar-, sar-

ar- ( < sargar-< sarıg-ar- ), ḳar-ar- ( ˂ ḳara-ar-), göğ-er-, yaş-ar-, sıv-ar- (suv > 

su), on-ar- ( < oñ-ar-, oñ«sağ» ), ot-ar-, ev-er- gibi.(Ergin, 2000: 256) 

Tuncer Gülensoy, daha çok renk isimlerinden fiil yaptığını (Gülensoy, 2010: 199);   

Süer Eker adlardan geçiĢli eylemler yapan bir ek olduğunu: suvar-, otar-, baĢar-

(Eker, 2002: 267); Cevdet Yalçın, genellikle renk adlarına ve baĢka sıfatlara gelerek 

geçiĢsiz eylemler yapar bir ek olduğunu: sarar- (sarı + ar-)(Yalçın, 2001: 53); Zafer 

Yeşilgöz, daha çok renk isimlerinden fiiller yapmaya yarar: boz - ar – (YaĢilgöz, 

2003: 62); Mehmet Hengirmen, genellikle renk bildiren ad soylu sözcüklere gelerek 

dönüşlü eylemler yaptığını: ak > ağarmak (Hengirmen, 2003: 34) ifade etmiĢlerdir. 

Azerbaycan Türkçesinde; sıfat ve isimlerden geçiĢli ve geçiĢsiz fiiller meydana 

getirmektedir. 

Örnek: agar- / göyer- / otar- vb. (Xeliliov, 2006: 65)    

Bu ek vasıtasıyla sıfatlardan hal bildiren geçiĢsiz, isimlerden ise hareket bildiren 

geçiĢli fiiller meydana getirilir. (Ceferov, 1982: 184)  
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Örnek: ağar -, göyer -, otar -, gızar -, vs. 

Avradın rengi kağız kimi ağarmıĢ, alnının gırıĢıgları puçur-puçur ter tökmüĢdü. 

(Zeynelov, 1974: 238) 

KarĢılaĢtırma 

-ar,-er: Yazı dileri arasında anlam açısından bir fark yoktur. Her ikisinde de renk 

isimlerinden filer yapmaktadır. Kullanım alanı Azeri Türkçesinde daha fazladır. 

Fonetik açıdan Azeri Türkçesinde ekin –er ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali farklıdır. 

-da-, de-, -ta-, -te- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; eskiden beri görülen, diğer 

isimlerden fiil yapmakta çok az kullanılan bu ek ses taklidi kelimelerden fiil 

yapmakta iĢlek bulunmaktadır. Diğer isimlerden yapma ifade eden, ses taklitlerinden 

olma ifade eden fiiller yapar : al-da «hile yapmak, aldatmak» (al «hile, çare» ), bağ-

da- «güreĢte sarmaya almak» (bağ-da-ş- fiili bundan yapılmıĢtır), is-te- ( < iz-de- ),  

şırıl-da, mırıl-da-, horul-da, fısıl-da-, fırıl-da-, gürül-de-, çatır-da-, kütür-de-, fokur-

da-, fingir-de-, parıl-da-, hay-da- gibi.(Ergin, 2000: 257) 

Süer Eker’e göre ad ve sıfatlardan geçiĢli eylemler yapar, kullanım sıklığı çok azdır: 

bağ-da- 'Birkaç Ģeyi birbirine geçirerek bağlamak', varda- ayrıca tek baĢına 

kullanılmayan yansıma sözcüklerden geçiĢsiz eylemler yapar: gürülde-, fısılda- 

vb.(Eker, 2002: 267) 

Tuncer Gülensoy, Ertuğrul Yaman, Cevdet Yalçın bu ek hakkında yukarıda belirtilen 

görüĢleri savunmuĢlardır. (Gülensoy, 2010: 199; Yaman ve Kösteçi, 1998: 86; 

Yalçın, 2001:53) 

Azerbaycan Türkçesinde; söz konusu ek genellikle ses taklidi sözcüklere eklenerek 

hareket, süreç ifade eden fiiller yapmaktadır. (Musaoğlu, 1962: 247) 

Örnek: iĢılda -, inilde -, cıngılda -, pıçılda -, vs. 

O, gence doğru derin diggetli bir nezer saldı ve dodagaltı: Yurdumun sadig 

gözetçileri,— deye pıçıldadı. (Vekilov, 1992: 7) 
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KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dili arasında bir fark yoktur. Bu ek gerek Azeri 

Türkçesinde gerekse Türkiye Türkçesinde ses taklidi kelimelerden fiiller 

oluĢturmaktadır. Kulanım alanı Azeri Türkçesinde biraz daha fazladır fonetik açıdan 

Azeri Türkçesinden farklı olarak Türkiye Türkçesinde ekin -ta,-te Ģeklinde 

bulunmaktadır. Ayrıca Azeri Türkçesinde –de ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali 

farklıdır.  

-ḳır-, -kir-, -ḳur-, -kür- 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan ses taklitlerinden fiil yapan bir ektir. 

Olma veya yapma ifade eden ses taklidi fiiller yapar :  hay-ḳır-, fış-ḳır, hıç-ḳır-, kış-

ḳır-, çem-kır-, püs-ḳür-, tü-kür-, süm-kür- gibi.(Ergin, 2000: 258) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Ertuğrul Yaman, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz, 

Mehmet Hengirmen bu ek hakkında yukarıdaki görüĢleri savunmuĢlardır. (Eker, 

2002: 267; Hengirmen 2003: 310; YeĢilgöz, 2003: 63; Korkmaz, 2003: 102; 

Zülfikar,1997: 115; Yaman ve Kösteçi, 1998: 86; Yalçın, 2001: 53)  

Azerbaycan Türkçesinde söz konusu ek ses yansıtan sözcüklere eklenerek herhangi 

bir süreci hareketi ifade eden fiiller yapar. (Musaoğlu, 1962: 248) 

Örnek: hıçgır -, öksür -, fıĢgır -, angır -, vs. 

Az galırdı ki, söz ağzımdan fıĢgırıb çıhsın. (Makas, 1991: 556)  

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de isimlerden ses taklidi filler meydana getirir. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde de fazla geniĢ değildir. Fonetik açıdan ekin Azeri 

Türkçesinde -gır, -gur kalın Ģeklinin ―g‖ konsonantında bir farklılık vardır.  

-ḳ-, -k- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde;  iĢleklik sahası geniĢ olmayan 

eklerden biridir. Eski Türkçede örnekleri daha çoktu. Bugün ancak birkaç misalde 

görülür. Yalnız olma ifade eden fiiller yapar: ac-ı-ḳ- ( < aç-ı-ḳ-), gec-i-k- ( geç-i-k- ), 

bir-i-k-, göz-ü-k-, dar-ı-k- «sıkılmak» fiillerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 259)  
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Azerbaycan Türkçesinde belirli kelimelerde görülen bir ektir: gec+ik- vb. 

KarĢılaĢtırma 

Ek anlam, fonetik ve iĢlerlik bakımından her iki yazı dilinde de aynıdır. 

-r- 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan, eskiden beri ancak sayılı kelimelerde 

görülen bir ektir. Olma ifade eden fiiller yapar. deli-r-, beli-r- ( ˂ belgü-r- ), kaygu-r- 

«kaygılanmak», üf-ü-r- fiillerinde bu ek vardır. Ekin üf-ü-r misaline benzer Ģekilde 

baĢka ses taklitlerinden de fiil yaptığı ve bu sahada çokça kullanıldığı 

anlaĢılmaktadır. bağ-ı-r- ( ˂ bañ-ı-r- ), çağ-ı-r-, öğ-ü-r-, geğ-i-r-, an-ı-r- (˂ añ-ı-r- ) 

gibi fiiller bu ekle yapılmıĢ görünüyor. Zaten r sesi ses taklidi isimlerde ve fiillerde 

çok görülen bir sestir. Ġsimlerde kelimenin bünyesine dahil bir sesten baĢka bir Ģey 

değildir. Fiillerde ise yapım eki olarak görülür. Onun için r ile biten ses taklidi 

fiillerin -r- eki ile yapılmıĢ olmaları ihtimali daima göz önünde bulundurulmalıdır. 

Yalnız, ileride görüĢeceğimiz gibi bir de fiilden fiil yapma eki -r- vardır. Bu ikisini 

birbirine karıĢtırmamak lâzımdır.(Ergin, 2000: 260)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-sa-, -se- 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan fakat iĢleklik sahası geniĢ olmayan 

eklerden biridir. Eskiden örnekleri daha çoktu ve istek ifadesi için kullanılırdı. Bugün 

ancak bir kaç fiilde görülür. Olma veya yapma ifade eden fiiller yapar. Eski Anadolu 

Türkçesindeki buğa-sa-, «ineğin boğa istemesi», ayġır-sa- «kısrağın aygır istemesi», 

buġur-sa, «diĢi devenin erkek deve istemesi» gibi fiillerde, bugün su-sa-, garip-se-, 

umur-sa-, mühim-se- misallerinde bu ek vardır.  

Bu ek baĢka bir sesle birleĢerek Ģimdi göreceğimiz yeni bir ek meydana 

getirmiĢtir.(Ergin, 2000: 261) 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker bu ek hakkında yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. 

(Gülensoy, 2010: 205; Eker, 2002: 268) 

Azerbaycan Türkçesinde söz konusu ek de dönüĢlülük anlamı ifade eden fiiller 

yapılmaktadır. (Musaoğlu, 1962: 250) 



70 

Örnek: geripse -, susa -, vs. 

Öz yurdum, dağ-daĢlarım üçün yaman geripsemiĢdim. (Ġ.ġıhlı); Berk susamıĢdım, 

dodaglarım çadar-çadar olmuĢdu, ele bil üreyime od basırdılar. (Zeynelov, 1974: 

240) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde aynıdır. Kullanım alanı ise yazı dillerinde 

kısıtlıdır. Fonetik açıdan Azeri Türkçesinde ekin -se ince Ģeklinin -a(açık e) vokali 

farklıdır. 

-msa-, -mse- 

Muharrem Ergin’e göre son zamanlarda ortaya çıkan bu ek bundan önce 

gördüğümüz -sa-, -se- ekinin, baĢına bir m alması ile teĢekkül etmiĢtir. -sa-, -se- 

baĢına m sesini ya m ile biten bir ismin sonundan alarak eke dahil bir ses gibi diğer 

misallere de geçirmiĢ veya m buraya benzetme yolu ile girmiĢtir. Ġsimden isim 

yapma eki olan -msı, -msi, -msu, -msü‘de böyle türeme bir m bulunduğunu ve -sı, -si, 

-su, -sü ekinin bu m‘yi sonradan baĢına aldığını yukarıda söylemiĢtik. Bu iki Ģeklin; 

biri isim, biri fiil yapan bu iki ekin birbirine muvazi olduğu açıkça görülmektedir. 

(Ergin, 2000: 262) 

Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz, Mehmet Hengirmen bu ek hakkında yukarıdaki 

görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Hengirmen, 2003: 303;  YeĢilgöz, 2003: 63; Yalçın, 

2001: 53)  

Azerbaycan Türkçesinde iĢlek alanı dar olup genellikle zamirlerden fiil 

üretemektedir.Örnek: benimse- / gülümse – vb. (Kazımov, 2010: 172) 

KarĢılaĢtırma 

Ekin yazı dillerinde anlam ve fonetik bekımdan bir farkı yoktur. Türkiye 

Türkçesinde iĢlerlik alanı daha geniĢtir. 

-rga- 

Süer Eker‘e göre çok az sayıda sözcükte bulunur, geçiĢli eylemler yapar: azırga- 

(diy.) 'az görmek, az bulmak', *esirge-, yadırga-.(Eker, 2002: 268) 
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Bu eke Azerbaycan ve Türkiye Türkçesinde yalnız söz konusu sözcüklerde 

rastlanmaktadır. (GüneĢ, 2019; Musaoğlu, 1962: 251) 

Örnek: esirge-, yadırga- vs. 
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II. BÖLÜM 

TÜRKĠYE TÜRKÇESĠ VE AZERBAYCAN TÜRKÇESĠNDE 

FĠĠLDEN ĠSĠM VE FĠĠL YAPAN EKLER 

2.1. Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesinde Fiilden Ġsim Yapan Ekler 

-acak, -ecek 

Süer eker’e göre gelecek zaman ekinin kalıplaĢmasıyla yapılan çok sayıda kalıcı ad 

vardır: silecek, çekecek, içecek, alacak, verecek vb.(Eker, 2002: 269) 

Ertuğrul Yaman’a göre ise geçi-l-ecek (yer), boyan-acak (ev), görül-ecek (iĢ) vb. 

giy-ecek, yak-acak, yi-y-ecek örneklerinde kalıcı isimler yapmıĢtır.(Yaman, 1998: 

91) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden çeĢitli manalarda isimler meydana getirir. 

Örnek: yanacag / duracag / gelecek vb.  

Bu ek alet, araç hal durum vs bildiren sözcükler meydana getirmektedir.  

Örnek: gelecek / duracag / dayanacag vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 34)  

EĢya, alet, süreç ve yer adları bildiren isismler meydana getirmektedir. 

Örnek: oturacag /  yanacag / sığınacag vb. (Kazımov, 2010: 54) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden çeĢitli manalarda isimler meydana getiren 

eklerdir. (Ceferov, 1982: 89)  

Köken itibariyle gelecek zaman eki olan ―-acag, -ecek‖ Azerbaycan Türkçesinde 

aynı zamanda bir yapım eki olarak kullanılır. (Ceferov, 1982: 180)  

Söz konusu ek ile Azerbaycan Türkçesinde alet, sınır, terbiye, zaman, vs. ifade eden 

isimler türetilmektedir. (Musaoğlu, 2002: 240)  

Örnek: yanacag, duracag, gelecek, vs. 
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Belke o dünyanın sirrini arayır veya odlar yurdunun geleceği üçün dua ohuyurdu. 

(Vekilov, 1992: 4)  

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de geçici ve kalıcı isimler oluĢturmaktadır. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde de geniĢtir. Fonetik açıdan Azerbaycan 

Türkçesinde ekin -acag  kalın Ģeklinin –g konsonantı ve –ecek ince Ģeklinin -ä (açık 

e) vokali farklıdır. Ayrıca ek Türkiye Türkçesinde partisip ekleri(sıfat-fiil) baĢlığı 

altında bulunmaktadır. 

-acan 

Süer Eker‘e göre az sayıda sözcükte bulunur: sevecen, evecen 'aceleci'.(Eker, 2002: 

269) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. Fakat ―sev-ecen‖ 

kelimesinin anlamını Azerbaycan Türkçesinde ―sev-imli‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-mak, -mek 

Muharrem Ergin’e göre istisnasız bütün fiil kök ve gövdelerine getirilen bu ek 

eskiden beri Türkçenin fiilden isim yapma eklerinin baĢında gelir. Fonksiyonu 

fiillerin hareket isimlerini yapmaktır. Fiil kök ve gövdeleri hareketleri karĢılayan; 

fakat tek baĢlarına kullanılmayan; ancak Ģahıs, zaman, Ģekil v.s‘ye bağlanmak 

suretiyle kullanıĢ sahasına çıkan dil birlikleridir. ĠĢte bu kök ve gövdelerin 

karĢıladıkları mücerret hareketleri hiçbir Ģeye bağlamadan ifade etmek için sonlarına 

-maḳ, -mek eki getirmek suretiyle fiil isimleri yapılır : aç-maḳ, ara-maḳ, başla-mak, 

gel-mek, bildir-mek, düşünmek gibi. Bu fiil isimlerine öteden beri masdar, -mak, -

mek ekine de masdar eki denilir. Fakat masdar Türkçesinin bu fiil isimlerine uygun 

bir tabir değildir. Türkçede masdar diye ayrı bir kelime çeĢidi kabul etmeğe lüzum 

yoktur. Gördüğümüz bu Ģekiller fiillerden -maḳ, -mek eki ile yapılmıĢ isimlerden 

baĢka bir Ģey değildir.(Ergin, 2000: 264) 

Süer Eker’e göre mastar eki de olarak adlandırılan bu ek bütün eylem ve 

köklerine gelerek onların bildirdiği iĢ, hareket vb. eylemlerin genel ve soyut 

adlarını yapar. -mAk, Kazakça -lw, Ġngilizce to, Farsça -den, Slavca -( a)t' vb. 

eklerine karĢılık gelir. Çok az sayıdaki eylemde, genel ve soyut anlamda ad 
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bildirmek yerine, kalıplaĢarak belirli bir nesne ya da olguyu da gösterebilir. 

Örneğin gitmek, yazmak vb. de birinci iĢlev, çakmak, yemek, ilmek örneklerinde 

ise ikinci iĢlev söz konusudur.(Eker, 2002: 269) 

Tuncer Gülensoy, Ertuğrul Yaman,  Cevdet Yalçın, bu ek hakkında yukarıdaki 

görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 206 ;Yaman ve Kösteçi, 1998: 88; 

Yalçın, 2001: 50). 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden nitelik bildiren isimler oluĢturmaktadır. 

Örnek: yemek / gazmag / çaxmag vb. (Xeliliov, 2006: 79).        

Mastar eki gibi dilimizde geniĢ kullanım alanine sahip bu ek, fiilerden eĢya, alet ve 

vasıta bildiren isiler meydana getirmiĢtir. 

Örnek: cırmag / yemek / gazmag vb. (Kazımov, 2010: 52). 

Aslında mastar eki olan  -mag, -mek Azerbaycan Türkçesinin eski devirlerinde 

kullanım alanı geniĢ olan bir yapım ekidir. ÇağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde kullanım 

alanı daralmıĢtır. Bu ek vasıtasıyla fiillerden isimler meydana getirilir. (Ceferov, 

1982: 182)  

Örnek: çahmag, yemek, gazmag, vs. 

ĠĢini gurtarandan sonra gardaĢının yanına gelir, ona bir az yemek verir ve dalına alıb 

aparır. (Ahundov, 1994: 191) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de mastar olarak kullanılmaktadır. Kullanım 

alanı Türkiye Türkçesinde oldukça geniĢ, Azerbaycan Türkçesinde ise daha sınırlıdır. 

Ek Türkiye Türkçesinde kalıcı isimlerden daha çok fiilimsi kavramı içerisinde yer 

almakta ve isim-fiil olarak kabul edilmektedir. Fakat ek Azerbaycan Türkçesinde 

fiilimsi olarak kabul edilememektedir. Fonetik açıdan ise Azerbaycan Türkçesinde 

ekin -mag kalın Ģeklinin -g konsonantı ve -mek ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali 

farklıdır.  
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-ma, -me 

Muharrem Ergin’e göre -maḳ, -mek gibi iĢleklik sahası bütün fiil kök ve gövdelerini 

içine alan bir ektir. -maḳ, -mek‘in hareket isimleri yapmasına karĢılık -ma, -me‘nin 

fonksiyonu iĢ isimleri yapmaktır diyebiliriz: al-ma, oḳu-ma, yaz-ma, gel-me, git-me, 

geç-me, eri-me gibi. Bu iki çeĢit fiil ismi arasındaki ince fark -ma, -me‘nin hareket 

ifade etmemesidir. Bu bakımdan -ma, -me; -maḳ, -mek‘ten daha belirli, daha kuvvetli 

fiilden isim yapma ekidir. Yaptığı isim -maḳ, -mek‘in yaptığı isimden daha çok 

isimdir diyebiliriz. -maḳ, -mek‘in yaptığı isimden daha çok isimdir diyebiliriz. -maḳ, 

-mek‘in yapım ekliği belirli belirsiz bir yapım ekliğidir. Fiil kök ve gövdelerine 

onları mücerret olarak ifade etmek dıĢında her hangi bir Ģey katmaz. O derece bir Ģey 

katmaz ki göz önünde bir hareket, Ģahsa v.s.‘ye bağlanmayan, fakat nesne olmayan 

bir hareket canlandırır. -ma, -me ise göz önünde hareket canlandırmayan, hareketin 

kendisi değil o hareketle yapılan iĢi ifade eden ektir. ĠĢ de harekete göre bir çeĢit 

nesnedir. Onun için -ma, -me‘li isimler iĢ ifadesi yanında kliĢeleĢerek veya 

kliĢeleĢmeden bir çok belirli nesne, eĢya ismi olarak isim ve sıfat Ģeklinde 

kullanılırlar : don-dur-ma, yaz-ma ( eser ), kavur-ma (yiyecek), dol-ma (yemek), iç-

me (iç-meler), dol-ma kalem, değ-me adam, süz-me göz, damdan düş-me lâf, kar-ma 

liste, yap-ma hareket misallerinde olduğu gibi. -maḳ, -mek‘li Ģekiller ise kliĢeleĢmiĢ 

bir iki misal dıĢında bu Ģekilde isim olarak ve bilhassa böyle sıfat olarak hiçbir 

zaman kullanılamazlar. (Ergin, 2000: 265). 

Süer Eker’e göre en yaygın eylemden ad yapma eklerindendir. ĠĢ isimleri yapan bu 

ek, -mAk'a oranla belirli nesne ve olguları göstermede daha kullanıĢlıdır. Bu nedenle 

genel anlamlı sözcüklerin yanı sıra belirli anlamları ifade eden çok sayıda sözcük 

türetilmiĢ ve türetilmektedir: Genel ad: yapma ‗yapmak iĢi‘, sarma ‗sarmak iĢi‘Özel 

ad: yapma ‗doğadakine benzetilerek yapılan Ģey, sun‘î‘, sarma ‗bir yemek çeĢidi‘ 

(Eker, 2002: 271). 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek hal,durum bildiren sözcükler meydana getirmktedir.  

Örnek: döyüĢme / deyiĢme / dolma  vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13).  

Fiillerden isim ve sıfatlar meydana getirmektedir. 

Örnek: süzme (gatıg) / dolama (yol) / düyme vb. (Xeliliov, 2006: 79).      
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Bu ek, iĢlek bir ek olup mastar ekinin son ünsüzünü yitirmesiyle oluĢmuĢtur. EĢya 

bildiren isismler meydana geitrmektedir. 

Örnek: gazma / düyme / doğrama vb. (Kazımov, 2010: 52) 

Köken itibariyle ―-mag, -mek‖ mastar ekinden türemiĢ olan bu ek Azerbaycan 

Türkçesinde sıfat ve isim oluĢturan bir yapım eki olarak kullanılır. (Ceferov, 1982: 

181)  

Söz konusu ek Azerbaycan Türkçesinde fiillere eklenerek, durum, nitelik ifade eden 

sözcükler yapar. (Musaoğlu, 1962: 244) 

Örnek: süzme, dolma, govurma, vs. 

Yediyi govurma, kere, bal, fetir. (Ahundov, 1994: 134). 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Yani bu ek fiillerden isim ve sıfat 

meydana getirmektedir. Kullanım alanı yazı dillerinde geniĢtir. Bu ek Türkiye 

Türkçesinde fiilden isim yapım eki kabul edilemekle birlikte özellikle fiilimsi 

kavramı içerisinde ele alınmıĢ ve isim fiiller kategorisinde değerlendirilmiĢtir. 

Azerbaycan Türkçesinde ise fiilimsi kavramı içerisinde yer almamaktadır.  Fonetik 

açıdan ise Azerbaycan Türkçesinde ekin –me ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali farklıdır.  

-ıĢ, -iĢ, -uĢ, -üĢ 

Muharrem Ergin’ e göre  -maḳ -mek ve -ma, -me tipinde fiil isimleri yapan eklerden 

biridir. ĠĢleklik sahası onlar gibi bütün fiil kök ve gövdelerini içine alır. Bu üç ek 

fiilden isim yapma ekleri içinde ayrı bir yer iĢgal ederler. Diğer fiilden isim yapma 

ekleri fiillerden nesne isimleri, bu ekler ise fiillerden fiil isimleri yapan eklerdir 

diyebiliriz. Gerçi bu ekler de kliĢeleĢme yolu ile bazan nesne ismi yaparlar. Fakat 

bunların asıl fonksiyonları varlık, mefhum, eĢya gibi nesne isimleri yapmak değil, 

hareket ve iĢ isimleri yapmaktır. Fiil kök ve gövdelerinin ifade ettiği mücerret 

hareketleri, fiil kök ve gövdeleri tek baĢlarına kullanılmadıkları için, hareket ve iĢ 

isimleri hâlinde kullanıĢ sahasına çıkaran bu ekler kök ve gövdenin mânâsında diğer 

yapım ekleri gibi büyük ir değiĢiklik yapmazlar, o mânâyı aĢağı yukarı bir isim 
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kalıbına sokarlar. ĠĢleklik sahalarının bütün fiilleri içine alan tam bir geniĢlikte 

olması da bundandır. (Ergin, 2000: 266). 

Tuncer Gülensoy, Suer Eker, ÇağdaĢ, Ertuğrul Yaman, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz 

ek hakkında yukarıdaki görüĢü benimsemiĢlerdir.(Gülensoy, 2010: 98; Eker, 2002: 

271; Yeşilgöz, 2003: 66; Korkmaz 2003: 106; Yaman 1998; Yalçın, 2001: 50) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden isim yapan ektir. 

Örnek: baxıĢ / arayıĢ / görüĢ vb. (Xeliliov, 2006: 75).    

Bu ek ile hal, durum ve hareket bildiren isimler meydana gelir.  

Örnek: baxıĢ / geliĢ / duruĢ vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 31). 

Bu ek, fiilin kök veya gövdesine getirilerek eylem isimleri meydana getirir. Ayrıca 

iĢlek bir ek gibi yeni kelimler türetmektedir.  

Örnek: gülüĢ / yeriĢ / uçuĢ / gediĢ / toplanıĢ / arayıĢ vb.  

Ayrıca bu ek, iĢlevi bakımından mastar ekine benzemektedir. Mastar eki türk ve 

olumsuzluk eklerinden sonra gelebildiği halde bu ek, edilgenlik eki –ıl dan sonra 

gelebilmekte fakat tür ve olumsuzluk eklerinden sonra gelememektedir. Bu tür 

durumlarda –ıĢ eki fiilden isim yapan ek olarak kullanılmatadır. Tür ve olumsuzluk 

ekinden sonra gelen bu ek, artık isim yapan ek olmayıp tür adı olarak 

kullanılmaktadır.  

Örnek: deyiliĢ / açılıĢ / bildiriĢ vb. 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek ayrıca eĢ sesli ek olan filliden fiil eki –ıĢ ile farklı 

özellikler göstermektedir.  

Örnek: Qonaqlarla görüĢ keçirdik. Qonaqlqrlq görüĢdük. Cümlelerinden birincisinde 

–ıĢ isim yapım ekidir; ikinci cümlede ise fiiliden fiil yapan ektir. (Kazımov, 2010: 

51). 

Bu ek vasıtasıyla Azerbaycan Türkçesinde çeĢitli manaları ifade eden isimler 

meydana getirilir. Durum ve özellik bildiren isimler, hareketin sonucunu bildiren 

isimler, nesne, Ģahıs ve hadise bildiren isimler. (Ceferov, 1982: 181).  

Örnek: gülüĢ, bahıĢ, yeriĢ, dönüĢ, vs. 



78 

Saçı gözlerimizin gargısı, yanagları güz alması, ceryan bahıĢlı maral duruĢlu. 

(Caferzade, 1990: 19). 

KiĢin boyu da yeriĢi de sesi de ona tanıĢ idi. (Makas, 1991: 227). 

KarĢılaĢtırma 

Yazı dilleri arasında anlam bakımından farklılık yoktur. Kullanım alanı ise her iki 

yazı dilinde de oldukça geniĢtir. Bu ek de Türkiye Türkçesinde fiilimsi görevi de 

taĢımaktadır. Azerbaycan Türkçesinde ekin -yıĢ
4 

Ģeklinde bulunan -y konsonantı 

Türkiye Türkçesinde yardımcı ses olarak kullanılmaktadır.  

-m 

Muharem Ergin’e göre -m eki nesne ismi yapan fiilden isim yapma eklerinin çok 

iĢlek olanlarından biridir. BaĢlıca fonksiyonu fiille ilgili bir hal, durum, iĢ ifade 

etmek olup o iĢle ilgili, o iĢten doğan varlık, eĢya, âlet yer v. s. gibi çeĢitli isimler de 

yapar : al-ı-m, sat-ı-m, geç-i-m, giy-i-m, kuşa-m, taḳ-ı-m, uçur-u-m, ver-i-m, iç-i-m, 

dön-ü-m, biç-i-m, boğ-u-m, doğ-u-m, öl-ü-m, at-ı-m, doy-u-m misallerinde olduğu 

gibi. Fiil kökündeki sedasız konsonantın sedalılaĢtığı yud-u-m (yut-‗tan ), ad-ı-m (at-

‗tan ), tad-ı-m (tat-‗tan) misalleri de bunlardandır. (Ergin, 2000: 267). 

 Süer Eker’e göre kalıcı ad yapan en yaygın eylemden ad yapma ekidir: yatırım, 

ekim, yönetim vb.(Eker, 2002: 271). 

Zeynep Korkmaz’a göre genellikle bir kerelik, bir ölçülük manasını veren isim ve 

sıfatlar yapar. Örnekleri az değildir: doğum, ölüm, yudum, içim, çalım, sayım, kurum, 

kırım, dönüm, yapım, sağım, salkım, bozum, giyim, sunum vb. (Korkmaz, 2003: 105) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiileden nitelik bildiren isimler oluĢturmaktadır. 

Örnek: udum / yarım / baxım vb. (Xeliliov, 2006: 73).       

Bu ek, hal, durum, olay, ölçü ve beceri gibi anlamlar meydana getirir.  

Örnek: yığım/ biçim / ölüm vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13).  

Bu ek, -ma –me ekiyle aynı kökten olup onun daha eski Ģeklidir. Ekin ünsüzünde yer 

değiĢtirme olmuĢ ünlüsü ise açık ünlü ile yer değiĢtirmiĢtir. Vasıta, süreç adı ve yer 

bildiren sözcükler meydana getirmektedir.  
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Örnek: geyim / aĢırım / uçurum vb. 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ekin sıra bildiren örnekleri de mevcuttur. 

Örnek: bir içim su / bir udum xörek vb. (Kazımov, 2010: 52). 

Fiillerden sıfat meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 93).  

Söz konusu ek Azerbaycan Türkçesinde fiillere eklenerek olay, ölçü, baĢarı, vs. ifade 

eden sözcükler türetmektedir. (Musaoğlu, 1962: 244). 

Örnek: düyüm, büküm, yarım, vs. 

Az gettiler, çoh gettiler, yine yarım yol gettiler, yeddi dağı aĢdılar, dereden keçdiler, 

deniz kenarına yetiĢdiler. (Ahundov, 1994: 235). 

KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dili arasında anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

geniĢtir. Fonetik açıdan da yazı dilleri arasında herhangi bir fark bulunmaktadır.  

-k 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri çok iĢlek olan fiilden isim yapma eklerinden 

biridir. Yaptığı isimler umumiyetle fiilin gösterdiği harekete uğramıĢ olan, bazan da 

o hareketten doğmuĢ bulunan veya o hareketi yapan çeĢitli nesneleri karĢılar: aç-ı-ḳ, 

saç-ı-ḳ, düş-ü-k, çek-i-k, gibi.(Ergin, 2000: 268)  

Cevdet Yalçın’a göre çok iĢlek bir ek olup genellikle fiilin gösterdiği harekete 

uğramıĢ olan, bazen de o hareketten doğmuĢ bulunan veya o hareketi yapan çeĢitli 

nesneleri karĢılar. Yer adları: dur-ak, kon-ak, yat-ak, sığın-ak. Alet adları: küre-k, 

tara-k, ele-k, ölç-ek.Soyut adlar: iste-k, dile-k.vb.(Yalçın, 2001: 51) 

Suer Eker, Ertuğrul Yaman, Mehmet Köstekçi ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemiĢlerdir. (Eker, 2002: 271; Yaman ve Kösteçi, 1998: 86) 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek ile belirli bir süreç ve hareketin neticesinde 

meydana gelen kavramları bildiren isimler meydana gelir. 

Örnek: bilik / minik / gorug vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33).  

Bu ek, eĢya, kavram ve süreç adı oluĢturmaktadır.  
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Örnek: deĢik / emzik / burug vb.  

Bu ek fiillerden nitelik bildiren sıfatlar meydana getirir. 

Örnek: uçug (divar) / sönük (ocag) / soyug (su) vb. (Kazımov, 2010: 108) 

Fiilerden çoğu zaman sıfat bazen de isim oluĢturan yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 

92)  

Örnek: deĢik, donug, sönük, vs. 

Gorhursan piĢikten niye çıhırsan deĢikten. (Ahundov, 1994: 151). 

KarĢılaĢtırma 

 Anlam açısından her iki yazı dili arasında fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

geniĢtir. Fonetik açıdan ekin Türkiye Türkçesinde -k ve -k Ģekilleri bulunmaktadır. 

Azerbaycan Türkçesinde ekin önünde bulunan vokaller (-ı, -i, -u, -ü), Türkiye 

Türkçesinde yardımcı ses olarak ele alınmaktadır.  

-ak, -ek 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri iĢlek olan ve birçok misalleri bulunan bir ektir. 

Yaptığı isimler fiilin gösterdiği hareketi çokça yapanı olanı, yapılanı; o hareketin 

yapıldığı yeri, âleti; o hareketle yapılan Ģeyi; hasılı fiilin tesirinde kalan çeĢitli 

nesneleri karĢılar ; dön-ek, ürk-ek, ḳorḳ-ak, gibi. (Ergin, 2000: 269).  

Tuncer Gülensoy’a göre fiilin tesirinde kalan çeĢitli nesneleri karĢılar. Yer ve alet 

adları ile aĢağılayıcı sıfatlar türetir. kork-ak, ürk-ek, kaç-ak, (Gülensoy, 2010: 158) 

Süer Eker’e göre genellikle eylemin gösterdiği iĢ, hareket vb. nin araç adını yapar: 

bıçak, uçak, oturak, saçak; atak.(Eker, 2002: 269). 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek vasıtasıyla çeĢitli eĢya adları meydana 

getirilmektedir. 

Örnek: yatag / döĢek /dayag / elek vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 32).  

MenĢei bakımından çok eski olup –ıg ekinin açık ünlülü varyantıdır. Süreç ve eyĢa 

isimleri meydana getirmektedir. 

Örnek: öskürek / sınağ / gorug vb.  
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Bu ek sıfat göreviyle de kulanılmaktadır. 

Örnek: ürkek (heyvan) gorxaq (adam) vb. (Kazımov, 2010: 108). 

Fiillerden çeĢitli manalarda sıfat bazen de isim meydana getiren yapım ekleridir. 

Köken itibariyle en eski eklerdir. (Ceferov, 1982: 87).  

Örnek: yatag, çökek, darag, vs. 

Fatimenin baĢına anadan doğma darag vurulmuĢdu. (Ahundov, 1994: 407). 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Ama Azerbaycan Türkçesinde -g 

ve -k ekleri, Türkiye Türkçesinde -k ve -k Ģeklinde ayrı bir yapım eki olarak ele 

alınmıĢtır. Kullanım alanı yazı dillerinde geniĢtir. Fonetik açıdan Azerbaycan 

Türkçesinde ekin -ag kalın Ģeklinin -g konsonantı ve -ek ince Ģeklinin -ä(açık e) 

vokali Türkiye Türkçesinde göre farklıdır. 

-n 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen fiilden isim yapma eklerinden biridir. 

ĠĢleklik sahası çok geniĢ olmamakla beraber bir hayli misali vardır ve canlılığını 

muhafaza etmektedir. Yaptığı isimler fiilin gösterdiği hareketi yapanı, olanı ve daha 

çok, yapılanı ifade eder: tüt-ü-n, ek-i-n, biç-i-n, yığ-ı-n, dol-u-n, tala-n, uzu-n, aḳ-ı-n, 

gel-i-n, ḳoş-u-n, büt-ü-n, sök-ü-n gibi.(Ergin, 2000: 270)  

Zeynep Korkmaz’a göre genellikle, fiilin ifade ettiği anlamda, yapanı, yapılanı, iĢ ve 

oluĢu bildirir: ekin, yığın, gelin, bütün, akın, düğün, dolun (ay) vb.(Korkmaz, 2003: 

106) 

Mehmet Hengirmen, Zafer YeĢilöz ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemiĢlerdir.( Hengirmen 2003: 208; Yeşilgöz, 2003: 67) 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek, süreç, olay ve netice anlamları meydana 

getirmektedir.  

Örnek: biçin /  ekin / gelin vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 13)  

Bu ek anlam ve görev bakımından –ım ekine çok yakındır. Aynı kavramı bu 

eklerin herhangi biriyle anlatmak mümkündür.  
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Örnek : sağım – sağın / gırxım- gırxın vb. (Kazımov, 2010: 53).   

Ancak, sessizle biten tek heceli bazen de iki heceli fiillere ilave edilen bu ekin 

kullanım alanı gittikçe daralmıĢtır. Bu ek vasıtasıyla isimler meydana getirilir. 

(Ceferov, 1982: 179)  

Örnek: ekin, biçin, gelin, vs. 

Arvadlar biçinden tezece gayıtmıĢdılar. (Eylisli, 1987: 48) 

Fiillere gelerek onlardan isim oluĢturmaktadır. 

Örnek: gelin / sağıbn / biçin vb. (Xeliliov, 2006: 89)    

KarĢılaĢtırma 

-ın, -in, -un, -ün: Yazı dillerinde anlam bakımından herhangi bir fark yoktur. 

Kullanım alanı ise her iki yazı dilinde de sınırlıdır. Fonetik açıdan ise Türkiye 

Türkçesinde -n Ģeklindedir. Azerbaycan Türkçesinde ekin önünde bulunan vokaller 

Türkiye Türkçesinde yardımcı vokal olarak ele alınmaktadır.  

-nç 

Muharrem Ergin’e göre dönüĢlülük/edilgenlik bildiren -n- üstüne eylemden ad 

yapan -ç 'nin getirilmesiyle oluĢmuĢtur. Genellikle ruhsal ve zihni nitelikler, 

psikolojik durumlarla ilgili adlar yapar: utanç, inanç, gülünç; ödünç, kazanç 

vb.(Eker, 2002: 272)  

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek yardımıyla hal ve durum bildiren sözcükler 

meydana gelir. 

Örnek: gaxınç / sevinc vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 34).  

Bu ek fiil köklerinden belirti bildiren sıfatlar meydana getirmektedir.  

Örnek: gorxunç (hadise) / gülünç (iĢ) (Kazımov, 2010: 108). 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek yardımıyla fiillerden isim ve sıfat meydana getirilir. 

(Ceferov, 1982: 181). 

Söz konusu ek Azerbaycan Türkçesinde iĢlek değildir. Buradaki ―-n‖ dönüĢlülük – 

edilgenlik unsurudur. (Musaoğlu, 1962: 246). 
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Örnek: gahınc, sevinc, gülünc, vs. 

ÇeĢmeden ayrılanda Halıg gızın sifetinde od gızartısı gördü, alnında ter gördü, 

gözünde sevinc gördü. (Eylisli, 1987: 10) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dillerinde aĢırılık ifade etmektedir. Kullanım alanı yazı 

dillerinde fazla değildir. Fonetik açıdan Türkiye Türkçesinde ek -ç veya -nç Ģeklinde 

kullanılmaktadır. Diğer bazı eklerde olduğu gibi ekin önündeki vokaller Türkiye 

Türkçesinde yardımcı vokal olarak ele alınmaktadır.  

-ntı 

Süer Eker’e göre dönüĢlülük/edilgenlik bildiren -n- ekinin üstüne eylemden ad 

yapan -tI'nın getirilmesiyle oluĢmuĢtur: okuntu (hlk.)'davetiye', sıkıntı, bulantı, 

çarpıntı vb.(Eker, 2002: 272) 

Azerbaycan Türkçesinde, kulanım alanı geniĢ olup fiillerden eĢya, nesne ve süreç 

anlamı katan isimler olĢturmktadır.  

Fiillere gelerek onlardan isim meydana getirmektedir. 

Örnek: gırıntı / gezinti / ovuntu vb. (Xeliliov, 2006: 73)    

Bu ek, belirli bir sürecin neticesini bildiren isimler meydana getirmektedir.  

Örnek: gezinti / ovuntu / çürüntü vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 34)  

Azerbaycan Türkçesinde, kulanım alanı geniĢ olup fiillerden eĢya, nesne ve süreç 

anlamı katan isimler olĢturmktadır.  

Örnek : sıxıntı / yeyinti / gazıntı vb.  

Aslında bu ek, -tı eki ile –ın  çatı ekinin birleĢiminden oluĢmuĢtur. (Kazımov, 2010: 

54)   

Azerbaycan Türkçesinde bu ek vasıtasıyla fiillerden isimler meydana getirilir. 

(Ceferov, 1982: 179)  

Örnek: gırıntı, gezinti, çırpıntı, vs. 
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Gonça ayrılıg derdine merdlikle dözür, el ise ürek çırpıntısıyla oğullarından hoĢ 

heber gözleyirdi. (Caferzade, 1990: 101) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek Türkiye Türkçesinde -tı
4 

eki baĢlığı altında verilmiĢtir. Bu ekteki -n- yapım eki 

Türkiye Türkçesinde fiilden fiil yapım eki olarak ele alınır. Zamanla -n- yapım eki 

köke karıĢmıĢtır. Ekin önündeki vokaller ise Türkiye Türkçesinde yardımcı vokal 

olarak ele alınmıĢtır. Yani yardımcı vokal -ı
4
 + fiilden fiil yapan ek -n- + fiilden isim 

yapan -tı
4
 ekleri birleĢerek -ıntı

4
 ekini ortaya çıkarmıĢtır.  

-gı, -gi, -gi, -gu, -gü, -kı, -ki, -ku, -kü 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri iĢlek olarak kullanılan eklerden biridir. 

Umumiyetle yapma ifade eden fiillerden isim yapar ve bu isimler daha çok yapılanı, 

bazan yapanı, bazan yapma iĢini; hülâsa fiilin gösterdiği hareketle ilgili çeĢitli 

nesneleri karıĢlarlar: say-gı, sar-gı, çal-gı, ser-gi, il-gi, bil-gi, sev-gi, sil-gi, ver-gi, 

duy-gu, sor-gu, bur-gu, ör-gü, gör-gü, bıç-ḳı, bas-ḳı, at-ḳı, iç-ki, biç-ki, uy-ḳu (uyu-ḳu 

< uyı-ḳu ) gibi. (Ergin, 2000: 271). 

Süer Eker’e göre kullanım sıklığı yüksek olan eklerden biridir. Somut/soyut; 

etken/edilgen anlamlı sözcükler yapar. Kimi zaman mastar ekleri gibi, eylemin 

genel adını, kimi zaman da daha dar anlamda sözcükler üretir: bilgi, sevgi; yaygı 

'yere serilen örtü', sargı. (Eker, 2002: 270). 

Zafer YeĢilöz,  Zeynep Korkmaz,  Cevdet Yalçın,  Tuncer Gülensoy ek hakkında 

yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Gülensoy, 2010: 109;; Yalçın, 2001: 51; 

YeĢilgöz, 2003: 307; Korkmaz, 2003: 109). 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden çeĢitli manalarda isimler meydana getirmektedir. 

Örnek: seçki / vurgu / asgı vb. (Xeliliov, 2006: 67).    

Bu ek yardımıyla eyĢa, vaziyet, soyut kavramlar bildiren sözcükler meydana gelir. 

Örnek: çalğı / vurğu / sorğu vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33).  

Bu ek fiillerden alet, vasıta, nesne bildiren sonut adalr türetmektedir. Ve yeriene göre 

soyut isimler meydana getirir. 
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Örnek: seçki / sevgi / vergi / burgu vb. (Kazımov, 2010: 53). 

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden çeĢitli manalarda isimler meydana getiren yapım 

ekleridir. (Ceferov, 1982: 89).  

Köklerle ses münasebeti daha güçlü olan bu eklerin sessizle biten kelimelerde 

kullanım sahası daha kuvvetlidir. Eklerin ―g‖ ve ―k‖ sesli varyantı kalın ünsüzle 

biten kelimelere; ―ğ‖ ve ―g‖ sesli varyantı akıcı ve ince ünsüzle biten sözlere eklenir. 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek vasıtasıyla yeni isimler meydana getirilir. (Ceferov, 

1982: 179).  

Örnek: asgı, vurgu, pusgu, vs. 

Bezi rayonlarda tekçe yengeler pusguda dayanır. (Ahundov, 1994: 445). 

 KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dillerinde fiillerden çeĢitli manalarda isimler oluĢturur. Yani 

her iki yazı dilinde de anlam yönünden bir fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

geniĢtir. Fonetik açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin -ğı ve -ğu Ģekilleri Türkiye 

Türkçesine göre farklıdır.  

-ga, -ge 

 Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen, eskiden çok kullanılan, fakat 

sonradan iĢlekliğini kaybeden bir ektir. Bugün görülen misalleri fazla değildir. 

Hareketi yapanı, olanı veya yapılan nesneleri karĢılayan isimler yapar: bil-ge, dal-ga, 

yon-ga, böl-ge, ḳavur-ga, süpür-ge gibi.(Ergin, 2000: 272).  

Tuncer Gülensoy’a göre hareketi yapanı, olanı ve yapılan nesneleri karĢılayan 

isimler yapar. bil-ge, yon-ga, süpür-ge (Gülensoy, 2010: 110). 

Cevdet Yalçın’a göre kaburga, omurga sözcüklerinin bu ekten türediği 

sanılmaktadır.(Yalçın, 2001: 51) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden isim meydana getiren eklerdir. 

Örnek: dönge / gavurga / süpürge vb. (Ahundov, 1994: 66).   

Fiillerden isim meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 89).  
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Bu ekler Azerbaycan Türkçesinde çoğu zaman sedalı sessizlerle biten sözlere 

gelerek, hareket, cisim ve hatta haĢere isimleri meydana getirir. (Ceferov, 1982: 179)  

Söz konusu bu ek Türk lehçelerinde –gı
4 

ekinin bir varyantı olarak ele alınmaktadır. 

Söz konusu ekle yapılan isimler süreç, nesne, sonuç, yer, vs. anlamları ifade eder. 

(Musaoğlu, 1962: 241) 

Örnek: garıĢga, dönge, süpürge, vs.  

Barının her terefinde ecayib heyvanlar garıĢga kimi gaynaĢırdı. (Ahundov, 1994: 

445) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından, yazı dillerinde fiillere eklenerek hareket ve yapılan nesneleri 

karĢılamaktadır. Kullanım alanı yazı dillerinde geniĢ değildir. Fonetik açıdan 

Azerbaycan Türkçesinde ekin -ga kalın Ģeklinin -g, konsonantı, -ke, -ge, ince Ģeklinin 

-ä (açık e) vokalleri farklıdır. Ayrıca ekin –ğa Ģekli Türkiye Türkçesinde 

kullanılmamaktadır.  

-gın, -gin, -gun, -gün, -kın, -kin, -kun, -kün 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan ve bugün bir çok misali bulunan 

iĢlek bir ektir. Esas itibariyle tek heceli fiil köklerine getirilir. Birden çok heceli fiil 

kök ve gövdelerine getirilmesi çok nadirdir. Fonksiyonunda bir büyültme, bir aĢırılık 

mânâsı vardır. TeĢkil ettiği isimler çok yapan, olan veya yapılan nesneleri veya 

yapılan iĢi karĢılarlar: dal-gın, az-gın, dar-gın, kır-gın (Ergin, 2000: 273).  

Tuncer Gülensoy’a göre daha çok tek heceli fiil köklerine getirilir. Birden çok heceli 

fiil köklerine nâdiren getirilir. Büyültme, aĢırılık ve alıĢkanlık sıfatları türetir. dar-

gın, az-gın, sar-gın, bez-gin (Gülensoy, 2010: 110)  

Süer Eker’e göre eylemden sıfat yapan, kullanım sıklığı yüksek bir ektir: salgın, 

uygun; iliĢkin, belirgin vb.(Eker, 2002: 271) 

Ertuğrul Yaman’a göre bu ek de aĢırılık anlamı katar: sol-gun, öl-gün, bay-gın, tut-

kun, dal-gın, bez- gin, uy-gun, coĢ-kun, vur-gun, yay-gın vb.(Yaman, 1998: 87) 

Zeynep Korkmaz’a göre fiilin ifade ettiği manada, olan, yapılan ve yapanı bildiren 

bir ektir. azgın, bilgin, bezgin, ergin,(Korkmaz, 2003: 112) 
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Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden çeĢitli manalarda isimler meydana getirmektedir. 

Örnek: keskin / ötgün / sürgün vb. (Xeliliov, 2006: 67)    

Bu ek olay ve durum bildiren sözcükler meydana getirmektedir. 

Örnek : basgın / daĢgın / yangın vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33)      

Bu ek anlamca –gı ekine benzemekle beraber daha çok sıfat yapan ek olarak 

kullanılıp eĢya ve süreç anlamları meydana getirmektedir. 

Örnek: gaçgın / daĢgın / uçgun vb. 

Bu ek, sızıcı ünsüzlerle biten fiillere gelerek hal, durum ve nitelik bildiren sıfatlar 

meydana getirir.  

Örnek: tutgun (hava) / keskin (söz) / azgın (adam) vb. Prof.Dr.Q.ġ. Kazımov, Müasir 

Azerbaycan Dili, Elm ve Tahsil, S. 153-07(Kazımov, 2010: 157) 

Fiillerden çeĢitli manalarda sıfatlar meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 

89)  

Bu ek vasıtasıyla fiilin aktif veya pasif olmasına bakılmaksızın hal-vaziyet bildiren 

isimler meydana getirir. (Ceferov, 1982: 180)  

Söz konusu ek fiil köklerine eklenerek durum nitelik ifade eden sıfatlar ve olay 

durum bildiren isimler yapmaktadır. Türk lehçelerinde ―-gın, -gan‖ eki kökence ―-

gan‖ sıfat-fiil ekine bağlıdır.  (Musaoğlu, 1962: 243) 

Örnek: keskin, ağzın, vurgun, vs. 

Goca kahin heyvanların vurgunu idi. (Vekilov, 1992: 4) 

KarĢılaĢtırma 

Yazı dilleri arasında anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı her iki yazı dilinde 

de geniĢtir. Fonetik açıdan Türkiye Türkçesinde ekin -ğın, -ğun Ģekli 

kullanılmamaktadır. Aslında Azerbaycan Türkçesinde -ğın, -ğun eklerinde 

yumuĢama bulunmaktadır. Bu ekler Türkiye Türkçesinde -kın, -kun Ģeklinde 

geçmektedir. 
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-git 

Örgüt (hap.)(Eker, 2002: 271) 

Eylemden ad yapar. Çok az kullanılan bir ektir: 

örnek > örgüt 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek yoktur. ―örgüt‖ kelimesini Azerbaycan 

Türkçesinde ―grup‖ kelimesi karĢılamaktadır. 

-gan, -gen, -kan, -ken 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan ve bugün iĢlek olarak birçok 

misalde görülen bir ektir. Tek heceli fiillere getirilmez. Ancak birden fazla heceli 

fiillerden, yani umumiyetle gövdelerden isim yapar. Fonksiyonunda kuvvetli bir 

aĢırılık mânâsı vardır. TeĢkil ettiği isimler çok yapan ve olanı ifade eder : alın-gan, 

sıḳıl-gan, soḳul-gan, yapış-ḳan, sırıt-ḳan, unut-kan, giriş-ken gibi.(Ergin, 2000: 274)  

Süer Eker’ göre eylemin gösterdiği iĢin abartılı niteliğini gösterir. Örneğin sıfat fiil 

eki kayan'a oranla kaygan, çalıĢan 'a oranla çalıĢkan; 'kaymak' ve 'çalıĢmak' 

eylemlerinin daha vurgulandığı nitelikleri ifade eder. ET -gAn biçim birimindeki -g 

yani ek baĢındaki g'nin düĢmesiyle sıfat fiil eki -An oluĢmuĢ, ek baĢındaki -g'nin 

korunması ve ünsüz uyumlarına dahil olmasıyla -GAn eki ortaya çıkmıĢtır.(Eker, 

2002: 270) 

Zeynep Korkmaz’a göre fiilin ifade ettiği iĢi, adet haline getirmiĢ olanı ifade eder: 

çalışkan, alıngan, ısırgan, ergenlik, sokulgan, solugan, çekingen, girişken, kaygan 

vb.(Kormaz, 2003: 110) 

Zafer Yeşilgöz’e göre daha çok birden fazla heceli fiillere getirilerek bir iĢi alıĢkanlık 

haline getirme anlamında abartmalı sıfatlar yapan iĢlek bir ektir: unut - kan, dövüĢ - 

ken, er - gen, çekin - gen, çalıĢ - kan, giriĢ - ken, doğur - gan, konuĢ - kan, sürün - 

gen, saldır - gan, üret - ken, somurt - kan, dağıt - kan, vb.(YeĢilgöz, 2003: 67) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiilerden isim ve sıfat meydana getiren ektir. 

Örnek: çalıĢgan / keseyen vb. (Xeliliov, 2006: 67)  
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KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilide de aynıdır. Fonetik bakımından yazı dilleri 

arasında bir fark yoktur. ĠĢlerlik alanı bakımından Türkiye Türkçesinde daha 

yaygındır.  

-ġıç, -giç, -ġuç, -güç 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen, fakat iĢlek olmayan bir ektir. Yapan, 

olan veya yapılan nesneleri karĢılayan isimler yapar. Bu ekte de bir büyültme mânâsı 

vardır. Bugün ancak birkaç misalde görülüyoruz: dal-gıç, başlan-ġıç, bil-giç, süz-güç 

gibi.(Ergin, 2000: 275)  

Tuncer Gülensoy, Zeynep Korkmaz, Suer Eker ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemiĢlerdir.( Gülensoy, 2010: 215; Eker, 2002: 270; Korkmaz, 2003: 110)  

Azerbaycan Türkçesinde iĢlek olmayan bir ektir. Fiilerden nesne isimleri 

yapmaktadır: dal-gıç vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 242)  

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

kısıtlıdır. Fonetik açıdan ekin –gıç ve –guç Ģekilleri Türkiye Türkçesiyle benzerlik 

gösterir. Ekin -ğıc,     -ğuc, -kiç, -giz, -küç ve -güc Ģekilleri Azerbaycan Türkçesine 

ait ses ve Ģekil özellikleri göstermektedir.  

-ġaç -geç, -ḳaç, -keç 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen, fakat iĢlek olmayan bu ek de -ġıç,-giç, 

-ġuç, -güç ekinin bir eĢidir. Fonksiyonu aynidir ve onun gibi bugün ancak birkaç 

misalde görülür: süz-geç, yüz-geç «yüzme», ḳıs-ḳaç gibi.(Ergin, 2000: 276) 

Süer Eker’e göre genellikle araç/organ eki ya da utanma, çekinme gibi kiĢilik 

özellikleri gösteren adlar yapan bir ektir: kıskaç, süzgeç, solungaç; utangaç, üĢengeç; 

edat karĢılığında türetilen ilgeç'te de bu ek vardır.(Eker, 2002: 270) 

Cevat Yalçın’a göre eylemlerden ad türetir: süz-geç, yüz-geç, kıs-kaç, dal-gıç. 

Eylemlerden sıfat türetir: utan-gaç, bil-giç, üĢen-geç.(Yalçın, 2001: 51) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiilerden isim yapan eklerdir. 
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Örnek: süzgeç / üzgeç vb. (Xeliliov, 2006: 67)      

Bu ek yardmıyla alet isimleri bildiren sözcükler meydana gelmektedir. 

Örnek: süzgeç / üzgeç vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 343)  

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde fiillerden genellikle alet isimleri oluĢturur. Yazı 

dillerinde kullanım alanı kısıtlıdır. Fonetik açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin ince 

-kec ve    -gec Ģekillerinin -ä(açık e) vokalleri farklıdır. Türkiye Türkçesinde ekin –

ğac Ģekli kullanılmamaktadır. Ayrıca Türkiye Türkçesinde ekin sonundaki -c‘ler, -ç 

Ģeklindedir.  

-ağan, -eğen 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen bu ek de iĢlek olmayan eklerden 

biridir. Fonksiyon bakımından -ġan, -gen, -ḳan, -ken‘e benzer. Yaptığı isimler aĢırı 

ve devamlı yapan veya olanı karĢılar. Bugün ancak birkaç misali vardır : ol-ağan, 

yat-ağan, vur-ağan, kes-eğen, gez-eğen, çal-ağan «atmaca» gibi.(Ergin, 2000: 277)  

Süer Eker’e göre süreklilik, biteviyelik, tekdüzelik anlamı taĢıyan adlar türetir: 

yatağan (hlk.) 'sürekli yatan', gezegen (hlk) 'sürekli gezen‘; gezegen ‗seyyare, 

planet'.(Eker, 2002: 269) 

Zeynep Kormaz’a göre çok iĢlek olmayan bir ektir. Fiilin ifade ettiği iĢi çok 

yapanı, onu adet haline getirmiĢ olanı bildirir: yatağan, keseğen, pişeğen, küseğen 

vb.(Zeynep, 2003: 113) 

Azerbaycan Türkçesinde söz konusu ek hem öznel hem de sıfat anlamı ifade eden 

kelimeler yapar. (Musaoğlu, 1962: 240). 

Örnek: çalağan, keseyen, vurağan, vs. 

Deli ve bed, hemçinin teze doğanda vurağan olan inekler sütlerinin çohunu 

yelinlerinde gizledirler. (Ahundov, 1994: 429). 

KarĢılaĢtırma 

Ek, yazı dilleri arasında hem iĢlerlik hem de anlam olarak aynıdır. Fonetik olarak 

Ekin Azerbaycan Türkçesinde –eyen Ģekli de bulunmaktadır. 
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-ıcı, -ici, -ucu, -ücü 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan çok iĢlek fiilden isim yapma 

eklerinden biridir. Bunun da fonksiyonunda bir çokluk, aĢırılık, devamlılık vardır. 

Yaptığı isimler çok ve devamlı yapan veya olan nesneleri karĢılar: al-ıcı yap-ıcı, sat-

ıcı, ḳal-ıcı, oyala-y-ıcı, gibi. (Ergin, 2000: 278). 

 Ertuğrul Yaman’a göre bu ek, meslek isimleri yaptığı gibi sıfatlar da kurar: bak-ıcı, 

dilen-ici (dilenci), sat-ıcı, gör-ücü (kadın), del-ici (alet) vb.(Yaman 1998: 87) 

Zafer Yeşilgöz’e göre Eski Türkçede sıfat -fiil eki -guçı, - güçi ekinin değiĢmesiyle 

günümüzde meslek isimleri ile bir iĢi alıĢma. ve sürekli yapanı göstereli sıfatlar ve 

alet isimleri yapar: oku – y – ucu, dilen – ici > dilenci, gör – ücü, boğ – ucu, tut – 

ucu, yüz- ücü, kur – ucu, kıĢkırt – ıcı vb.(YeĢilgöz, 2003: 69). 

Tuncer Gülensoy, Mehmet Hengirmen,  Suer Eker bu ek hakkında yukarıdaki 

görüĢleri benimsemiĢlerdir.( Gülensoy, 2010: 210; Eker, 2002: 271; Hengirmen, 

2003: 112)  

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek, fiillerden nitelik bildiren sözcükler meydana getirir. 

Örnek: seçici / alıcı / oxucu vb. (Xeliliov, 2006: 75).    

Bu ek, alıĢkanlık, meslek ve özekllik bildiren isimler olĢturmaktadır. 

Örnek: atıcı / yırtıcı / sürücü vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33). 

Bu ek fiillere gelerek eklendiği sözcüğün manasına uygun alıĢkanlık, meslek ve 

eĢyanın özel niteliklerini bildiren sıfatlar meydana getirmektedir.  

Örnek: gırıcı (teyyare) / alıcı (guĢ) / yandırıcı (maye) vb. (Kazımov, 2010: 107). 

Azerbaycan Türkçesinde Fiillerden sıfat meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 

1982: 94).  

Bu ekin ―-yıcı, -yici, -yucu, -yücü‖ ve hatta ―-cü‖ varyantı da bulunmaktadır. 

(Ceferov, 1982: 179). 

Bu ek Azerbaycan Türkçesinde fiil köklerine eklenerek sıfat ve isimler yapar. 

(Musaoğlu, 1962: 243). 

Örnek: alıcı, seçici, gurucu, vs. 



92 

Alıcı lap hirslenib özünden çıhdı. (Caferzade, 1990: 30). 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından Türkiye Türkçesinde çokluk, aĢırılık, devamlılık ifade eder. 

Azerbaycan Türkçesinde ise nitelik bildirir. Kullanım alanı yazı dillerinde geniĢtir. 

Fonetik açıdan yazı dilleri arasında fark yoktur. 

-(in)ç 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen ve bugün bir çok misalleri bulunan bir 

ektir. Bunun da fonksiyonunda bir aĢırılık ifadesi vardır. Yaptığı isimler yapanı veya 

yapılanı veya hareket hâlini gösterir : ḳıskan-ç, iğren-ç, ḳorḳun-ç, gülün-ç, inan-ç, 

sevin-ç, usan-ç gibi. (Ergin, 2000: 279). 

Tuncer Gülensoy, Ertuğrul Yaman, Cevdet Yalçın, Zafer YeĢilöz ek hakkındaki 

yukarıdaki görüĢleri benimsemiĢlerdir. (Yalçın, 2001: 53; Yaman ve Kösteçi, 1998: 

88; YeĢilgöz, 2003: 68; Gülensoy, 2010: 211). 

Azerbaycan Türkçesinde fiilden isim meydana getiren ektir. 

Örnek: girinc / gülünç vb. (Xeliliov, 2006: 74).    

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dillerinde aĢırılık ifade etmektedir. Kullanım alanı yazı 

dillerinde fazla değildir. Fonetik açıdan Türkiye Türkçesinde ek -ç veya -nç Ģeklinde 

kullanılmaktadır. Diğer bazı eklerde olduğu gibi ekin önündeki vokaller Türkiye 

Türkçesinde yardımcı vokal olarak ele alınmaktadır.  

-in 

Süer Eker’e göre be ek fiillere gelerek çeĢitli manalarda isimler yapmaktadır.(Eker, 

2002: 271) 

Cevdet Yalçın’a göre Türkiye Türkçesinde; Eylemlerden ad türetir: gel-in, ek-in, çık-

ın, yığ-ın, bas-ın, yay-ın, tüt-ün, ak-ın (Yalçın, 2001: 51). 

Azerbaycan Türkçesinde bu ek, olay, süreç ve netice bildiren anlamlar meydana 

getirmektedir. Örnek: biçin/ sepin /  gelin vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33).  
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KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde anlam fonetik ve iĢlerlik açısından bir farklılık yoktur. 

-ı, -i, -u, -ü 

Muharrem Ergin’e göre bu ekle yapılmıĢ görünen ve yapan, olan veya yapılan 

çeĢitli nesneleri karĢılayan birçok isim vardır: yaz-ı, sık-ı, yap-ı, ayr-ı ( ˂ ayır-ı ), 

çat-ı, bat-ı, şaş-ı, tart-ı, say-ı, yaḳ-ı, diz-i, çiz-i, çek-i, dur-u, ḳorḳ-u, doğ-u, dol-u, 

ḳoş-u, koḳ-u, pus-u, öl-ü, ölç-ü, sür-ü, ört-ü gibi. Fakat bu çeĢit isimlerin büyük bir 

kısmında -ı, -i, -u, -ü eki aslî olamayıp Eski Türkçedeki -g ve -ġ fiilden isim yapma 

ekinin Batı Türkçesinde düĢmesi yüzünden yardımcı sesin fiilden isim yapma eki 

hâline gelmesi ile ortaya çıkmıĢtır : yaz-ı ˂ yaz-ı-ġ, öl-ü ˂ öl-ü-g misallerinde olduğu 

gibi. Eski Anadolu Türkçesinde bu düĢüĢün izleri açıkça görülür :  bil-ü, bin-ü, sev-ü, 

ayr-u, asıl-u misallerinde olduğu gibi. Eski -g ve -ġ‘lı Ģeklinden gelmeyen misaller 

ise -ı, -i, -u, -ü ekinin fiilden isim yapma eki benliğini, kazanmasından sonra teĢkil 

edilmiĢ yeni kelimelerdir. Bunların içinde gerundium Ģeklinin kliĢeleĢmesi ile isim 

hâline geçmiĢ olanlar da vardır : dol-u ( ˂ tol-u ) gibi. Bazıları da sonradan baĢındaki 

-ġ, -g‘si düĢmüĢ olan -ġu, -gü ekinden gelmektedir : ḳorḳ-u ( < ḳorḳ-ġu ) gibi.(Ergin, 

2000: 280) 

Zafer Yeşilgöz’e göre günümüzde çok iĢlek olan bu ek, Eski Türkçede -ig ekinin ses 

düĢmesine uğramasıyla meydana gelmiĢtir (tir - ig > diri, öl -üg > ölü vb.). OluĢ ve 

kılıĢ bildiren isim ve sıfatlar yapar: tart -ı, yaz -ı, kork -u, ölç -ü, diz - i, koĢ -u, ört -ü, 

ayır – ı >ayrı, vb.(YeĢilgöz, 2003: 69) 

Azerbaycan Türkçesinde; adlara eklenerek isim veya sıfat; sıfatlardan ise sıfat 

meydana getiren eklerdir. (Ceferov, 1982: 91).  

Örnek: Vagzalı, gehveyi, turĢu, Ģirni vs. 

ÇağrıĢçıların hurcununda Ģirni olar. ġirniden nelbekiye goyub heber verdikleri eve 

paylayarlar.
 
(Ceferov, 1982: 52).  

Fiilden isim yapan ektir. 

Örnek: yazı / çeki / dolu vb. (Xeliliov, 2006: 71).    
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Azerbaycan Türkçesinde; bu ek vasıtasıyla fiziki süreç ve sonuç bildiren isimler 

oluĢturulmaktadır. 

Örnek: yazı / gorxu / çeki vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 33).  

Bu ek de iĢlek alanı geniĢ olup hem özel hem de genel isimler meydana 

getirmektedir. Ġsimlerden hem de fiillerden isim yapmaktadır. Bu ek –ıg ekiyle aynı 

görevde olup onun sessiz harfinin düĢmesiyle olumaktadır.  

Örnek: ölçü / gorxu / turĢu vb. (Kazımov, 2010: 53) 

Azerbaycan Türkçesinde Fiillerden yeni isimler meydana getiren yapım ekleridir. 

(Ceferov, 1982: 92)  

Söz konusu ek Azerbaycan Türkçesinde fiil köklerine eklenerek ölçü, nitelik ifade 

eden isimler yapar. (Musaoğlu, 1962: 243) 

Örnek: yazı, dolu, sürü, vs. 

Hele çağıran adamın üzünü görmemiĢsen Halıg bir etir gohuyan ehli çarpayı gördü, 

bir cüt od dolu, alov dolu göz gördü. (Eylisli, 1987: 14) 

KarĢılaĢtırma 

-ı, -i, -u, -ü: Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Kullanım alanı her iki 

yazı dilinde de geniĢtir. Fonetik açıdan yazı dilleri arasında herhangi bir fark yoktur. 

-a, -e 

Muharrem Ergin’e göre ancak bir iki kelimede bulunan bu ek de kliĢeleĢerek 

sonradan fiilden isim yapma eki durumuna girmiĢ görünmektedir. Umumiyetle 

gerundium eki -a, -e‘nin kliĢeleĢmesi ile ortaya çıktığı anlaĢılmaktadır. yar-a, sap-a, 

oy-a, öt-e kelimelerinde bu ek vardır. Bunlardan öt-e, sap-a gibi misallerde 

gerundium menĢei daha açıktır. Canlı olmayan, misallerde donup kalmıĢ bulunan bu 

ek görülüyor ki umumiyetle yapılan nesne ve yeri ifade etmek için 

kullanılmıĢtır.(Ergin, 2000: 281)  

Süer Eker’e göre zarf fiil eki -A'nın donmuĢ biçimidir. Az sayıda eski ve yeni 

sözcükte vardır: yara, oya; doğa vb.(Eker, 2002: 269) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 



95 

-tı, -ti, -tu, -tü 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri iĢlek olarak kullanılan fiilden isim yapma 

eklerinden biridir. Esas itibariyle -n-„li fiil gövdelerine getirilir. TeĢkil ettiği isimler 

yapan, olan veya yapılan çeĢitli nesneleri karĢılarlar: aḳ-ı-n-tı, salla-n-tı, boz-u-n-tu, 

dök-ü-n-tü, üz-ü-n-tü, süpür-ü-n-tü, çök-ü-n-tü, özen-ti, çık-ı-n-tı, gör-ü-n-tü, sıḳ-ı-n-

tı, öde-n-ti gibi.(Ergin, 2000: 282) 

Ertuğrul Yaman’a göre bu ekin -ntı, -nti, -otu, -ntü Ģeklinde olduğu da söylenebilir.  

Zira "-n-" eki fiilden fiil yapan bir dönüĢlülük ekidir. Ancak, bu ekin getirildiği 

kelimelerin bir kısmında "-n"siz kökler kullanılmamaktadır: çık- fiiline "n-" fiilden 

fiil yapan, ek getirildiğinde çık-ın- fiili kurulmaktadır. Ancak gövde halindeki bu 

fiilin Türkiye Türkçesinde kullanımı yoktur. Ayrıca " -tı" eki, fiilden fiil yapan "-n-"   

ekini almamıĢ bazı fiillerde kullanılarak onlardan isim yapar: ürper-ti, karar-tı, 

göğer-ti vb.(Yaman, 1998: 87) 

Mehmet Hengirmen’e göre eylemlerden ad yapar. Son sesi -n ünsüzü ile biten eylem 

kök ya da gövdesinden sonra gelerek, genellikle dönüĢlü çatı gösteren sözcükler 

türetir. Çok iĢlek bir ektir. alınmak >alıntı, çırpınmak >çırpıntı (Hengirmen, 2003: 

112)  

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek vasıtasıyla belirli bir sürecin sonunda meydan gelen 

isimler meydana gelir. 

Örnek: bağırtı /  garaltı / ağartı vb. (Hüseynzade
 
, 2007: 32)  

Sıfatlardan ve yansıma sözcüklerden oluĢan filllerden eĢya ve tür adı meydana 

getirir. 

Örnek: ağartı / göyerti / cücerti vb . (Kazımov, 2010: 54) 

Azerbaycan Türkçesinde, sonu ―r‖ ile biten fillerden isim yapan ektir. 

Örnek: ağartı / göyerti / bağırtı vb. (Xeliliov, 2006: 87)    

KarĢılaĢtırma 

Yazı dilleri arasında anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı Türkiye 

Türkçesinde daha fazladır. Fonetik açıdan yazı dilleri arasında herhangi bir fark 

yoktur.  



96 

-dı, -di, -du, -dü / -tı, -ti, -tu, -tü 

Tuncer Gülensoy’a göre Ģıpsev-di külbas-tı beğen-di (=bir tür yemek), bin-di 

(=destek), döv-dü (=tokmak, keser gibi aletlerin tokmak gibi kullanılan küt yüzleri), 

sın-dı (=makas), türe-di (=birden bire sivrilen ve kınanan kimse), uy-du (=bir 

gezegenin çekimine bağlanan küçük gezegen) (kalıcı isimler).(Gülensoy, 2010: 212) 

Süer Eker’e göre görülen geçmiĢ zaman ekinin yapım eki niteliği kazanmasıyla 

türetilen sındı (hlk,) 'makas', Döndü, Durdu vb. kalıcı adların yanı sıra yeni sözcükler 

de türetilmiĢtir: çıktı, girdi vb.(Eker, 2002: 270) 

Zeynep Korkamz’a göre aslında görülen geçmiĢ zaman 3. teklik Ģahıs eki olan bir 

ektir. Giderek kalıcı isimler yapan bir ek durumuna gelmiĢtir. Bu ekle yapılmıĢ 

örneklerin çoğu hüküm bildiren birleĢiklerden oluĢur: pişti (bir  kağıt  oyunu), döndü,  

şıpsevdi, külbastı, kaptıkaçtı, imambayıldı, ayakbastı, gecekondu vb.(Korkmaz, 

2003: 114) 

YeĢilgöz ve Mehmet Hengirmen ek hakkında yukarıda verilen görüĢleri 

benimsemiĢlerdir.( Hengirmen 2003: 116; Yeşilgöz, 2003: 68) 

Azerbaycan Türkçesinde sonu ―-r‖ ile biten fiillerden isimler meydana getiren yapım 

ekleridir. (Ceferov, 1982: 97)  

Azerbaycan Türkçesinde söz konusu ek fiillere eklenerek olay, nesne, belirti, vs. 

ifade eden isimler yapar. (Musaoğlu, 1962: 247) 

Örnek: ağartı, göyerti, gızartı, vs. 

O hemiĢe her ahĢam üfügler gızaranda, güneĢin son gızartası alov kimi alıĢıb yanan 

zamanda bayıra çıhıb tongal yandırır ve babalarının yadigârı gocaman bir daĢ 

üzerinde oturarag heyala dalırdı. (Vekilov, 1992: 4) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde bir farklılık yoktur. Fonetik açıdan Azerbaycan 

Türkçesinde ekin –dı Ģekileri de mevcuttur ve genellikle Azernbaycan Türkçesinde 

sonu ―-r-― ile biten fillere gelmektedir. ĠĢlerlik açısından her iki yazı dilinde aynıdır 

ve iĢerlik alnı giderek azalmaktadır. 
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-t 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen, eskiden misalleri daha çok olan, 

bugün ancak bir kaç kelimede bulunan, iĢlek olmayan bir ektir. Bugün geç-i-t, öğ-ü-t, 

ayır-t, ḳuru-t, um-u-t, yoğur-t; Eski Anadolu Türkçesinde iç-i-t «içilecek Ģey», bin-i-t 

«binilecek Ģey», yükle-t «yük taĢıyacak vasıta» kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin, 

2000: 283) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek gözlenmemiĢtir. 

-l 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; eskiden beri görülen, fakat ancak bir 

iki misali bulunan, iĢlek olmayan bir ektir. ışı-l, bazı doğu ağızlarındaki yara-l 

«yarayan», Eski Anadolu Türkçesindeki düke-l ( ˂ tüke-l ) «bütün» kelimelerinde bu 

ek vardır. .(Ergin, 2000: 284) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek gözlenmemiĢtir. 

-ili 

Cevdet Yalçın’a göre Türkiye Türkçesinde; eylemlerden sıfat türetir: say-ılı, dik-ili, 

gö-mülü, ört-ülü.(Yalçın, 2001: 52) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden sıfat meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 

1982: 92)  

Örnek: sarılı, biçili, örtülü, vs. 

Gız çoh sehrkardır, dünyada olan örtülü sirlerin hamısını bilir. (Ahundov, 1994: 213) 

KarĢılaĢtırma 

Bu ek Türkiye Türkçesinde -ı, -i, -u, -ü ekleri baĢlığı altında verilmiĢtir. Bu ekler 

Türkiye Türkçesinde -ıl, -il, -ul, -ül fiilden fiil yapım ekinin sonuna -ı, -i, -u, -ü 

fiilden isim yapan eklerin getirilmesiyle oluĢmuĢtur. Veya fiilden isim yapan -ı, -i, -

u, -ü eklerinin sonuna isimd sıfat yapan -lı, -li, -lu, -lü eklerinin getirilmesiyle 

oluĢmuĢtur. Bu ayrımı cümle içindeki anlamdan çıkarmak mümkündür.  
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-sı, -si, -su, -sü 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri görülen, fakat bir iki kelimede bulunan, iĢlek 

olmayan bir ektir. yas-sı, sin-si ( < siñ-si ), yat-sı, tüt-sü kelimelerinde bu ek vardır. 

tüt-sü kelimesinin Eski Türkçede tüt-sük (tüt-süg olmalı ) olduğuna bakılırsa bu ekin 

-sıg, -sig,-sug, -süg gibi bir ekten geldiği düĢünülebilir. Fakat yas-sı kelimesinin Eski 

Türkçede de bulunduğunu unutmamak lâzımdır. Ayni zamanda Eski Türkçede -sıg, 

sig, -suġ, -süg değil,-sıḳ, -sik, -suḳ, -sük Ģeklinde bir fiilden isim yapma eki vardır. 

Fakat sonradan tüt-sü olan kelimenin bu Ģekle geçmesi için aslında tüt-sük değil, tüt-

süg olması lâzımdı.(Ergin, 2000: 285) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-anak, -enek 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. sağ-anaḳ, boğ-anaḳ, gör-

enek, gel-enek, değ-enek (>değnek), yığ-anaḳ ( > yığınaḳ) kelimelerinde bu ek 

vardır.(Ergin, 2000: 286)  

Azerbaycan Türkçesinde; bu ek, fiillerden nitelik bildiren kelimeler meydana getirir. 

Örnek: boğanag / sızanag / deyenek vb. (Xeliliov, 2006: 65)    

Bu ek –ag –ek ekine anlamca yakın olup menĢei bakımından –an –en sıfat fiil eki ile 

–ag –ek ekinin birleĢmesinden oluĢmaktadır.  

Örnek: sızanag / döyenek / sağanag vb. (Kazımov, 2010: 53) 

Fiillerden yeni isimler meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 88)  

Söz konusu ekin kökence ―-(a)g/k‖ ekine ve ―n‖ unsuruna bağlı olduğu 

düĢünülmektedir. Azerbaycan Türkçesinde ―-anag, -enek‖ ekiyle yapılan kelimeler 

herhangi bir süreç, yer, sonuç, vs. anlamlar ifade etmektedir. (Ceferov, 1982: 180)  

Örnek: deyenek, tozanag, boğanag, vs. 

Ġtnen yoldaĢ ol, deyeneyi yere goyma. (Ahundov, 1994: 152) 

KarĢılaĢtırma 

Yazı dilleri arasında anlam açısından bir fark yoktur. Her ikisinde de fiillere 

eklenerek isim meydana getirmektedir. Her iki yazı dilinde de iĢlek değildir. Fonetik 
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açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin -anag kalın Ģeklinin -g- konsonantı ve -enek 

ince Ģeklinin –ä(açık e) vokalleri farklıdır.  

-amaḳ, -emek 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. ḳaç-amaḳ, tut-amaḳ, bas-

amaḳ kelimelerinde bu ek vardır. (Ergin, 2000: 287)  

Azerbaycan Türkçesinde Ġncelenen kaynaklarda, bu ek gözlenmemiĢtir. 

-an 

Süer Eker’e göre -an sıfat fiil ekinin kalıplaĢmasıyla oluĢan çok sayıda sözcük 

vardır. -An yaygın eklerdendir: Yaratan, tamlayan, tamlanan vb. (Eker, 2002: 269) 

Mehmet Hengirmen, Cevdet Yalçın, Ertuğrul Yaman ek hakkında yukarıdaki 

görüĢleri benimsemiĢlerdir.( Hengirmen 2003: 210; Yaman ve Kösteçi, 1998: 290; 

Yalçın, 2001: 89) 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek belirli kelimlerde bulunmakatadır. 

Örnek: ayran / galxan vb. (Xeliliov, 2006: 65)    

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden isim meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 

1982: 88)  

Köken itibariyle sıfat-fiil olan bu ek aynı zamanda yapım eki olarak da 

kullanılmaktadır. Bu ek yardımıyla yeni isimler meydana getirilmektedir. (Ceferov, 

1982: 180)  

Örnek: galhan, ayıran, günebahan, vs. 

Heç kes öz ayıranına turĢ demez. (Ahundov, 1994: 152) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dillerinde fiillerden kalıcı isim ve sıfat meydana getirmektedir. 

Kullanım alanı yazı dillerinde geniĢtir. Fonetik açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin 

-en, -yen ince Ģekillerinde -ä(açık e) vokalleri farklıdır. Ayrıca Azerbaycan 

Türkçesinde ekin -yan, -yen Ģekli de bulunmaktadır. -yan, -yen Ģeklinde bulunan -y- 

konsonantı Türkiye Türkçesinde yardımcı ünsüz olarak el alınmaktadır.   
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-mıḳ, -miḳ, -muḳ, -mük 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. ḳıy-mıḳ, il-mik, ḳus-muḳ 

kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 288) 

Azerbaycan Türkçesinde incelenen kaynaklarda böyle bir ek bulunmamaktadır.  

Türkiye Türlçesindeki ―kus-muk‖ szöcüğünü Azerbaycan Türkçesinde ―kus-mak‖ 

kelimesi karĢılamaktadır. 

-aç, -eç 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. gül-eç, tıḳ-aç (tıḳa-ç değilse) 

kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 288) 

Zeynep Korkmaz’a göre eylemlerden özellikle araç isimleri yapan bir ektir: sarkaç, 

imleç, büyüteç, ayraç vb.(Korkmaz, 2003: 115) 

Azerbaycan Türkçesinde fiilden isim yapan bir ektir. 

Örnek: sıxac / gazanc / iyrenc vb. (Xeliliov, 2006: 66)    

Fiillerden isimler meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 88)  

Örnek: gahac, sıhac, vs. 

KarĢılaĢtırma 

-ac,-ec: Ekin yazı dillerinde anlam açısından farkı yok ve kullanım alanı her iki yazı 

dilinde kısıtlıdır. Fonetik olarak ek Türkiye Türkçesinde -aç,-eç olarak kullanılır. 

Azeri Türkçesinde ekin -ec ince Ģeklinin -ä(açıke)  vokali farklıdır. 

-am, -em  

Muharrem Ergin‘e göre iĢlek olmayan bir ektir. tut-am kelimesinde bu ek 

vardır.(Ergin, 2000: 288)  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―tutam‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―çimdik‖ kelimesi karĢılamaktadır. 

-alak, -elek 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. yat-alak, çök-elek, as-alak 

misallerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 291)  
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Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―yatalak‖ sözcüğü 

Azerbaycan Türkçesinde kök olarak kabul edilmektedir. 

-alga 

Süer Eker‘e göre konalga 'konulacak yer', dönelge 'çift sürerken hayvanların dönüm 

baĢında döndükleri yer' vb. sözcüklerin yanında çizelge, genelge gibi neolojizmlerde 

de görülür.(Eker, 2002: 269) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―çizelge‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―çertyag‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-r, -ar, -er 

Süer Eker’e göre geniĢ zaman sıfat fiil eki -Ar ve -r'in yapım eki iĢlevinde 

kullanılmasıyla yeni sözcükler türetilmiĢtir: okur, eder 'fiyat', gider vb.(Eker, 2002: 

269) 

Zeynep Korkmaz’a göre aslında geniĢ zaman partisibi olan bu ek kalıcı isimler, 

sıfatlar ve birleĢikler de yapar: göçer, akar, keser, döner, yazar, yatır, benzer, gelir, 

yanar, akarsu, yazar kasa vb.(Zeynep, 2003: 116) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiilerden isim ve sıfat meydana getiren ektir. 

Örnek: keser / gaynar /(gazan) vb. (Xeliliov, 2006: 65)    

Bu ek fiillerden sürekli nitelik bildiren sıfatlar meydana getirmektedir. 

Örnek: axar (su) / yanar (dağ) vb. (Kazımov, 2010: 108) 

Azerbaycan Türkçesinde fiillerden isim ve sıfat meydana getirir. (Ceferov, 1982: 

180)  

Örnek: açar, çapar, keser, vs. 

Ġndi de redaksiyada heç kes yoh idi. Çünki Halıg‘ın verdiĢi devam eleyirdi ve 

Gurbanlı‘nın bir vaht ona verdiyi açarı hele Halıg‘dan almamıĢdılar. (Eylisli, 1987: 

11) 
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KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de anlam açısından herhangi bir fark yoktur. Kullanım alanı yazı 

dillerinde fazla geniĢ değildir. Fonetik açıdan ise Azerbaycan Türkçesinde ekin -er 

ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali farklıdır. Ayrıca Türkiye Türkçesinde -r eki, -ar, -er 

eklerinden bağımsız olarak ele alınır. 

-arı, -eri 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. uç-arı kelimesinde bu ek vardır. 

(Ergin, 2002: 292). 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-ası, -esi 

Süer Eker’e göre kökeni karmaĢık olan eklerdendir. Aslında bir sıfat fiil ekidir. Eski 

Anadolu Türkçesinde çok yaygın kullanım alanı bulunan bu ek Modern Türkiye 

Türkçesinde kalıplaĢmıĢ kimi ifadelerde ve özellikle ilenmelerde yer alır: yatsı 

(yatası), giysi (<giy-esi) donmuĢ sözcüklerin yanı sıra, <gör-esi-(m) gel- vb 

örneklerde geçici adlar de yapar. (Eker 2000). 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-ay: 

Süer Eker’e göre zz sayıda sözcükte görülür: olay, yapay, düşey(.(Eker, 2000: 269) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-amaç, -emeç 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. dön-emeç misalinde bu ek 

vardır.(Ergin, 2000) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―dönemeç‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―dönge‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-maç, -meç 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. bula-maç, bazla-maç, kıy-maç 

«çapraz, şaşı» yırt-maç, çığırt-maç kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 293)  
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Zafer Yeşilgöz’e göre alet ve yer isimleri yapmaya yarar: tut -maç, yırt -maç, bula -

maç, eğirt - meç, çağırt -maç, gibi. (YeĢilgöz, 2003: 69). 

Azerbaycan Türkçesinde, eylemden ad ve ad soylu sözcükler yapar. Çok iĢlek bir ek 

değildir. 

ÇağdaĢ Azerbaycan Türkçesinde iĢlek bir ek değildir. (Musaoğlu, 1962: 241). 

Örnek: bozlamac, bulamac, yahmac, vs. 

Elinde bir yahmac tutmuĢdu, obiri elinde de tahta parçası gelib BaladadaĢ‘ın 

gabağında dayandı ve yahmacdan diĢleyib lezzetle çiyneye çiyneye tahta parçasını 

ona uzattı. (Makas, 1991: 546). 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Kullanım alanı her iki yazı dilinde 

de oldukça kısıtlıdır. Fonetik açıdan ekin Azerbaycan Türkçesinde -mec ince Ģeklinin 

-ä(açık e) vokali farklıdır. Ayrıca Türkiye Türkçesinde -maç, -meç olarak 

kullanılmaktadır.  

-baç, -beç 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. dolan-baç, saklan-baç 

misallerinde bu ek vardır. b tesiri ile bu kelimelerdeki n sesi m‘ye çevrilir: dolam-

baç, saklam-baç gibi. (Ergin, 2000: 295).  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―saklanbaç‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―saklanpaç‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-sal, -sel  

Muharrem Erin’e göre uysal sözcüğünde yer alır (hap.). Ancak bu ekin MTT'de 

kullanım alanı özellikle son dönemlerde geniĢletilmiĢtir. -sAl eylemden sıfat 

yapma eki olarak kullanılmaktadır. (Ergin, 2000: 296). 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 
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-man, -men 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. az-man misalinde bu ek 

vardır. şiş-man, göç-men misallerinde ise ekin fiilden isim yapma eki olarak da, 

isimden isim yapma eki olarak da kabul edilebileceğini yukarıda söylemiĢtik. seç-

men, say-man, öğret-men gibi yeni kelimeler de bu ekle yapılmıĢtır. deliş-men 

kelimesine de bu ek var gibidir. (Ergin, 2000: 297).  

Süer Eker’e göre eylem soylu sözcüklerin yanı sıra ad soylu sözcüklerde de 

görülmektedir. Türkçedeki ad ve eylem arasındaki ayrım göz önüne alındığında bu 

ekleri eĢ sesli farklı biçim birimler olarak kabul etmek mümkündür. ġiĢman, göçmen 

gibi kökü hem ad hem de eylem kabul edilebilecek tartıĢmalı sözcüklerde ve 

azman'da vardır. *teğmen, sayman, seçmen, yönetmen gibi neolojizmlerde de 

görülür. (Eker, 2002: 272). 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―ĢiĢman‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―kök‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-maĢ 

Süer Eker’e çok az sayıda sözcükte bulunur: sarmaĢ (dolaĢ), krĢ. sarmaĢ-ık 'bir bitki 

türü'.(Eker, 2002: 272). 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-maz, -mez 

Süer Eker’e göre -r, -Ar'ın olumsuz biçimidir: çıkmaz (sokak), kaçınılmaz, tükenmez 

vb.(Eker, 2002: 272) 

Zeynep Korkmaz’a gore aslında olumsuz geniĢ zaman partisibi olan bu ek, kalıcı 

isimler, sıfatlar ve·, birleĢikler de yapar: yaramaz, görür görmez, bilir bilmez, 

görünür görünmez (kaza), d üşmez kalkmaz (bir Allah), tükenmez (kalem) vb.(Zeynep 

2003: 116) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden belirti bildiren isismler meydana getirmektedir. 

Örnek: axmaz / ganmaz / solmaz vb. (Xeliliov, 2006: 79)    

Bu ek fiillerden sürekli nitelik bildiren kelimler türetmektedir. 

Örnek: gorxmaz (uĢak) / axmaz (su) vb. (Kazımov, 2010: 108) 
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Fiillerden ifade, iĢaret, sembol, vs. bildiren isimler meydana getiren yapım ekleridir. 

(Ceferov, 1982: 181)  

Örnek: ahmaz, ganmaz, tükenmez, vs. 

ÇaĢır yığan gız-gelinler ahmaz ve tükenmez su çalası örürler. (Ahundov, 1994: 421) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Kullanım alanı ise her iki yazı 

dilinde de geniĢtir. Bu ekler Türkiye Türkçesinde partisip(sıfat-fiil) eki olarak ele 

alınır. Fonetik olarak Azerbaycan Türkçesinde -mez ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali 

farklıdır. 

-sak, -sek 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. tut-saḳ kelimesinde 

görülmektedir.(Ergin, 2000: 298) 

Azerbaycan Türkçesinde, isimlere eklenerek onlardan yeni isimler türeten eklerdir.  

(Ceferov, 1982: 97)  

-sag, eki Azerbaycan Türkçesi‘nde isimlerden sonra geldiği gibi bazen fiillere de 

(sar-> sarsag) eklenir. Bütün durumlarda benzerlik gibilik anlamları verir. 

(Musaoğlu, 1962: 234) 

Örnek: bağırsag, gursag, sarımsag v.b. 

Atan soğan, anan sarımsag, sen hardan oldun bele gülmeĢeker. (Ahundov, 1994: 150) 

-paḳ, -pek 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; iĢlek olmayan eklerden biridir. ḳay-

paḳ kelimesinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 299)  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-van, -ven 

Muharrem Ergin’e göre ĠĢlek olmayan bir ektir. yay-van misalinde bu ek 

vardır.(Ergin, 2000: 300)  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 
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-mir 

Süer Eker‘e göre çok az sayıda sözcükte yer alır: yağmur, *kömür (krĢ. göyün- 

(hlk).'içi yanmak,(Eker, 2002: 272) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―yağmur‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―yağıĢ‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-mıĢ, -miĢ, -muĢ, -müĢ 

Süer Eker’e göre uzak geçmiĢ zaman ekinin donmasıyla kalıcı adlar oluĢabilir: 

geçmiĢ, Satılmış, dolmuş vb.(Eker, 2002: 272) 

Zeynep Korkmaz’a göre aslında anlatılan geçmiĢ zaman partisibi yapar. Ġsimler, 

sıfatlar ve birleĢikler de meydana getirir: dol-muĢ, keçmiĢ (Zeynep, 2003: 118) 

Azerbaycan Türkçesinde öğrenilen geçmiĢ zaman eki olup, aynı zamanda yapım eki 

olarak kullanılmaktadır. Bu ek fiillerden sıfat meydana getirmektedir. (Ceferov, 

1982: 181)  

Örnek: keçmiĢ, biĢmiĢ, sepilmiĢ, vs. 

Seherecen döĢeyine sepilmiĢ güllerin üstünde uzanmadı. (Caferzade, 1990: 151) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arasında fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

geniĢtir. Bu ek de Türkiye Türkçesinde partisip(sıfat-fiil) eki olarak ele alınır. 

Fonetik açıdan her iki yazı dili arasında fark yoktur. 

-cak, -cek 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. erin-cek «tembel, üĢenen» (Azeri 

Türkçesi ), gülün-cek «maskara» ( Eski An. T. ) kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin 

2000: 302) 

Azerbaycan Türkçesinde; fiillerden nitelik bildiren sözcükler oluĢturmaktadır. 

Örnek: sallancag / sevincek / bürüncek vb. (Xeliliov, 2006: 83)    

Bu ek eyĢa veya alet adları meydana getirmektedir. 

Örnek: yellencek (Hüseynzade
 
, 2007: 32)  



107 

Bu ek eyĢa isimleri meydana getirmektedir. 

Örnek: bürüncek / türpürcek vb. (Kazımov, 2010: 54) 

Fiillerden sıfat meydana getiren yapım ekleridir. (Caferon, 1968: 98) 

Örnek: sallancag, utancag, bürüncek, vs. 

BaĢını dizinin üstüne aldı, bürünceyini parçalayıb iyidin yaralarını sardı. (Caferzade, 

1990: 86) 

KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı yazı dillerinde 

sınırlıdır. Fonetik olarak Azerbaycan Türkçesinde -cek ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali 

farklıdır. 

-ca, -ce 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. eğlen-ce, düşün-ce 

kelimelerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 303)  

Süer Eker’e göre kullanım sıklığı az olan sözcüklerdendir, düĢünce, eğlence gibi 

dilde öteden beri var olan örneklerden baĢka güvence, sakınca vb. yeni sözcükler de 

bu ekle yapılmıĢtır.(Eker, 2002: 270) 

Zeynep Korkmaz’a göre son zamanlarda bu örneklerden hareket edilerek bir takım 

yeni kelimeler türetilmiĢse de çoğu tutunmamıĢtır.  Bazıları ise sadece   muayyen 

çevrelerce kullanılır: dinlence, söylence gibi.(Korkmaz, 2003: 116) 

Azerbaycan Türkçesinde fiillerden nitelik ildiren kelimler oluĢturmakatadır. 

Örnek: düĢünce / eylence vb(Xeliliov, 2006: 82)    

Bu ek soyut manalı isimler meydana getirmektedir. 

Örnek: düĢünce  / eylence vb. (Hüseynzade
 
, 2007:34)  

Fiillerden isimler meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 98)  

Örnek: yonça, dövçe, düĢünce, vs. 
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Onu düĢüncelerinden, galibe baĢçısının sözleri oyatdı. (Caferzade, 1990: 100) 

KarĢılaĢtırma 

Yazı dileri arasında anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı her iki yazı dilinde 

de sınırlıdır. Fonetik açıdan ek Türkiye Türkçesinde -ca,-ce Ģeklinde 

kullanılmaktadır. Ayrıca Azeri Türkçesinde ekin, -çe ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali 

farklıdır.  

-cama, -ceme 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. sürün-ceme kelimesinde bu ek 

vardır.(Ergin, 2000: 304)  

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―sürünceme‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―süründürmecilik‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-dık, -dik, -duk,  -duk; -tık, -tik, -tuk,  -tük 

Tuncer Gülensoy’a göre duyul-ma-dık (söz), görülme-dik (insan), yaz-dığ-ı-m 

(mektup), sev-diğ-i-m (kitap) …vb. (geçici isimler). tanı-dık (=ahbab), bil-dik 

(=ahbab) (kalıcı isimler).(Gülensoy, 2010: 119) 

Zeynep Korkmaz’a gore aslında bir partisip ekidir. Bu haliyle bütün fiillere gelerek 

onların partisiplerini yapar. Ama seyrek de olsa kalıcı isimler yaptığı da görülür: 

bildik, tanıdık.(Korkmaz, 2003: 125) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden isim oluĢturan ektir. 

Örnek: tapdıg / satdıg vb. (Xeliliov, 2006: 69)    

Kullanım alanı az olup fiiller ve isimler meydana getiren yapım ekleridir. (Ceferov, 

1982: 90)  

Örnek: tapdıg, satdıg, vs. 

UĢagın adını Tapdıg goydular. (Ahundov, 1994: 207) 

KarĢılaĢtırma 

-dıg,-dik,-dug,-dük: Yazı dillerinde anlam açısından fark yoktur. Fakat kullanım 

alanı Türkiye Türkçesinde daha fazladır. Çünkü Türkiye Türkçesinde ek sıfat fiil 
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olarak daha çok kullanım alanına sahiptir. Fonetik açıdan ek Türkiye Türkçesinde -

tık Ģeklinde kullanılmaktadır. 

-maca, -mece 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan eklerden biridir. bul-maca,, buldur-maca, 

bil-mece, ḳoş-maca, at-maca (kuĢ) misallerinde bu ek vardır. Bu ekin iki ekten, yani 

-ma, -me fiilden isim yapma eki ile -ca, -ce ekinden yapılmıĢ olduğu açıktır.(Ergin, 

2000: 305)   

Tuncer Gülensoy’a göre -ma, -me fiilden isim yapma eki ile -ca, -ce ekinden 

yapılmıĢ olan bu ekle genellikle oyun adları, soyut (mücerret) adları türetilir. Az da 

olsa hayvan adı ile somut (müĢahhas) adlar da yapılır. boğ-ma-ca (hastalık adı), at-

ma-ca (bir kuĢ adı), çek-me-ce (âlet adı) gibi.(Gülensoy, 2010: 121) 

Süer eker’e göre türemiĢ eklerdendir, içmece, çekmece, bulmaca, tapmaca (Az.) vb. 

sözcüklerde görülür.(Eker, 2002: 271) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden isim yapan ektir. 

Örnek: gülmece / tapmaca / atmaca vb. (Xeliliov, 2006: 79)    

Fiillerden isimler meydana getiren ve kullanım sahası dar olan bir ektir. (Ceferov, 

1982: 96)  

Örnek: tapmaca, bilmece, atmaca, vs. 

Bir tapmaca deyim 

Tapmazsan gene deyim. (Ahundov, 1994: 170) 

KarĢılaĢtırma 

Yazı dilleri arasında anlam açısından fark yoktur. Kullanım alanı her iki yazı dilinde 

de sınırlıdır. Fonetik açıdan Azerbaycan Türkçesinde ekin –mece ince Ģeklinin -

ä(açık e) vokali farklıdır.  

-al, -el 

Zafer Yeşilgöz’e göre Türkiye Türkçesinde; sadece çat -al örneğinde 

vardır.(YeĢilgöz, 2003: 69) 
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Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―çatal‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―çengel‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

-cık, -cik, -cuk, -cük 

Mehmet Hengirmen’e göre Türkiye Türkçesinde; eylemden ad türetir: öpmek > 

öpücük, gülmek > gülücük(Hengirmen, 2003) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. ―öpücük‖ sözcüğünü 

Azerbaycan Türkçesinde ―öpüĢ‖ sözcüğü karĢılamaktadır. 

2.2. Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesinde Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-t, -ıt, -it, -ut-, -üt- 

Muharrem Ergin’e göre haklarındaki umumî bilgileri -r- ekinde verdiğimiz faktitif 

eklerinden biridir. Yani fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden fiiller yapar. 

Türkçede eskiden beri görülen ve iĢlek olarak kullanılan bir fiilden fiil yapma ekidir.  

-t- eki de -r- ekinde gördüğümüz gibi her fiile getirilmez. ĠĢleklik sahasına ancak 

vokalle biten birden fazla heceli fiillerle daha çok l, r ve biraz da k, k, p, ç, m 

konsonantları ile biten fiil kök ve gövdeleri girer : uza-t-, dire-t, acı-t-, ara-t-, söyle-

t-, yürü-t-, düzel-t-, inci-t-, azal-t-, yük-sel-t-, daral-t-, ḳızar-t-, bildir-t-, ör-t-, sür-t-, 

dür-t-, aḳ-ı-t-, ḳorḳ-u-t-, sarḳ-ı-t-, ürk-ü-t-, sap-ı-t-, sürç-ü-t-, dam-ı-t-, avu-t- 

misallerinde olduğu gibi. Görülüyor ki -t- eki için de kesin bir kaide yoktur. Onun 

için baĢka bir konsonantla biten her hangi bir fiilin veya vokalle biten tek heceli bir 

fiil kökünün faktitif Ģeklinde -t- eki ile karĢılamak her zaman mümkündür. Nitekim 

Eski Türkçede ti-t- «dedirmek», sev-i-t- gibi misaller de görülür. 

-t- eki Eski Anadolu Türkçesinde çekim sırasında iki vokal arasında bazan 

sedalılaaĢrak -d- olmuĢtur : aḳ-ı-d-u-r, ağla-d-an misallerinde olduğu gibi. Bugün de 

ağızlarda bu çeĢit değiĢiklikler görülür. Normal bir ses hadisesi olan bu değiĢmeler 

dıĢında -t- eki eskiden beri hep -t- Ģeklini muhafaza etmiĢtir.(Ergin, 2000: 223) 

Zeynep Korkmaz’a göre bu da bir ettirgenlik (faktitif) ekidir. Çok eskiden beri var 

olan bu ekin, sonuna geldiği tabanlardan bazıları günümüzde kullanılmamaktadır.  

Mesela, aldat-   < al - da - t -, ısıt - < ısı - t -, arıt - < arı - t - vs. gibi. Örnekleri 

çoktur: akıt -, ant -, aklat -, azıt -, korkut -, onart -, ört - < ör - t -, parlat-, uyut-, 

ürküt (Korkmaz, 2003: 122) 
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Tuncer Gülensoy, Suer Eker, Ertuğrul Yaman ek hakkında yukarıdaki görüĢleri 

benimsemektedir.( Gülensoy, 2010: 125; Eker,2003: 265; Yaman ve Kösteçi, 1998: 

98 ) 

Azerbaycan Türkçesinde; kullanım alanı az olup sessizle biten geçiĢsiz fiillerden 

geçiĢli fiiller meydana getirir.  

―iĢitmek‖ ve ―dağıtmak‖ fiilleri aslında, aynı ekle meydana gelmiĢ olsalar da kök 

bağımsızlıklarını kaybettikleri için basit fiillere dönüĢmüĢlerdir. (Ceferov, 1982: 

187)  

Örnek: ahıt-, sarıt-, gorhut-, vs. 

Bu fikir Halıg‘ı berk gorhutdu. (Eylisli, 1987: 13) 

-(i)t: Türkiye Türkçesinde; ettirgenlik ekidir. Eylemin taĢıdığı yargıyı bir baĢkasına 

aktarır: al-dır-t-mak, dövdür-t-mek, çoğal-t-mak.(Yalçın, 2001: 55) 

Azerbaycan Türkçesinde; ünlü ve ―r‖ ünsüzü ile biten fiillere eklenerek geçiĢli ve 

geçiĢsiz fiiller meydana getirir. (Ceferov, 1982: 187)  

Örnek: GeçiĢsizlerden: esnet-, ağlat-, ağart-, vs. 

GeçiĢlilerden: iĢlet-, doğrat-, gopart-, vs. 

Bunu gaynatası Celal görür, amma açıb-ağartmır. (Ahundov, 1994: 420) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de oldurgan fiiller oluĢturur. Kullanım alanı her 

iki yazı dillerinde oldukça geniĢ, fonetik açıdan herhangi bir fark yoktur.  

Türkiye Türkçesinde bu ek –t eki içerisinde yer almaktadır. Anlam iĢlerlik ve fonetik 

açıdan yazı dilleri arasında herhangi bir fark yoktur. 

-dır-, -dir-, -dur-, -dür-, -tır-, -tir-, -tur-, -tür- 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de -r- ekinde umumî olarak ele aldığımız faktitif 

eklerinden biridir. Yani bu ek de -r- ve -t- gibi bir oldurma ve yaptırma ekidir. 

Türkçede eskiden beri bulunan ve iĢlek olarak kullanılan fiilden fiil yapma 

eklerinden biridir. Faktitif ekleri içinde bugün en iĢlek olanı, en çok kullanılan bir 
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ektir. ĠĢleklik sahası vokalle biten tek heceli fiillerle konsonantla biten bütün fiil kök 

ve gövdelerini içine alır : ye-dir-, de-dir-, aç-tır-, seç-tir-, değ-dir-, at-tır-, aḳıt-tır-, 

düşürt-tür-, sev-dir-, say-dır-, yaz-dır- misallerinde olduğu gibi.(Ergin, 2000: 324) 

Zeynep Korkmaz’a göre genel olarak bir ettirgenlik (faktitif) ekidir.  Fakat bazı 

yapılıĢlarda, mana kayması yoluyla, ―imkân verme‖ anlamına (çaldır-) dönüĢmüĢtür. 

Ekin örnekleri çoktur: aldır -, açtır -, eştir -, yoldur –(Zeynep, 2003: 124) 

Cevdet Yalçın’a göre oldurganlık ekidir. GeçiĢli bir eylemin tabanına getirilerek 

geçiĢli olmasını sağlar. döv-dür-mek, gü-cen-dir-mek, es-tir-mek. Bu ek, sert ünsüzle 

biten eylemlere geldiğinde, ekin baĢındaki harfi sertleĢerek t olur.(Yalçın, 2001: 54) 

Zafer Yeşilgöz’e göre ünlü ve ünsüz uyumlarına göre sekiz Ģekilli bir ektir. Çok iĢlek 

bir yaptırma, oldurma bildirir: ye - dir -, de -dir -, kap -tır -, sez -dir -, bir -dir -, aç , 

tır -, yaz -dır -, küs -tür -, gecik -tir -, koĢ -tur -, düĢürt -tür -, üflet -tir -, kaz - dır -, 

bul -.dur -, gül -dür -, vuruĢ -tur -, güreĢ -tir-, gibi.(YeĢilgöz, 2003: 65) 

Azerbaycan Türkçesinde; bu ekler vasıtasıyla çeĢitli mana gruplarına ayrılabilen 

fiiller meydana getirilir:  

a) GeçiĢsiz fiillere eklendiğinde, hareketin baĢkasının yardımıyla özneye bağlayan 

geçiĢli fiiller meydana getirir. (Ceferov, 1982: 187)  

Örnek: güldür-, gecikdir-, çatdır-, vs. 

Nureddünya yeddinci göyle uçub özünü cin ölkesine çatdırdı. (Ahundov, 1994: 214) 

b) GeçiĢli fiillere eklendiğinde hareketin vasıtayla meydana geldiğini anlatır ve yine 

geçiĢli fiiller oluĢturur. (Ceferov, 1982: 187)  

Örnek: yazdır-, kesdir-, süzdür-, vs. 

Atları düzde süzdürdüler, deryada üzdürdüler. (Caferzade, 1990: 221) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde, oldurgan ve ettirgen görevde kullanılmaktadır. 

Kullanım alanı her iki yazı dillerinde oldukça geniĢtir. Fonetik açıdan ekin, Türkiye 

Türkçesinde –tır Ģekli de bulunmaktadır.  
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-r-, -ar-, -er- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; -r- eki de  eskiden beri görülen ve 

iĢlek olarak kullanılan bir fiilden fiil yapma ekidir. Bu ek fonksiyonları tamamiyle 

birbirinin ayni olan ve bu yüzden ayni isim altında toplanan birkaç ekten biridir. 

Faktitif ekleri denilen bu ekler oldurma ve yaptırma ifade ederler. Yani olma veya 

yapma ifade eden fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden fiiller yaparlar. Onun 

için bu eklere oldurma ve yaptırma ekleri adını verebiliriz. ĠĢte -r- eki bunlardan biri, 

yani bir oldurma ve yaptırma eki‘dir. (Ergin, 2000: 322) 

Süer Eker’e göre bu ek de eskiden beri kullanılan, fakat iĢlek olmayan, misalleri az 

bulunan bir faktitif ekidir. ḳop-ar-, çıḳ-ar-, gid-er- misallerinde bu ek vardır. Sonu r 

ile biten bu ek katmerli faktitiflerde -r- eki gibi muamele görür : çık-art misalinde 

olduğu gibi.(Eker, 2002: 276)  

Azerbaycan Türkçesinde, kullanım alanı az olup bazı geçiĢsiz fiillerden geçiĢli fiiller 

meydana getirir. 

Bu ekler, ―közermek‖, ―aparmag‖, ―gebermek‖ gibi fiillerde kökler kendi 

bağımsızlıklarını kaybettiklerinden dolayı basit fiil özelliği kazanmıĢlardır. (Ceferov, 

1982: 187)  

Örnek: gopar-, çıhar-, ender-, vs. 

Bir deli bir guyuya daĢ atdı, yüz ağıllı çıharamadı. (Ahundov, 1994: 150) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de geçiĢli filler yapar. Kullanım alanı her iki 

yazı dilinde de kısıtlıdır.  Ekin Azeri Türkçesindeki –er ince Ģeklinin -ä(açık e) Ģekli 

farklıdır. 

-ir 

Cevdet Yalçın’a göre oldurganlık ekidir. GeçiĢli bir eylemin tabanına getirilerek 

geçiĢli olmasını sağlar: taĢ-ır-mak, geç-ir-mek.(Yalçın, 2001: 54) 

Azerbaycan Türkçesinde kullanım alanı az olup çoğu zaman ―ç‖ , ―Ģ‖ bazen de ―t‖ 

ünsüzü ile biten geçiĢsiz fiillerden geçiĢli fiiller meydana getirir. Bazı durumlarda ise 



114 

geçiĢli fiillerden vasıta talep eden geçiĢli fiiller de meydana getirir. (Ceferov, 1982: 

187)  

Örnek: gaçır-, aĢır-, keçir-, vs. 

O, bir golunu oturacağın üstüne aĢırmıĢtı ve mütleg demeliyem ki, hemingol 

bilekden aĢağı arhada idi.  

Goca atasının gabağında ayag üstünde durub hoĢ bir sıhıntı keçirirdi. (Vekilov, 1992: 

14) 

KarĢılaĢtırma 

Türkiye Türkçesinde bu ek-r eki baĢlığı altında yer almaktadır. Türkiye Türkçesinde 

ek, -ır, -ir, -ur, -ür Ģeklinde de kullanılır. Fakat ekin –r Ģeklinde tanımlanmasını 

sebebi; eki köklere bağlayan vokalin yapım eki mi yoksa yardımcı vokal mi olduğu 

açıklığa kavuĢturulmamıĢ olmamasıdır.  

-dar-, -der- 

Muharrem Ergin’e göre çok az kullanılan, iĢlek olmayan bir faktitif ekidir. -dır-, -

dir‘in bir baĢka Ģeklidir. Eski Anadolu Türkçesinde ve bugün bazı ağızlarda görülür: 

dön-der- «döndürmek» misalinde olduğu gibi. Bugün yazı dilindeki gön-der- ( gön- 

«yola çıkmak» ) fiilinde de kliĢeleĢmiĢ olarak kalan bu ek vardır. Tabî bu ek de 

katmerli faktitiflere iĢtirak eder : gön-der-t- misalinde olduğu gibi.(Ergin, 2000: 325)  

Zeynep Korkmaz’a göre bu Eski Türkçeden beri az örneği olan bir ektir. Bazıları -

dur- / -dür-… ile birlikte kullanılır ve aynı manayı ifade ederdi. Gönder- /göndür -, 

dönder - / döndür – gibi. Ettirgenlik (faktitif) ekidir. (Korkmaz, 2003: 124) 

Azerbaycan Türkçesinde, kullanım alanı az olup geçiĢssiz fiillerden geçiĢli fiiller 

meydana getiren eklerdir. ―göstermek‖ ―göndermek‖ gibi bazı kelimelerde kökler 

kendi bağımsızlıklarını kaybettiklerinden aynı ek basit kelimenin ses özelliğine 

dönüĢmüĢtür. (Ceferov, 1982: 187)  

Örnek: gondar-, dönder-, ahtar-, vs. 

―YahĢı ahtardığımı tapmıĢam‖ deyip, bayagdan Gaf Dağı‘nın dalına getdi. 

(Ahundov, 1994: 208) 
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KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde geçiĢsiz fillerden geçiĢli fiiller oluĢturur. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde de sınırlıdır. Fonetik açıdan Azeri Türkçesinde 

ekin –der ince Ģeklinin -ä(açık e) vokali farklıdır, ayrıca –tar Ģeklide bulunmaktadır.- 

-z- 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de Türkçede eskiden beri görülen bir faktitif ekidir. 

ĠĢlek değildir. Eski Türkçede daha çok kullanılırdı. Batı Türkçesinde adeta 

unutulmuĢ olup misalleri çok azdır. ut-u-z- «kumarda kaybetmek», emi-z- (emzir- < 

em-i-z-i-r- Ģekli kullanılır ), Eski Anadolu Türkçesindeki tamzır- «damlatmak» ( < 

tam-ı-z-ı-r-) fiillerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000: 328) 

Azerbaycan Türkçesinde, kullanım alanı az olup, geçiĢsiz fiillerden geçiĢli fiiller 

meydana getirir ve ―-dır‖, ―-dir‖ eki ile birlikte kullanılır. (Ceferov, 1982: 188)  

Örnek: damızdır-, emizdir-, vs. 

Ana ceyran üreklenib yanaĢdı ve ürkek bahıĢlarla etrafını Gülyazı nezerden keçirerek 

eziz balasını emizdirmeye baĢladı. (Caferzade, 1990: 127) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dilleri arsında bir fark yoktur. Kullanım alanı her iki yazı 

dilinde de kısıtlıdır. Azeri Türkçesinde ekin önünde bulunan –ı, -i vokalleri, Türkiye 

Türkçesinde yardımcı ses olarak kullanılmaktadır. 

-l 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri iĢlek olarak kullanılan fiilden fiil yapma 

eklerinden biridir. Fonksiyonu pasiflik ve meçhul ifade eden fiiller yapmaktır. Asıl 

pasiflik ve meçhul eki  -l-„dir. Fakat -l- eki vokalle veya l ile biten fiil kök ve 

gövdelerine getirilememekte, böyle fiillerin pasif ve meçhul Ģekilleri -n- ile 

yapılmaktadır. Bu -n-„nin aslında dönüĢlülük eki olduğu, dönüĢlü fiil Ģeklinden 

alındığı, sonradan pasiflik ve meçhul eki hâline geldiği muhakkaktır.(Ergin, 2000: 

230) 
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Süer Eker’e göre dönüĢlülük ve edilgenlik çatıları arasında kimi örneklerde bir 

karıĢma vardır. 'Küreklere asıldı', 'Süt kesildi', 'Üzüldü', kapı (kendi kendine) açıldı, 

'Olduğu yere yıkıldı' örneklerinde de olduğu gibi edilgen iĢlev yerine dönüĢlü iĢlevi 

kullanılmıĢtır.(Eker, 2002:78) 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ekler vasıtasıyla çeĢitli mana gruplarına ayrılabilen 

fiiller meydana getirilir:  

a) GeçiĢli fiillerden özneyi bildirmeyen geçiĢssiz fiiller meydana getirilir. (Ceferov, 

1982: 188)  

Örnek: yazıl-, görül-, çevril-, vs. 

Merdlik sifetlerinden merhum olanlar nifret hedefine çevrilirler. (Ahundov, 1994: 

156) 

b) Aynı zamanda geçiĢli fiillerden hareketin oluĢumu için öznenin veya bir 

bölümünün nesneyi meydana getirdiğini bildiren geçiĢsiz fiiller meydana getirir. 

(Ceferov, 1982: 188)  

Örnek: büzül-, boğul-, yıhıl-, vs. 

Toppuz onu o geder budadı ki, darğa candan düĢüb yere yıhıldı. (Ahundov, 1994: 

266) 

c) GeçiĢsiz fiillerden dolaylı da olsa gizli özneli fiiller meydana getirir. 

Örnek: bahıl-, durul-, çökül-, vs. 

Azerbaycan Türkçesinde kendi bağımsızlığını kaybettiği için bu eklerle birleĢerek 

yeni bir kök halini almıĢlardır. (Ceferov, 1982: 188)  

Örnek: dağıl-, yanıl-, vs. 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından yazı dileri arasında bir fark yoktur. Her iki yazı dilinde de, 

kullanıma göre geçiĢsiz fiiller meydana getirmektedir. ĠĢlerlik alanı eskiden beri, her 

iki yazı dilinde de fazladır. Fonetik açıdan ek Türkiye Türkçesinde –ı Ģeklinde 
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bulunmaktadır. Azeri Türkçesinde ek önündeki vokali kendisine katarak -ıl, -il, -ul, -

ül Ģeklinde kullanılmıĢtır.  

-n: 

Muharrem Ergin’e göre bu ek de Türkçede eskiden beri kullanılan çok iĢlek bir 

fiilden fiil yapma ekidir. Fonksiyonu kendi kendine yapma veya olma ifade eden 

fiiller yapmaktır. Bu kendi kendine yapma veya olmanın iki cephesi vardır : bir kendi 

kendine, kendi baĢına yapma veya olma; bir de kendisine yapma veya olma. Yani bu 

ekle yapılan fiiller failin kendi kendisine yaptığı hareketi ve kendisine tesir eden, 

kendisi için yaptığı hareketi ifade ederler. Bu fiillerin asıl vazifeleri Ģüphesiz failin 

kendisine tesir eden, failin üzerine dönen hareketi karĢılamalarıdır. Bu arada, hareket 

fail üzerine döndüğü için, bir kendi kendine olma veya yapma da ifade ederler. 

KarĢıladıkları hareket o hareketi yapan veya olan nesnenin üzerine döndüğü için -n- 

eki ile yapılan bu fiillere dönüşlü fiiller ve -n- ekine de dönüşlülük eki ( mütavaat eki 

) adı verilir.(Ergin, 2000: 319) 

Süer Eker’e göre dönüĢlü çatılarda, yüklem çoğunlukla nesne alamaz yani 

geçiĢsizdir; ancak 'Bavulu yüklendim.' vb. örneklerde görüldüğü gibi geçiĢli eylem 

de olabilir. GeçiĢsiz dönüĢlü eylemler tümce içinde herhangi bir anlam kaybına 

uğramadan dönüĢlülük zamiri 'kendi' ile geçiĢli duruma getirilebilir. Diğer çatılarda 

olduğu gibi dönüĢlülük eki alan eylemlerin bir bölümü 'kalkın-, kaçın-' vb.  Bu 

iĢlevlerini, bir ölçüde de olsa, yitirmiĢlerdir.(Eker, 2002: 277) 

Zeynep Korkmaz’a göre bu da dönüĢlülük, pasiflik ve meçhullük bildiren bir 

ektir. Genel olarak - l - ile biten fiillerin pasif ve meçhulü - n - ile yapılır. Mesela 

çalın - fiili hem pasif hem de meçhul bir fiil olarak kullanılır. Bütün paralarımız 

çalındı cümlesinde paraların kimin tarafından çalındığı bilinmediği için, çalın - 

fiili meçhul çatıda, bütün paralarımız Ahmet tarafından çalındı cümlesinde ise 

çalan belli olduğu için pasif (edilgen) çatıdadır. su dökün – fiilinde ise 

dönüĢlülük söz konusudur. Örnekleri çoktur: aşın -, bakın -, boşan -, (Korkmaz, 

2003: 125) 

Zafer Yeşilgöz’e göre aslında dönüĢlülük ekidir ve çok iĢlektir. Ancak bazı fiillerden 

sonra getirildiğinde edilgen görevinde kullanılır. Bu ekin getirildiği bütün fiiller 

geçiĢsizdir. Kendi kendine yapma ve olma görevinde kullanılırsa, dönüĢlülük ekidir. 

Öznenin yaptığı kıl - ı - n - fiilinde iĢ, özneye tekrar döner: boya - n - , kaç - ı - n - , 
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ör - ü - n - , tut - u - n - , süsle - n - , al - ı - n - , sil - i - n - , gez - i - n - , boya - n - , 

bul - u - n - , gibi. 

Son sesi bir ünlü olan fiillerden sonra getirildiğinde edilgen görevinde kullanılır: 

baĢla - n - , gözle - n - , söyle - n - , topla - n - , yakala – n -, gibi. 

Örnekleri inceleyelim: 

Sanatçı boyandı. (dönüĢlü)  

Paketler postaneden alındı. (edilgen)  

Biraz önce derse baĢlandı. (edilgen)  

Bahçe süslendi. (edilgen) 

AyĢe süslendi. (dönüĢlü) 

Kayıp günlerdir aranıyor. ·(dönüĢlü) 

Az bir ücretle yıllarca geçindi. (dönüĢlü)  

Homurdana homurdana gitti. (dönüĢlü)  

Eserleri her yerde söyleniyor. (edilgen)(YeĢilgöz, 2003: 64) 

Azerbaycan Türkçesinde bu ekler vasıtasıyla çeĢitli mana gruplarına ayrılabilen 

fiiller meydana getirilir:   

a) En fazla ―l‖ ünsüzü ile biten geçiĢli fiillere eklenerek, serbest Ģekilde özneye 

bağlamayan geçiĢsiz fiiller meydana getirir. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: alın-, silin-, bölün-, vs. 

Ġskender gılıncı galhızıb ele vurdu ki, peklivan iki bölündü. (Ahundov, 1994: 279) 

b) Aynı zamanda ―l‖ ünsüzünden baĢka sessiz ve sesli ile biten bazı geçiĢli fiillere 

eklenerek, hareketin meydana gelmesi için ya öznenin kendisi veya onun bir bölümü 

nesne olabilen geçiĢsiz fiiller oluĢturur. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: geyin-, çekin-, daran-, vs. 

O saat Yehya durub geyindi, geldi gapını açdı, gördü Ġskender‘di. (Ahundov, 1994: 

280) 
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Bazı durumlarda ise yeni oluĢmuĢ fiil kendi kökünün ifade ettiği anlamdan 

uzaklaĢtığı zaman bağımsız manaya sahip yeni bir yapım eki gibi kullanılır. 

(Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: sevin-, döyün-, tohun-, vs. 

Üreyim Ģiddetle döyündü. (Zeynelov, 1974: 243) 

Bunlardan baĢka Azerbaycan Türkçesinde bazı fiiller de vardır ki, onlarda ek köke 

karıĢarak kaybolmuĢ ve yeni bir kök meydana gelmiĢtir. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: uzan-, gazan-, dayan-, vs. 

Cellad, ne dayanmısan, assana bunu! (Ahundov, 1994: 263) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de DönüĢlülük ifade etmektedir. Her iki yazı 

dilinde de iĢlerlik alanı geniĢtir. Fonetik açıdan ekin Türkiye Türkçesinde sadece –n 

Ģekli bulunmaktadır. Azeri Türkçesinde ekin önünde bulunan vokaller, Türkiye 

Türkçesinde yardımcı vokaller olarak yer almaktadır.  

-ḳ-, -k- 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Bugün 

unutulmuĢtur. Eski Anadolu Türkçesinde birkaç misali vardır :dur-u-ḳ- 

«duraklamak», sür-ü-k- «sürülmek» gibi. Azeri Türkçesindeki doluḳ- «dolu dolu 

olmak, yaĢla dolmak» fiili de eğer dolu-ḳ- değil de dol-u-ḳ- ise bu ekle yapılmıĢ 

demektir. kır-ḳ- ve sar-ḳ- fiillerinde de belki bu ek vardır.(Ergin, 2000: 331)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ş- 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri çok iĢlek olarak kullanılan fiilden fiil yapma 

eklerinden biridir. Yaptığı fiiller bir ortaklaĢma veya bir oluĢ ifade ederler. 

OrtaklaĢma ifade eden fiiller müĢterek yapılan, ortaklaĢa yapılan, birden fazla fail 

tarafından yapılan fiillerdir. Bir oluĢ ifade eden fiiller ise dönüĢlü fiillerle bazı pasif 

fiillere benzer Ģekilde bir kendi kendine olma bildirirler. Tek fail tarafından, fakat bu 
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failin geniĢ ve sıkı bir iĢtiraki ile, bir çok taraflarının iĢtiraki ile yapılırlar. Yani bir 

fail içinde adeta birden fazla fail olduğu ve onlar tarafından ortaklaĢa yapıldıkları 

hissini verirler. Demek ki -ş- eki ile yapılan ve oluĢ ifade eden fiillerde de gizli bir 

ortaklaĢma ifadesi vardır. ġu halde -ş- ekinin asıl fonksiyonu ortaklık ifade etmek, 

ortaklaĢma ile yapılan fiiller meydana getirmektir. OluĢ fonksiyonu bu ortaklaĢma 

fonksiyonuna dayanmakta, ondan çıkmıĢ görünmektedir. Bu sebeple -ş- ekine 

ortaklaşma eki (müĢareket eki) adı verilir.(Ergin, 2000: 321)  

Ertuğrul Yaman’a göre bu ek, hareketin ortaklaĢa yapıldığını gösterir: bul-uĢ-, gör-

üĢ-, söz-le-Ģ-, bak-ıĢ-, tart-ıĢ, öp-üĢ- vb. Bununla birlikte birkaç örnekte "dönüĢlülük" 

kavramı kattığı görülmektedir. tut-uĢ- (Baca tutuĢtu), ol-uĢ- vb.(Yaman, 1998: 92) 

Zeynep Korkmaz’a göre genel olarak fiillerden, karĢılıklılık, ortaklık, beraberlik 

bildiren fiiller yapar. Bu anlamdan uzaklaĢmıĢ Ģekilleri de vardır. Mesela, geliş -, 

büzüş - gibi yapılıĢlar kendi kendinelik, dolaş - gibileri ise kullanılıĢına göre hem 

kendi kendinelik, hem de ortaklık, beraberlik bildirir. - ş - ekinin yaĢayan Türkçede 

örnekleri çoktur: alış -, atış -, bakış -, buluş -, bölüş -, çalış -, (Korkmaz, 2003: 126) 

Azerbaycan Türkçesinde, bu ekler vasıtasıyla aĢağıdaki anlam özelliklerine sahip 

fiiller meydana getirilir: 

a) GeçiĢli fiillere eklenerek hareketin iki kiĢi (özne) tarafından karĢılıklı olarak 

meydana geldiğini anlatan geçiĢsiz fiiller oluĢturur. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: görüĢ-, seviĢ-, yazıĢ-, vs. 

Halıg‘ı bir çeĢmenin gırağında ona layig bildikleri gızla görüĢdürdüler. (Eylisli, 

1987: 10) 

b) Bazı geçiĢli fiillere eklenerek hareketin bir tür öznenin kendisinde meydana 

geldiğini anlatan geçiĢsiz fiiller oluĢturur. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: çalıĢ-, sürüĢ-, garıĢ-, vs. 

Bed-esili baĢa çekersen sürüĢer ayağa düĢer. (Ahundov, 1994: 150) 

c) GeçiĢsiz fiillere eklenerek hareketin aynı zamanda iki ve daha fazla kiĢi (özne) 

tarafından meydana geldiğini anlatan geçiĢsiz fiiller oluĢturur. (Ceferov, 1982)  
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Örnek: bahıĢ-, gaynaĢ-, gülüĢ-, vs. 

Guyudakiler buna bahıb gülüĢdüler. (Ahundov, 1994) 

d) Bazı geçiĢsiz fiillere eklenerek hareketin özneye ait olduğunu bildiren geçiĢsiz 

fiiller meydana getirir. (Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: giriĢ-, yetiĢ-, ötüĢ-, vs. 

Her yanda guĢlar ötüĢürdü. (Ahundov, 1994: 303) 

Bu ekin kelime kökleriyle birleĢerek yeni kökler meydana getirdiği de görülmektedir. 

(Ceferov, 1982: 189)  

Örnek: garıĢ-, danıĢ-, vs 

Molla bir yandan mezeli mezeli danıĢıb adamları güldürür, bir yandan da pahlavaları 

içeri ötürür. (Ahundov, 1994: 364) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de ortaklık ve karĢılıklı yapılma durumları ifade 

eder. Kullanım alanı her iki yazı dilinde olduğu gibi geniĢtir. Fonetik açıdan ekin 

Türkiye Türkçesinde sade –Ģ Ģekli bulunmaktadır. Azeri Türkçesinde ekin önünde 

bulunan vokaller, Türkiye Türkçesinde yardımcı vokal olarak kullanılmaktadır. 

-ma, -me- 

Muharrem Ergin’e göre eskiden beri kullanılan ve iĢleklik derecesi en geniĢ olan 

fiillerden fiil yapma ekidir.  AĢağıda fiil bahsinde de göreceğimiz gibi fiiller arasında 

hususî bir durumu olan i- fiili hariç bütün fiil kök ve gövdelerini iĢleklik sahası içine 

alır. Fonksiyonu menfi fiil yapmaktır. Fiil kök ve gövdeleri -ma-, -me- eki almadan 

yalnız müsbet hareketleri karĢılar, olma veya yapma ifade ederler. Menfi hareketleri 

karĢılamak, olmama veya yapmama ifade etmek için onlara -ma-, -me- eki getirilir: 

yap-ma-, ol-ma-, aç-ma-, başla-ma-, durdur-ma-, geçir-me-, bil-me-, erit-me-, gezin-

me-, düzel-me- misallerinde olduğu gibi.(Ergin, 2000: 318) 

Süer Eker’e göre olumsuzluk çatısı, eĢ yazılıĢlı -ma ekinden farklı olarak 

vurgusuzdur baĢka bir söyleyiĢle, vurguyu kendisinden önceki heceye atar. 
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Eylemden ad yapan -ma ise vurguludur yani -ma-, -ma farklı biçim birimlerdir.(Eker, 

2002: 275) 

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 

-ala-, -ele- 

Muharrem Ergin’e göre bütün bu kuvvetlendirme ekleri içinde en iĢlek ve canlı 

olan, misali en çok bulunan ek bu ektir. ḳov-ala-, ov-ala-, silk-ele-, eş-ele-, şaş-ala-, 

dur-ala-, gev-ele- fiillerinde bu ek vardır.(Ergin, 2000:337)  

Tuncer Gülensoy’a göre oluĢ ve kılıĢta tekrarlama gösteren fiiller türetir. Bütün 

kuvvetlendirme ekleri içinde en iĢlek ve canlı olanı, örneği en çok bulunanı bu ektir: 

eĢ-ele-, dur-ala-, gev-ele-, kov-ala-, silk-ele-, gibi.(Gülensoy, 2010: 128) 

Azerbaycan Türkçesinde, fiillerden hareketin tarını bildiren geçiĢli fiiller oluĢturur. 

Örnek: govala- / silkele- / eĢele vb. (Xeliliov, 2006: 65)    

Fiillere eklenerek hareketin tekrarlandığını anlatan ve geçiĢli fiiller meydana getiren 

yapım ekleridir. (Ceferov, 1982: 88)  

Söz konusu ek kökence –a ve –la eklerine bağlıdır. –ala, -ele eki ile türeyen fiiller 

genellikle sık sık yapılan bir süreci yani hareketi ifade eder. (Musaoğlu, 1962: 251) 

Örnek: govala-, dürtele-, itele-, vs. 

Ġstedi geri gayıtsın, bacı mehebbeti ona ireli iteledi. (Ahundov, 1994: 225) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de fiilden fiil yapım eki olarak kullanılır. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde olduğu gibi geniĢtir fonetik bakımdan yazı dilleri 

arasında bir farklılık yoktur. 

-msa-, -mse-  

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. gül-ü-mse- 

misalinde bu ek vardır. Bu ek de -msa-, -mse- isimden fiil yapma ekinden benzetme 

yolu ile fiile geçmiĢ olmalıdır.(Ergin, 2000: 335)   

Azerbaycan Türkçesinde böyle bir ek bulunmamaktadır. 
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-gur-, -gür- 

Muharrem Ergin’e göre Eski Türkçede iĢlek olarak kullanılırdı. Batı Türkçesine 

geçerken baĢındaki g ve ġ düĢeceği için Batı Türkçesinde -r- faktitifine karıĢmıĢ 

olması lâzım gelirdi. Bir çok misallerde böyle olduğu da söylenebilir. Fakat bu eki 

eski Ģekli ile Batı Türkçesinde de görüyoruz. Gerçekten eski Anadolu Türkçesinde 

birkaç misalde bu ekle karĢılaĢılır: ir-gür- «erdirmek, ulaĢtırmak», tur-ġur- 

«durdurmak», dir-gür- «diriltmek» misallerinde olduğu gibi. Eski Türkçenin bir 

kalıntısı olarak karĢımıza çıkan bu ek Eski Anadolu Türkçesinden sonra kaybolmuĢ, 

fakat irgür- fiilinde kliĢeleĢmiĢ olarak bir müddet daha yaĢamıĢtır. Bu ek canlı 

olmadığı için divan Ģiirindeki irgür- fiilinin ir gör- veya er gör- gibi yanlıĢ 

Ģekillerinde okunmamasına dikkat etmek lâzımdır.(Ergin, 2000: 327) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de isimlerden ses taklidi filler meydana getirir. 

Kullanım alanı her iki yazı dilinde de fazla geniĢ değildir. Fonetik açıdan ekin Azeri 

Türkçesinde -gır, -gur kalın Ģeklinin ―g‖ konsonantında bir farklılık vardır.  

-a-, -e- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; iĢlek olmayan bir fiilden fiil yapma 

ekidir. tık-a- misalinde bu ek vardır. (Ergin, 2000: 329)  

Anlam kuvvetlendirici bir ek olup, fazla iĢlek değildir. 

Azerbaycan Türkçesinde, iĢlerlik alanı geniĢ olup fiilden fiil yapamaktadır. 

Örnek: tıxa- / sına- vb. (Xeliliov, 2006: 64)    

Kullanım alanı az olup fiilden fiil yapan eklerdir. (Ceferov, 1982: 87)  

Bu ek vasıtasıyla hareketin daha geniĢ ölçüde meydana geldiğini anlatan geçiĢli 

fiiller meydana getirilir. Bu ekin bazı fiillerin kökleriyle birleĢerek kaybolduğu 

görülür. Örneğin: ―daramag‖ ve ―aramag‖ fiilleri ―darmag‖ ve ―armag‖ fiillerinden 

türemiĢtir. Zamanla bu ekler bağımsız bir manaya sahip olmuĢ, ayrıca ―dartmag‖ ve 

―arıtmag‖ fiillerinde kendi arkaik Ģekillerini korumuĢlardır. (Ceferov, 1982: 187)  

Örnek: tıha-, sana-, gala-, vs. 
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Anamın bir donu var, gatdamag olmaz, 

Ġçi dolu darıdır, sanamag olmaz. (Ahundov, 1994: 177) 

KarĢılaĢtırma 

Anlam açısından her iki yazı dilinde de geçiĢli filler oluĢturur. ĠĢlerlik alanı 

bakımından yazı dillerinde kullanımı fazla değildir. Fonetik açıdan ise Azeri 

Türkçesinde ekin -ä(açık e) e Ģekli bulunmaktadır. 

-ı-, -i-, -u-, -ü- 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan fiilden fiil yapma eklerinden biridir. ḳaz-ı-, 

sür-ü- ( < sür-i- ) misallerinde bu ek vardır. (Ergin, 2000: 330)  

Zeynep Korkmaz’a göre kuvvetlendirme ve sıklık bildiren bir fiilden fiil yapma 

ekidir. Örnekleri azdır: bürü -, kalgı - < kalkı - (zıpla-), kazı-, sancı-, sürü –

(Zeynep, 2003: 126) 

Azerbaycan Türkçesinde, iĢlerlik alanı geniĢ olup fiilden fiil yapan ektir. 

Örnek: gazı- / sürü-  vb.  (Xeliliov, 2006: 72).    

Azerbaycan Türkçesinde, bu ek vasıtasıyla hareketin devamlılığını ifade eden fiiller 

meydana getirilir. (Ceferov, 1982: 186).  

Örnek: gazı-, sürü-, tohu-, vs. 

EyĢi biz ele seherden akĢamacan on yalan tohuyurug özümüz... (Caferzade, 1990: 6) 

KarĢılaĢtırma 

Her iki yazı dilinde de anlam açısından hareketin devamlılığını ifade eder. Kulanım 

alanı her iki yazı dilinde de aynıdır. Fonetik açıdan yazı dileri açısından herhangi 

fark yoktur.  

-p- 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir ektir. ser-p-, kır-p- fiillerinde bu ek var 

gibidir. (Ergin, 2000: 332)  

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 
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-sa-, -se- 

Muharrem Ergin’e göre iĢlek olmayan bir fiilden fiil yapma ekidir. Eski Anadolu 

Türkçesi ile bugün bazı ağızlarda bulunan gör-se-t- «göstermek» fiilinde bu ek 

vardır. Bu ek -sa-, -se-isimden fiil yapma ekinin tesiriyle ortaya çıkmıĢ 

olabilir.(Ergin, 2000: 334) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 

-ası-, -esi- 

Muharrem Ergin’e göre Türkiye Türkçesinde; iĢlek olmayan bir fiilden fiil yapma 

ekidir. Bazı ağızlarda görülen göresi- «göreceği gelmek» fiilinde bu ek vardır. Bu ek 

de -ası-, -esi- partisip ekinden geçmiĢ görünüyor. (Ergin, 2000: 336) 

Azerbaycan Türkçesinde incelediğimiz kaynaklarda bu ek gözlenmemiĢtir. 
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SONUÇ 

Yapılan bu çalıĢmada Türkiye Türkçesindeki yapım ekleri ile Azerbaycan 

Türkçesindeki yapım ekleri ve fonksiyonları açıklanmıĢ; ayrıca bu ekler Türkiye 

Türkçesiyle karĢılaĢtırılarak benzerlikleri ve farklılıkları gösterilmiĢtir. Yapılan 

çalıĢmada toplam 158 ek ele alınmıĢtır. Bunlardan 62 ek isimden isim, 16‘sı isimden 

fiil, 62‘si fiilden isim 20‘si ise fiilden fiil yapım ekleridir. 62 isimden isim yapım 

eklerinden 31 ek Azerbaycan Türkçesinde bulunmamaktadır. 16 isimden fiil yapım 

eklerinden 2 ek Azerbaycan Türkçesinde bulunmamaktadır. 62 fiilden isim yapım 

ekinden 21 ek Azerbaycan Türkçesinde bulunmamaktadır. 20 fiiliden fiil yapım 

ekinde 6 ek Azerbaycan Türkçesinde bulunmamaktadır. Azerbaycan Türkçesinde 

olup Türkiye Türkçesinde olmayan 3 isimsen isim yapım eki vardır. Azerbaycan 

Türkçesinin diğer guruplara ait yapım eklerinin tamamı Türkiye Türkçesinde 

kullanılmaktadır. 

Türkiye Türkçesinde yapım ekleri ―Ġsimden Ġsim, Ġsimden Fiil, Filden Ġsim ve 

Fiilden Fiil‖ olmak üzere dört ana grupta incelenirken Azerbaycan Türkçesinde 

yapım ekleri ―Sözdüzeldici ġekilçiler‖ baĢlığı altında ―Adlardan ad, fiil, sıfat ve zarf; 

Fiillerden fiil, ad, sıfat ve zarf‖ baĢlığı altında iki ana grup olmak üzere kendi içinde 

çeĢitli gruplara yarılmaktadır. Türkiye Türkçesinde isimden sıfat, sayı, zarf gibi veya 

fiilden sıfat, zarf gibi ayrı baĢlıklarda yapım ekleri yokken Azerbaycan Türkçesinde 

bu durum mevcuttur. Bunlara bazı örnekler verecek olursak; -lı-li-lu-lü yapım eki 

eklendiği sözcüğe farklı anlam özellikleri katsa da Türkiye Türkçesinde isimden isim 

yapım eki olarak tanımlanmaktadır. Bu ekin (-lı) eklendiği sözcük, kendisinden sonra 

bir ismi niteleme görevinde kullanılırsa sıfat yapar (tuz-lu yemek); fakat yine bu ek 

Türkiye Türkçesinde isimden sıfat yapan ek diye adlandırılmaz; isimden isim olarak 

adlandırılır. Sadece bu ek değil ― –lık;   -sız;   - cıl vb‖ ekleri Türkiye Türkçesinde 

sadece isimden isim yapan ekler olarak adlandırılmaktadır.  Aynı durum fiilden 

türetilen kelimelerde de geçerlidir. Türkiye Türkçesinde ―-gan; -ak; -gın; -ıcı; -ınc‖ 

ekleri sadece fiilden isim türeten yapım ekleri baĢlığı altında ele alınırken 

Azerbaycan Tükçesinde bu ekler hem fiilden isim hem de fiilden sıfat yapım eki 

olarak kabul edilmiĢtir.  
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Kelimeler, içerdikleri anlamlar ve aldıkları ekler incelendiğinde bu farklılığın nedeni 

Azerbaycan Türkçesindeki dil mantığında yatmaktadır. ġöyle ki, aslında ekin 

mahiyetini yani hangi kategoriye konulacağını eklendiği sözcüğün içerdiği anlam 

derinliği belirlemektedir. Eğer sözcük kendi anlam özelinde bir nitelik bildiriyorsa 

gelen ek Azerbaycan Türkçesinde sıfat yapan ek olarak kabul ediliyor; eğer sözcük 

kendi anlam özelinde bir nitelik bildirmiyorsa ek isimden isim yapım eki olarak 

kabul ediliyor.   

Türkiye Türkçesinde sadece isimden isim yapım eki olarak kabul edilen “ –sız –siz-

suz-süz” eki Azerbaycan Türkçesinde sadece isimden sıfat yapım eki olarak kabul 

edilmektedir.  

Türkiye Türkçesinde bir kelime almıĢ olduğu yapım ekinin özelliğine göre ya isim 

olmakta ya da fiil olmaktadır. Bu gruplandırma gösteriyor ki Türkiye Türkçesinde bir 

sözcüğün türü,  cümlede bulunduğu görevine ve diğer sözcüklerle iliĢkisine göre 

belirlenir. Yani aynı kelimeden aynı ekle türetilmiĢ bir sözcük cümledeki yerine göre 

isim, sıfat veya zarf olabilir.  Türetilen kelimenin sözcük türünü yapım eki değil 

cümle içerisindeki pozisyonu belirlemektedir. (ses-siz gemi‖ (sıfat);  ses-siz konuĢ 

(zarf); ses-siz (isim) örneklerde görüldüğü gibi). Fakat her ne türde kullanılırsa 

kullanılsın –sız eki Türkiye Türkçesinde isimden isim yapım eki olarak 

adlandırılmaktadır.  

Azerbaycan Türkçesinde ―–maz ; -mıĢ; -mak -ıĢ‖ ekleri isimden isim yapım eki 

olarak kabul edilmekte, Türkiye Türkçesinde ise bu ekler kullanıldığı mahiyete göre 

isimden isim yapım eki görevinin yanı sıra fiilimsi olarak da kullanılmaktadır. 

Azerbaycan Türkçesinde yapım ekleri içerisinde özel bir baĢlıkta fiilimsi kavramı 

bulunmamaktadır. 

Ayrıca yapılan karĢılaĢtırmada ekler anlam, kullanım ve fonetik bakımdan 

incelenmiĢtir. Bu inceleme sonucu ise; anlam açısından aynı olan ekler, fonetik 

bakımdan farklılık gösterebilir. Örneğin, Azerbaycan Türkçesindeki -çı
4
 ve -cıl

4
 

ekleri Türkiye Türkçesinde kendi varyantları olan eklerle aynı anlam özelliğine sahip 

olsalar da; fonetik açıdan ekin Türkiye Türkçesinde -çı
4
 Ģeklinin yanında -cı

4
 ve -cıl

4 

Ģeklinin yanında -çıl
4 

Ģekilleri de bulunmaktadır. Ya da Azerbaycan Türkçesinde bir 

ekin karĢıladığı anlamı, Türkiye Türkçesinde farklı bir ekle karĢılamak mümkündür. 
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Azerbaycan Türkçesinde birleĢik ekler dikkat çekmektedir. Mesela ―-lık‖ isimden 

isim yapım ekinin önüne ―-çı‖ eki getirilerek ―-çılıg‖; yine ―-kı
4
‖ ekinin önüne ―-da

2
‖ 

bulunma hal eki getirilerek ―-dakı
2
‖ isimden isim yapım ekleri oluĢturulur. Ayrıca  ―-

la
2
‖ isimden fiil yapım ekine ―-n‖ fiilden fiil yapım eki getirilerek ―-lan

2
‖; ve yine ―-

la
2
‖ ekine ―-t‖ ve ―-Ģ‖ fiilden fiil yapım ekleri getirilerek ―-lan‖ ve ―-laĢ‖ isimden 

isim yapım ekleri oluĢturulur.  

Azerbaycan Türkçesindeki bir diğer önemli özellik, Türkiye Türkçesinde yardımcı 

ses olarak kullanılan seslerin (-y, -ı
4
) ; Azerbaycan Türkçesinde ekin bünyesinde 

mevcut olmasıdır. Türkiye Türkçesinde ―-an, -en‖ Ģeklinde, sıfat-fiil baĢlığı altında 

olan ekler, Azerbaycan Türkçesinde ―-an, -en‖ ve ―-yan, -yen‖ Ģekillerinde olup, 

fiilden isim yapım ekleri baĢlığı altında toplanmıĢtır. 

Yazı dilleri arasındaki önemli bir farklılık ise; Türkiye Türkçesinde eklerin kökünde 

olan ―-e-― sesleri, Azerbaycan Türkçesinde  -ä(açık e) olarak bulunmaktadır (defter-

çë ). Tabiki Azerbaycan Türkçesinde bulunan bu  -ä(açık e) sesleri yabancı dillerden 

giren eklerde mevcut değildir.  

Sonuç itibariyle Türkiye Türkçesi, Türkmen Türkçesi ve Gagauz Türkçesiyle birlikte 

Oğuz grubu içerisinde yer alan Azerbaycan Türkçesi üzerine yaptığımız bu 

çalıĢmadan yola çıkarak Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi aynı grupta yer 

almalarına rağmen, yazı dilleri arasında anlam ve fonetik açıdan çeĢitli farklılıklar 

bulunduğu sonucuna ulaĢılabilir. 
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